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Аннотация
Рядом со своей сестрой Давинией Жозефина выглядит неприметной и обычной, находясь всегда в тени ее красоты. Согласно желанию их матери Давиния должна любой ценой выйти замуж за принца Рафаэля и получить корону.
В то время как мать сестер отчаянно строит планы, король, отец Рафаэля, настроен не менее серьезно. Он намерен женить сына, таким образом осуществив свои замыслы. Всем троим приходится строго следовать указаниям, не имея при этом возможности выбора, до тех пор, пока один из них не решит выйти из игры и изменить весь ход истории. Способна ли Жозефина повлиять на решение Рафаэля и осознать, что каждый человек имеет право на собственное счастье? Или секреты, которые хранит семья, способны разбить даже самое пламенное сердце?


Изабель Шмитт-Эгнер
Серая принцесса


Isabell Schmitt-Egner
GRAUPRINZESSIN
Copyright © 2020 by Isabell Schmitt-Egner
© Лунюшкина Д., перевод на русский язык, 2021
© Издание на русском языке, оформление. ООО «Издательство «Эксмо», 2022

1

Процедура отбора началась. Девушки стояли одна рядом с другой, скрестив руки, каждая смотрела в пол, опустив голову. Тем не менее Жозефине показалось, что в двенадцати парах глаз она увидела проблеск надежды. И страх.
Она подошла немного ближе, осторожно передвигая ногами, но ее туфельки все равно издавали громкий звук, соприкасаясь с маленькими камнями. Мать тут же обратила на нее внимание, бросив неодобрительный взгляд, а затем повернулась обратно к девушкам, походившим на статуи. Безжизненные фигуры в платьях, развевающихся на легком ветру.
Жозефина прошлась взглядом по каждой из девушек. Ей было искренне жаль их. Она представила себе, каково это: ранним утром, сразу после пробуждения, мыть и расчесывать волосы, поправлять свое лучшее платье и чистить обувь. У всех были аккуратные высокие прически, которые хорошо скрывали длину и великолепие их волос. Они точно знали, что должно быть самым важным в их внешнем виде. Они обязаны выглядеть презентабельно, но слишком очевидная красота испортила бы сегодня все их шансы. Нельзя затмевать Давинию.
Мать Жозефины, будучи одной из главных судей по выбору сопровождения, прошлась вдоль всех претенденток. Она остановилась перед рыжеволосой и позволила себе пристально взглянуть на нее. Тициановые[1] волосы девушки сияли в лучах полуденного солнца, как бы смиренно она ни склоняла голову.
Давиния, видимо, не могла не заметить такой красоты, поэтому она быстро подошла и что-то прошептала матери на ухо. Вскоре после этого Жозефина услышала рыдания девушки, которая уже бежала в ее сторону. Девушка пронеслась мимо нее, и Жозефина ненадолго подумала о том, чтобы последовать за ней, но что бы это могло дать? Для нее не было утешения. Ее красивые волосы стоили ей возможности получить лучшую жизнь — возможности отправиться в королевский дворец. И девушка точно знала, что у нее больше никогда не будет шанса повторить это снова. Не в этой жизни.
Несчастная девушка исчезла за углом поросшей травой стены. Травинки проглядывали и между камешками на дорожке. Садовника уволили уже шесть месяцев назад, а оставшимся слугам просто не хватало времени за всем следить.
Жозефина решилась и подошла на несколько шагов ближе к сестре и матери, пока они не прогнали еще одну претендентку. Ее мать планировала взять в сопровождение трех девушек, может быть, и четырех. К сожалению, невозможно было узнать, сколько юных подруг привезут с собой другие принцессы. Жозефина сомневалась, что количество сопровождающих сыграет какую-либо роль, но ее мать явно придерживалась другой точки зрения. Теперь она сразу указала на четырех девушек, находившихся рядом. Две из них немедленно покинули зал с опущенными головами, одна осталась стоять, а другая, судя по реакции, являлась ее подругой и, похоже, не решалась ехать в замок одна. Во всяком случае, она бросила на свою спутницу неуверенный взгляд.
— А что будет в том случае, если ты захочешь там обосноваться? — Давиния махнула рукой, словно хотела отпугнуть жужжащих мух перед собой.
— Пожалуйста, ваше высочество, не могли бы вы еще немного подумать? — спросила одна из девушек.
— Теперь понятно, что правильное решение — это выгнать тебя, — произнесла мать Жозефины, дополняя свои слова соответствующим жестом. — Уходи отсюда. И прихвати с собой подружку.
Девушка остановилась, чтобы перевести дух, но Жозефина уже заметила покрасневшие глаза на узком лице ее подруги, которая, казалось, просто ждала, чтобы ее отпустили домой, где она наверняка будет выслушивать нравоучения по поводу собственной неудачи.
— Пойдем, Эмилия, мы уходим, — крикнула храбрая девушка, схватив за руку свою спутницу.
— Пусть твоя мать в аду сгорит, — прошипела она Жозефине, проходя мимо.
— Что это было? — сразу же спросила ее мать.
— Ничего, мама, — ответила Жозефина.
– Что она сказала? Она что-то сказала, я отчетливо это слышала!
— Это действительно не имеет значения. — Жозефина подошла к Давинии и поймала взгляды оставшихся претенденток.
— Мама, разве это не вздор? Я не думаю, что настолько уж важно устраивать весь этот цирк. Здесь каждая девушка подходит на эту роль.
— Иди к себе, Жозефина, — голос ее матери приобрел характерный для таких ситуаций тон. — Сейчас же.
Жозефина хотела было открыть рот, но мать взяла ее за руку и немного отодвинула от девочек.
— Как ты вообще смеешь противоречить мне перед этими идиотками?
— А почему ты оскорбляешь меня перед ними? — спросила Жозефина. — Почему мне запрещено высказывать свое мнение? Это такое же мое дело, как и твое.
Мать на мгновение посмотрела на нее, затем ее тон смягчился.
— Хорошо, дитя мое. Ты права, это было некрасиво. Но сейчас я прошу тебя уйти к себе. Мы с твоей сестрой вскоре тоже вернемся, а потом вместе все обсудим. Я выберу девушек, но остальным придется уйти. Мы уже договорились, что в сопровождение нам нужно не более четырех юных дам. Мы не можем позволить себе больше.
— Возьми тех, рядом с которыми Давиния просто блистает. Для этого они там и нужны.
— В этом ты тоже совершенно права, дорогая. Мы должны сделать все, чтобы твоя сестра сияла, даже если тебе это кажется бесчеловечным или несправедливым. Понимаешь? Мне это не нравится так же, как и тебе.
— Я так не думаю, — ответила Жозефина и высвободилась из хватки матери. — Я ухожу, тогда, по крайней мере, я тебя не побеспокою.
— Дорогая, пожалуйста…
— Я ухожу к себе. — Жозефина развернулась и зашагала прочь. Она знала, что идет не грациозно, а слишком быстро, очень большими шагами и совсем не как графиня. Но кому какое дело? В любом случае все всегда говорят только о Давинии. А в последнее время чересчур заботятся о ней. Хоть она и знала почему, но ей все же было немного обидно.
Жозефина поднялась по лестнице и открыла тяжелую дубовую дверь. У них не было слуги, который мог бы ей помочь.
Но мать делала все, чтобы изменить их жизнь.
Жозефина почувствовала прохладу, когда вошла в небольшой вестибюль. Сегодня так ярко светило солнце. Лето было не за горами.
Сначала она хотела подняться по лестнице в свою комнату, но потом передумала и подошла к окну, чтобы посмотреть на переднюю часть двора. Осталось шесть девушек. Все довольно неприметные существа, на фоне которых Давиния выглядела сияющей принцессой из золота.
Жозефина представляла, как девушки будут окружать ее сестру, чем они будут ей полезны. Собственный небольшой двор. Лишь бы выделиться. Ей пришло в голову, что она даже не будет пытаться стать заметной среди них. Посторонние люди, вероятно, примут ее за одну из служанок.
Жозефина ненадолго закрыла глаза, и, когда снова их открыла, печальные мысли почти покинули ее. В такие моменты она всегда так поступала. Ее мать лишь хочет сделать как лучше. И она хотела лучшего для всех.
Кроме того, у них все равно не оставалось другого выбора.
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— И обязательно нужно добавить синий цвет, — мать Жозефины взглянула на список в своей руке.
— Хорошо, госпожа графиня, — подбежала девушка со строгим темным пучком на голове и благоговейно взяла шелковое платье, чтобы отнести его в один из открытых платяных шкафов. Жозефина задалась вопросом, как зовут девушку, но, к сожалению, не смогла вспомнить. Или ее имя вообще не упоминалось? В любом случае она была одной из счастливиц, выбранных для поездки в королевский дворец, и Жозефина была уверена, что семья незнакомки делает ставку на то, что их дочь сможет познакомиться с богатым мужчиной и покорить его сердце.
Что ж, эта надежда не казалась нелепой, поскольку их путешествие преследовало аналогичную цель, хотя и гораздо более важную…
— Дорогая, не стой на пути. От тебя никакой пользы. — Мать оттолкнула ее, и Жозефина чуть не упала на сундук со швейными принадлежностями.
— Осторожно! Ты можешь испортить платье. Эй, ты! — мать поманила девушку. — Верни коробку на место.
— Будет сделано, графиня, — просияла та и словно проплыла через беспорядок по комнате.
«Ну хоть кто-то здесь в хорошем настроении», — подумала Жозефина и опустилась на край кровати. Комната Давинии была едва узнаваемой: каждый предмет мебели служил местом для хранения почти всех вечерних платьев, тканей, косичек и вуалей в доме. Посередине на табурете стояла Давиния в светло-зеленом платье с раскинутыми в стороны руками, позволяя двум швеям подгонять ткань по фигуре. Мать Жозефины с довольной улыбкой открыла шкатулку и вытащила ожерелье.
— У нас есть кое-что для второго приема. Оно хорошо сочетается с вечерним платьем, просто идеально.
— Ты же не серьезно? — Давиния повернула голову настолько резко, насколько могла в своем положении.
— Что ты имеешь в виду, дитя мое?
Тон голоса. Вот, снова он. Жозефина прислонилась к изголовью кровати и скрестила руки на груди.
— Я его не надену, — сказала Давиния.
— Пожалуйста, графиня, не шевелитесь, — попросила одна из швей. Давиния фыркнула.
— Ожерелье принадлежало твоей бабушке, — сказала мать.
— Да, и выглядит оно как моя бабушка. — Давиния снова повернулась к зеркалу.
— Графиня, умоляю, не двигайтесь.
— Ты наденешь ожерелье, потому что у нас нет другого выбора. Все уже запланировано. Ожерелье — семейное украшение. И камни подходящего цвета. Почти. — Матушка осторожно положила ожерелье на бархатную подушечку в шкатулке.
— Ни в коем случае! Я лучше останусь без украшения. Иначе все подумают, что я старуха! Ты этого хочешь, мама? — Жозефина закрыла глаза и попыталась проигнорировать последовавший спор. Она уже знала, кто победит в этом споре. Как и всегда, ее мать сдалась.
— Тогда мы поедем в город и купим что-нибудь еще. Но это в последний раз. Нам нужно экономить…
— Замечательно! Спасибо, мама! — выкрикнула Давиния. Она повернулась на табурете, и одна из портных хрипло ахнула.
— Я поеду с вами, — сказала Жозефина и соскользнула с кровати. Поездка в город казалась заманчивой, она сэкономила немного денег, и, возможно, у них будет время сходить на рынок, чтобы купить леденцов.
— Дорогая, ты не можешь этого сделать. — Ее мать отложила коробку в сторону. — Мы просто купим украшение и вернемся. Тебе будет скучно.
— Не скучно. Куда веселее, чем просто оставаться здесь.
— Тогда иди в свою комнату и собирайся.
— Я уже собрана.
— Тогда сходи, чтобы убедиться, что ты ничего не забыла.
— Почему ты не хочешь, чтобы я была рядом?
— Не в этом дело, дорогая. — Мать подошла к ней и поцеловала ее в лоб.
— Ой, а тогда в чем? То, чем мы занимаемся, не так важно, как ты придаешь этому значение.
Матушка нежно взяла ее лицо в руки и посмотрела дочери в глаза.
— Важно, чтобы твоя сестра затмила всех. Она — наша последняя надежда.
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Колеса кареты застучали по камням, лошадь фыркнула. Жозефина немедленно отложила книгу, встала и подошла к окну. В этот момент из кареты вышла Давиния с улыбкой на лице, за ней последовала мать, которая обняла сестру и поцеловала в лоб.
Жозефина отвернулась. Она размышляла о том, стоит ли ей продолжить чтение книги, но потом отказалась от этой идеи и вышла в коридор. Смех сестры застал ее еще на лестнице.
— Жози! Ты должна спуститься! — крикнула Давиния. — Ты просто обязана увидеть, что мы купили!
Жозефина сбежала по лестнице, и Давиния тут же схватила ее за руку и потащила в вестибюль.
— Посмотри на это! — Давиния протянула мерцающую розовую ткань.
— Прекрасно, — ответила Жозефина. И она действительно имела это в виду, но радость будто застряла у нее в горле. Она взглянула на мать и увидела, что та очень хорошо поняла ее безмолвный вопрос.
На какие деньги вы это купили?
Ее мать отвела взгляд и приказала двум новым спутницам отнести покупки в комнату Давинии.
— Разве это ожерелье не ожерелье мечты? — Давиния держала украшение, в котором мерцали кремовые жемчужины и сверкали драгоценные камни.
«Идеально подходит Давинии», — мысленно признала Жозефина. Белокурые локоны ее сестры подпрыгнули, когда она положила украшение обратно в бархатный мешочек.
— Оно действительно красивое, — задумчиво сказала Жозефина и огляделась в поисках матери. Ей захотелось поговорить с ней, чтобы узнать, что пришлось продать матушке, чтобы так щедро одарить сестру.
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Постепенно в комнате Давинии накапливались все новые слои шелка и атласа, и Жозефине пришлось улыбнуться, когда она увидела, насколько счастливой сестра выглядела среди всех этих чудесных вещей. Давиния весело подпрыгивала, держась за одну ткань, иногда примеряя ожерелье и поглядывая на себя в зеркало.
— Я так взволнована, мама! Что, если я забуду все танцевальные па?
— Ты не забудешь, дорогая.
Жозефина снова попыталась мельком взглянуть на свою мать, разглядывающую содержимое коробки, которую она уже проверила как минимум пять раз.
— Мама, я хочу показать тебе кое-что еще. Ты не выйдешь со мной на минутку? — Жозефина сделала несколько шагов к двери, а затем с вызовом посмотрела на мать. На мгновение матушка задумалась, а затем последовала за младшей дочерью в коридор.
— Что случилось, дитя? Я очень занята.
— Я это вижу, — мягко сказала Жозефина. — Откуда у нас деньги на все это? Украшения и платья стоят целое состояние.
— Я знаю. Пойдем, — ее мать жестом предложила ей сделать несколько шагов от двери. — Я была у тети Оттилии. Она снова кое-что нам одолжила.
— Снова? — прошипела Жозефина.
— Потише, дитя. Умоляю, — взгляд матери метнулся к закрытой двери.
— Мы не сможем отплатить за это. Никогда в жизни! Почему ты так поступила? У Давинии достаточно украшений и одежды. Почему мы продолжаем губить себя из-за каких-то безделушек?
— Потому что у нас нет других вариантов. Все или ничего.
— Что, если Давиния не взойдет на трон? Что, если у нее не будет свадьбы?
— У нее все получится, — ответила матушка. Ее голос прозвучал немного грубовато. — Мой план обязательно сработает.
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Карета неслась по полям, и Жозефине хотелось, чтобы они поскорее выехали на более ровную дорогу. С пробоинами поменьше. Она выглянула в окно. Сегодня тоже стоял теплый летний день, поэтому она оделась в простое серо-голубое платье. Конечно, Давиния тщательно подготовилась к предстоящему путешествию. Ночь, которую они провели в недорогой гостинице, отдавалась воспоминаниями и болью в спине из-за жестких кроватей, состоявших, по мнению Жозефины, только из досок с наполовину заполненными мешками соломы.
Ее мать пыталась успокоиться, сказав, что с этого вечера им позволят спать на чудесном мягком постельном белье в королевском дворце.
Жозефина все еще не могла представить, что их на самом деле пригласили, что они действительно неделями будут беззаботно жить в великолепном дворце. Все было бы просто замечательно, если бы над ней не нависла темная туча беспокойства, которая не исчезла даже при ярком солнечном свете.
Жозефина восхищалась своей сестрой, которая с любопытством смотрела в окно, ожидая увидеть замок, несмотря на то что они доберутся до него только поздним вечером. Давиния будто и не замечала давления со стороны матери. Была ли она так уверена в собственной красоте? Конечно, с золотистыми светлыми волосами сестра смотрелась просто прекрасно. Пряди Жозефины, напротив, выглядели абсолютно бесцветными.
— Как будто твои волосы покрыты туманом, — сказала однажды Давиния. Жозефина не показала своей обиды, однако ночью разрыдалась из-за этих слов.
Сестра, без сомнения, была красивой.
— Мы упаковали маленькую коробочку? — спросила ее мать.
— Да, мама. Мы проверили номер еще три раза, ничего не осталось. Все упаковано, — Жозефина положила свою руку матери на плечо. — Все хорошо.
— Что, если одна из девушек потеряет коробочку? Может, нам стоит остановиться и спросить их?
— Они ничего не потеряют, — Жозефина посмотрела на Давинию, которая, очевидно, не замечала разговора, поскольку махала из окна кареты детям, игравшим на обочине дороги.
— Принцесса! — крикнула ей вслед маленькая девочка. Давиния засмеялась и снова помахала ей.
— Возьми себя в руки, дитя. Ты еще не королева, — сказала ее мать.
— О, мама, все будет хорошо, — ответила Давиния. — Возможно, в замке будет не так много других принцесс. Вот ты когда-нибудь слышала о настоящих красавицах на выданье из других домов?
— Ты права, дорогая. Я просто волнуюсь. Но мы не должны терять бдительность. Нельзя ошибаться. Нужно еще раз отрепетировать наш приветственный поклон.
— Мы делали это уже по крайней мере два десятка раз, — Давиния снова посмотрела в окно.
— И тем не менее. Мы должны быть готовы ко всему. К тому же, когда мы войдем, сам принц будет наблюдать за нами. У нас совсем немного времени, это событие определит нашу дальнейшую судьбу. Не забывай об этом.
— Как я могу забыть, если ты говоришь одно и то же тысячу раз за день, — ответила Давиния.
— Хватит! Мы все проходим через это. И ты должна прислушиваться к моим советам, понятно?
Жозефина снова закрыла глаза и попыталась не вникать в то, что говорила ее мать и в чем упрекала сестру. Ей действительно не нужно было об этом знать, потому что никто при дворе не принял бы ее за графиню, если бы она стояла рядом с Давинией. Скорее ее приняли бы за одну из спутниц сестры. Единственные роскошные платья Жозефины предназначались исключительно для трех придворных балов, которые должны были состояться в ближайшее время. Большего они не могли себе позволить, но она была только рада этому. В конце концов, эта поездка организовывалась не для нее.
Все еще с закрытыми глазами, Жозефина позволила себе немного помечтать, представляя жизнь в замке. Она представила Давинию, стоящую рядом с принцем, в роскошном платье и с короной на голове. Молодая королевская чета. Однако чего-то не хватало. Лица принца. Она всего лишь раз видела его на картине, а ему тогда было всего четырнадцать.
Она не знала, как он выглядел сейчас.
Ему уже двадцать два, а Давинии — девятнадцать. Идеальный возраст. Интересно, каково это — жить всей семьей в замке? И что тогда будет с их домом? Раньше они об этом не говорили. Последнее время единственными темами для бесед были гардероб Давинии, волосы Давинии, нежная кожа лица Давинии и способы наилучшего ухода за ней, обувь и украшения Давинии, танцевальные па для Давинии и уроки поведения в светском обществе. Они говорили обо всем, что ее мать сделала, чтобы Давиния смогла составить конкуренцию другим кандидаткам, а между тем Жозефина действительно верила, что ее сестра сможет завоевать сердце принца или, по крайней мере, что он ее выберет, даже если любовь придет чуть позднее.
Приглашение во дворец являлось не чем иным, как свадебной церемонией, и все об этом прекрасно знали. Но что, если это станет реальностью, если они правда скоро станут частью королевской семьи?
Жозефина вдыхала мягкий летний воздух и представляла себе просторные комнаты, высокие потолки, хрустальные люстры. Шелковые подушки, обтянутые бархатом кресла с золотой окантовкой с изображением мифических существ. Как слуги в опрятной одежде несут подносы из чистого серебра с небольшими лепешками. Огромные тарелки со свежими фруктами. Жозефина видела, как вокруг бродят группы молодых девушек, тихо смеясь и обмениваясь секретами. Как у ворот стоит стража в сияющих доспехах. Как среди всего этого великолепия Давиния одевается в королевские одежды. Менее девичьи, чем сейчас, более взрослые. Возможно ли такое? И какой будет ее роль в новой жизни? Жозефина снова подумала о своем доме, когда карета наконец выехала на дорогу получше, а выбоины стали появляться реже. Ей нравились ее комната и вид из окна. Она также любила уголок для чтения и уроки рукоделия с мамой в маленькой чайной комнатке, всегда пахнущей травами и медом. Она не знала, хочет ли ее мать жить в замке или та сделала все это в надежде сохранить свое имущество. Чтобы не потерять родительский дом.
Что, если бы это было действительно так? Жозефина моргнула, глядя на мать, которая теперь тихо разговаривала с Давинией. Сестра с утомленным видом, наверное, уже в сорок второй раз слушала, как правильно улыбаться, ходить и скромно кивать.
Они наконец-то добрались до замка. Интересно, будет ли мама продолжать так опекать Давинию, когда та выйдет замуж? Вполне возможно. Жозефина представила, как снова будет жить в имении с матерью. Как они беззаботно будут проводить дни, разговаривая друг с другом, вышивая салфетки и посещая городской рынок. Ее лицо озарилось улыбкой.
— Ты очень красивая, когда улыбаешься, дорогая, — матушка взглянула на нее, а затем снова повернулась к Давинии. Эти слова задели сердце Жозефины, и она сглотнула.
Во всяком случае это не имеет значения… Ведь скоро все вернется на свои места.
Еще несколько недель, ей просто нужно потерпеть еще несколько недель. И она сделает все, чтобы Давиния достигла своей цели, и тогда Жозефина сможет начать лучшую жизнь. Вместе с мамой.
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— Сколько нам еще? — спросила Давиния, поерзав на скамейке кареты. — Мои ноги затекли.
— Терпение, дитя. Мы скоро прибудем, — ее мать выглянула в окно. — Мне нужно еще кое о чем позаботиться.
— О чем же? — спросила Жозефина.
— Это займет много времени? — проворчала Давиния.
— Мы не можем подъехать прямо к замку, а потом сами тащить телегу с нашими вещами, к тому же с нами еще и девочки. Нам нужна вторая карета на всякий случай. Я найму кучера.
— Мама, это стоит денег. Нам действительно необходимо это делать? — спросила Жозефина.
— Первое впечатление решает в наши дни все, — пробормотала ее мать. — Сегодня один из самых важных дней в нашей жизни. Я даже спорить не буду по этому поводу. Нам нужен кучер.
Сестры одновременно вздохнули, но, как предполагала Жозефина, по совершенно разным причинам.
Экипаж какое-то время ехал через деревню, и один раз им пришлось остановиться, чтобы спросить дорогу и узнать, где можно арендовать экипаж с лошадьми. Их направили в следующий по величине город, и они снова отправились в путь. К счастью, прошло не так много времени, как предполагалось, прежде чем карета наконец остановилась и Жозефина с облегчением вышла наружу. Она подняла руки вверх и глубоко вздохнула.
— Дорогая! — упрекнула ее мать. — Манеры! Даже сейчас. — Она тоже вылезла из кареты и отправилась поговорить с компанией по аренде экипажа, пока ее кучер поил лошадей и проверял подковы на копытах. Девочки, сопровождавшие Давинию, слезли с тележки с многочисленными ящиками и тоже разминали ноги.
— О, боже мой! — пискнула Давиния и прижала руки к лицу.
— Что такое? — Жозефина подошла к ней, немного приподняв свое серо-голубое дорожное платье, чтобы на нем оказалось как можно меньше дорожной пыли.
— Смотри! Вот он! Вот он! — взволнованная, как ребенок, Давиния указала на юг, и когда Жозефина обошла карету, то поняла, чем так зачарована ее сестра. Там, на вершине горы, возвышался замок со стройными башнями, поднимающимися в небо. Все это походило на настоящий город. На крышах развевались голубые флаги, стены отражали солнечный свет так, что казалось, будто здание сияло белым светом.
— Это бесподобно! Такой высокий! Будем там жить следующие несколько недель! Ты можешь в это поверить? — Давиния взяла Жозефину за руки и подпрыгнула.
— Давиния! Твое платье… Ты, исправь это!
— Да, графиня, — одна из сопровождающих их девушек тут же подскочила и принялась поправлять подол юбки Давинии и убирать пыль.
— Лучше, если ты вообще не будешь двигаться или вернешься в карету! Нельзя так вести себя недалеко от замка!
— Ничего же не произошло, — сказала Жозефина. — Она просто обрадовалась.
— Я не собираюсь сегодня с вами спорить. И я не буду повторять по два раза. Иди обратно, Давиния. Сейчас же, — их мать показала жестом на карету, и вскоре они отправились в путь.
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Карета с трудом поднималась по извилистой дорожке. Жозефина боролась с желанием прислониться головой к деревянным стенкам. Нельзя, чтобы ее прическа пострадала, но в то же время она чувствовала, как ее охватывает усталость. После бессонной ночи в гостинице это было неудивительно.
— Я продала тележку, она нам больше не нужна. — Жозефина наблюдала, как ее мать вытряхнула монеты из мешочка, пересчитала их и позволила им снова исчезнуть в лоскутке ткани. У них почти ничего не осталось, но поскольку их мать все просчитывала наперед и им не нужно было платить за проживание и питание в замке, то все было в порядке. Гардероб с точностью был распределен на каждый день, особенно для важных балов и ужина с его величеством королем Хагеном и его сыном, принцем Рафаэлем, который стал главной причиной всего этого зрелища и огромных расходов, которые семья Жозефины взяла на себя. Если бы ее сестра не являлась такой невероятно красивой и не имела бы хорошей родословной, полностью подходящей для невесты принца, Жозефина просто назвала бы все это чистым безумием.
— Дети, теперь все начинается, — сказала им мать. — Давиния, я горжусь тобой. Ты выглядишь чудесно. Просто помни…
— …осмотреться, но не слишком заинтересованно, — Давиния поморщилась. — Я все помню!
— Видимо, нужно повторить, как правильно себя вести, — сказала мать. — Когда идешь, делай это не слишком быстро…
— А если смеешься, то не слишком громко, — добавила Жозефина.
— Неправильно! Нельзя смеяться! И тебе тоже, дорогая. В лучшем случае — просто улыбка.
— …тихая понимающая улыбка, — простонала Давиния. — Пожалуйста, мама, я умоляю тебя, прекрати это сейчас же!
— Не улыбайся слишком многозначительно, иначе принц подумает, что ты умнее его, — вмешалась Жозефина, и Давиния громко рассмеялась.
— Это не смешное, а очень важное замечание со стороны твоей сестры! Он мужчина, и ты никогда не должна позволять мужчинам думать о том, что, возможно, ты умнее их. Спасибо, дорогая. Ты запомнила, Давиния?
Сестра просто закатила глаза и посмотрела в окно.
— Графиня! Мы проезжаем через ворота! — крикнул кучер. — Докладываю вам.
— Большое спасибо! Дети, сядьте прямо.
В этот момент карета остановилась.
— Графиня Дорнфельдт с дочерьми Давинией и Жозефиной, — произнес кучер. Вскоре после этого какой-то мужчина подошел к карете и заглянул внутрь.
— Добро пожаловать, графиня. Надеюсь, у вас была приятная поездка, — поинтересовался он, но искренности в его высказывании Жозефина не заметила.
— Да, — ответила мать таким деликатным тоном, что Жозефина приподняла брови. От сурового взгляда матери не осталось и следа: она снова расслабила лицо.
— С вами есть кто-то еще, графиня? — спросил мужчина.
— Кроме моих дочерей нас сопровождают четыре служанки.
Мужчина кивнул, явно не впечатленный ответом, что, похоже, на мгновение смутило их матушку. Она моргнула один раз, затем снова улыбнулась, но мужчины уже не было. Вскоре после этого карета подъехала к замку, и Жозефина с любопытством выглянула из окна, обратив взор на величественные стены. Казалось невероятным, что это огромное здание, действительно похожее на город, могло принадлежать только одному человеку.
А может быть, скоро оно будет принадлежать и ее сестре.
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Они повернули и миновали вторые ворота, затем их карета остановилась.
— Я так взволнована, — пискнула Давиния.
— Т-ш-ш-ш! — подтолкнула ее мать. — Теперь нужно придерживаться манер. Мы выходим.
Жозефина увидела, что их спутницы уже стояли снаружи и, как обсуждалось, выстроились в очередь как приемный комитет. План заключался в том, чтобы сначала вышла графиня, а потом, конечно же, Давиния. Жозефина должна появиться последней, потому что ее мать боялась, что иначе дочь могла привлечь к себе внимание.
— Мои волосы в порядке? Я сижу будто на иголках. — Давиния дотронулась до прически, и ее мать тут же прошипела еще одно предупреждение.
— Возьми себя в руки! Видимо, недостаточно часто мы репетировали. Боже, так же нельзя!
— Представь, что принц наблюдает за нами из окна, — прошептала Жозефина, и на лице Давинии появилась напряженная улыбка. Дверь кареты открылась, слуга в красно-золотой одежде с пустым выражением лица отступил, придерживая дверь. Жозефина наблюдала, как ее мать выходит из кареты, позволяя слуге ей помочь. Она сделала два шага вперед и элегантно повернулась в сторону девочек. Теперь настала очередь Давинии. Настал момент, к которому они готовились месяцами. Рука сестры коснулась протянутой руки слуги. Затем Давиния словно выплыла из кареты, искупавшись в лучах солнечного света, а кристаллы в ее волосах засверкали так, что их непременно увидели бы с любого расстояния. Слуга шагнул вперед и закрыл дверцу кареты. Жозефину на мгновение будто парализовало, ее взгляд все еще был прикован к Давинии, когда она наконец-то опомнилась.
— Эй, я вообще-то все еще здесь! — По хмурому лицу матери она поняла, что произнесла эту фразу слишком дерзко.
— Простите меня, графиня, — сказал слуга, но совсем не так, словно он действительно сожалеет. Дверь снова распахнулась, и Жозефина не позволила ему помогать ей: она выбралась из кареты самостоятельно.
Тем временем спутницы собрались вокруг Давинии и образовали желаемый контраст между их скромной неприметностью и блистательной внешностью своей госпожи. Жозефина огляделась. Передний двор замка выглядел довольно просторно, все казалось ей таким большим и странным, что она никогда бы не запомнила, куда ей нужно идти и где находились входы и выходы.
Толпа всадников — все на блестящих темных лошадях — промчалась мимо них и покинула территорию замка через ворота. В остальном Жозефина видела только мужчин в одежде стражников и только одного слугу, который, вероятно, отвечал за прибывших принцесс. Жозефина сочла это весьма незначительным, учитывая огромное количество ящиков, которые ей, вероятно, придется нести самой в комнаты для гостей. И где были другие принцессы и графини, приглашенные этим летом? У ее матери, казалось, были похожие мысли, потому что она огляделась, немного сбитая с толку, будто ожидала более широкой аудитории. Одно казалось очевидным: принца не было, и отсутствовала всякая вероятность того, что он наблюдал за ними из окна.
— Кто-то должен выгрузить багаж и показать нам наши комнаты. Моя дочь нуждается в отдыхе после долгого путешествия, — заявила их матушка, и это прозвучало почти так же, как будто говорила сама королева. К сожалению, это не произвело на слугу желаемого эффекта, потому что он повернулся к кучеру и сказал ему, в каком направлении нужно следовать, чтобы снять с лошадей упряжь.
— И как долго мне еще ждать? — раздался раздраженный голос другого кучера. Судя по всему, арендованный экипаж не собирался оставаться здесь дольше необходимого.
— Я хочу, чтобы наш багаж выгрузили НЕМЕДЛЕННО, — мать Жозефины подошла к слуге, который наконец-то повернулся к ней лицом.
— Простите, графиня, сейчас я пришлю кого-нибудь, — с этими словами он ушел. Жозефина смотрела ему вслед просто потому, что ей нечем было заняться, кроме как стоять и не привлекать внимания. Все шло совершенно не так, как хотела ее мать, и она уже готовилась к волне жалоб, которые обрушатся на нее, как только они дойдут до их комнаты.
К счастью, вскоре после этого пришли несколько слуг, по одежде которых можно было сказать, что они находились под контролем дворецкого, но тем не менее произвели хорошее впечатление на Жозефину своим внешним видом. Если даже слуги одевались настолько великолепно, то как же выглядят принцессы, не говоря уже о самом принце?
В этой мысли присутствовало нечто интригующее и странно тревожное. Жозефина взглянула на сестру и мать. Давиния все еще улыбалась, что, к сожалению, выглядело слишком наигранным, а на лице матери не было видно ни одной эмоции. Молодые спутницы застенчиво стояли вокруг Давинии, тем самым не давая взглянуть на потенциальную невесту.
— Графиня Дорнфельдт, я прошу вас и ваших дочерей следовать за мной, — слуга, который встретил их ранее, снова появился и посмотрел на небольшую группу ожидающих путешественниц.
— Юные леди, мы идем, — сказала матушка и вышла, высоко подняв голову, в то время как слуга поклонился и повел ее через двор.
Жозефина вскоре поняла, что ошибалась: двор, в котором стояли экипажи, не был главным во дворце. Тот, куда они теперь вошли, являлся таковым. Слуга так быстро пересек площадь, что Жозефина едва успевала все рассмотреть. Фонтаны и водоемы, ухоженные клумбы, тщательно вымощенные дорожки. Казалось, что ни одно растение не росло там, где оно не соответствовало бы королевской воле, она почти верила, что даже цветы подчиняются замку. Ей хотелось что-то шепнуть сестре и поговорить с ней о том, как все это впечатляет, но Давиния шла по пятам за их матерью и тащила за собой группу девочек. Несомненно, Жозефина больше походила на горничную, потому что ее платье было едва ли лучше, чем у них. Матушка хотела спасти ситуацию, поэтому и посоветовала ей отказаться от самой красивой одежды, подготовленной для нескольких публичных выходов в свет, на которые пригласили и Жозефину, и поехать в обычном дорожном платье.
Она вздохнула, но ей было все равно: дело тут было не в ней. И она не жаловалась.
Они не воспользовались главным входом, а вошли в замок через боковую дверь. Вероятно, здесь располагалось крыло для гостей, и как только Жозефина увидела первые тяжелые занавески и картины, написанные маслом, она на мгновение затаила дыхание. Как все это чудесно выглядело, как великолепно! Теперь она действительно с нетерпением ждала прибытия в собственную комнату, в которой наверняка есть на что посмотреть. Слуга, не сбавляя скорости, начал подниматься по лестнице. Они последовали за ним, пока он поднимался еще на один лестничный пролет. Итак, ее комната находилась на третьем этаже.
По дороге Жозефина остановилась, чтобы посмотреть в окно. К ее удивлению, внизу виднелся прекрасный сад. Свежая зелень сияла, переливаясь цветными брызгами клумб, между которыми ходили люди в роскошных одеждах. Небольшие группы женщин с элегантными прическами медленно прогуливались по дорожкам и, казалось, общались между собой. Ей сразу же стало интересно, кто это может быть, но она быстро поняла, что отстала от сестры и матери, и побежала дальше. Немного запыхавшись, Жозефина достигла третьего этажа и догнала остальных. Ее шаги отдавались эхом так громко, что мать повернулась к ней и, конечно же, наградила ее укоризненным взглядом.
Они двинулись по коридору, из которого попеременно открывались великолепные двери из светлого дерева, украшенные сложной резьбой и фурнитурой цвета меди.
— Ваших апартаментов мы достигнем через минуту, графиня, — сказал слуга. Жозефина чуть не столкнулась с одной из девушек, потому что все они внезапно остановились. Тем не менее она все еще слышала шаги и веселый смех. В ту же минуту она увидела молодых женщин, направлявшихся по коридору в ее сторону. Пригласили ли других принцесс? Жозефина прошла немного вперед, чтобы получше разглядеть их.
Женщины подошли ближе, и Жозефина поняла, что они примерно ее возраста. Их одежда выглядела очень благородно, и она бросила обеспокоенный взгляд на свою мать, которая в этот момент наверняка шпионила за конкурентками орлиным взглядом. Женщины расступились, и Жозефина почувствовала надвигающуюся катастрофу. Она затаила дыхание, глядя на девушку, стоявшую в центре. На ровно очерченном овальном лице молодой женщины с большими красивыми глазами сияла нежная улыбка. Золотисто-коричневые, искусно завитые локоны будто прилипли к ее щекам — мастер парикмахерского искусства, должно быть, потратил все утро на ее прическу. Шелковое платье, вероятно, было сшито на заказ, потому что оно идеально ей шло, вокруг нее развевалось несколько слоев тончайшего атласа разных оттенков синего. Одна из ее спутниц несла шлейф, расшитый сотнями жемчужин… Жозефина сглотнула. Эта ткань на рукавах незнакомки, вероятно, стоила больше, чем весь экипаж, который они арендовали для своего путешествия.
— Как мило, здесь еще гости, — произнесла девушка и остановилась. При этом она выглядела невероятно изящно. Жозефина даже не могла понять почему.
— Графиня Дорнфельдт, позвольте представить вам наследную принцессу Клару фон Брам, младшую дочь короля фон Брама. — Жозефина не осмелилась взглянуть на матушку.
— Графиня, как приятно познакомиться с вами и вашей дочерью, — сказала Клара фон Брам. — Желаю вам хорошо провести лето, — она снова улыбнулась и отправилась в путь со своей свитой.
Слуга подождал, пока они не отошли на несколько шагов, затем подошел к одной из дверей и открыл ее.
— Пожалуйста, входите, графиня. Ваш багаж будет доставлен позже. — Мать Жозефины переступила порог, за ней последовали Давиния и все остальные. Жозефина пыталась что-то разглядеть в комнате, но вокруг нее было слишком много людей. Будут ли они теперь жить все вместе? Крайне неудобно. Она почувствовала некоторое разочарование.
— Если вы чего-нибудь хотите — говорите. Сопровождающие, пожалуйста, следуйте за мной. Вам будет предоставлена другая комната. — Он поклонился и исчез в коридоре.
— Вы слышали его, идите, — матушка махнула рукой, и девушки в спешке вышли из комнаты. Сразу после этого Жозефина почувствовала что-то неладное. Теперь ей придется вытерпеть следующее:
— Ты видела ее, мама? — почти взвыла Давиния.
— Я не слепая. Конечно, я видела. — Мать подошла к окну и открыла его.
— Такой шлейф — это слишком, даже для принцессы. На ее фоне я смотрюсь как нищенка! У меня даже посмотреть не на что. — Давиния поспешила к окну, и Жозефина последовала за ней. Внизу располагался сад, который она только что заметила. Теперь стало понятно, что за женщины гуляют по тропинкам. Остальные принцессы со своими спутницами. — Это просто невероятно! Их так много! Откуда они все? Мама! — Давиния потрясла мать за руку.
— У нас проблема. Большая проблема.
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Когда весь багаж доставили в комнату, слуги закрыли за собой дверь. Тем временем Жозефина осмотрела покои. Она делила спальню с Давинией, а у ее матери была отдельная комната. В апартаментах также имелась хорошо оборудованная ванная.
Пока Давиния горевала в передней, Жозефина осмелилась открыть чудесные сосуды с маслом для ванн и понюхать их, полюбоваться голубыми парчовыми занавесками и наконец броситься на широкую кровать. Она обнаружила, что покрывало сделано из более качественной ткани, чем ее собственное дорожное платье.
— Успокойся, Давиния.
— Нет! — Давиния ворвалась в спальню со слезами на глазах и бросилась на другую кровать, где снова зарыдала. — Мы можем ехать домой! Все кончено!
— Давиния…
— Нет! Это правда — у всех здесь одежда лучше, чем у меня! В коридоре они носят мантии, которые даже не сравнятся с моими мантиями для бала! Мама, мы действительно должны уехать.
— Ты не можешь этого сделать, — сказала ее мать и в изнеможении села на стул. — У нас больше нет выбора. Все деньги вложены в твою одежду и уроки. Надо попробовать.
— Конечно, — ответила Давиния, скривив уголки рта.
— Мы можем сшить платье из ткани для штор. Оно будет лучше, чем все платья, которые у нас есть.
— Давиния, прекрати немедленно! — выпрямилась Жозефина. — Мама сделала все и от многого отказалась. Может, нам сначала нужно распаковать вещи и просмотреть все, что у нас есть. Мы купили ту прекрасную ткань…
— Жози, будет три бала! Три! И два официальных ужина. Что мне надеть? Или прикажешь ходить в одном и том же?
Жозефина подошла к окну и посмотрела на девушек в саду.
— Почему они все там ходят? — спросила она.
— Наверное, чтобы показать себя. И сделать себе имя, — сказала ее мать.
— Ну… — Жозефина на короткое время приложила палец к подбородку. — Первое, что мы сделаем, это не выпустим тебя на улицу. Каждое платье, которое будет замечено, считай сожжено. Мы будем экономить одежду, оставаясь в комнате и появляясь только в соответствующих случаях. Затем надо подумать, как сшить одежду, чтобы никто не узнал ткань. По крайней мере, главное, чтобы не узнал принц. Мужчины не так разборчивы в одежде, правда, мама?
— Наверное, нет… это потрясающие идеи, дорогая, — она улыбнулась Жозефине. — Давайте позовем девочек и распакуем вещи. Я попрошу принести что-нибудь поесть.
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Пока они находились дома, все коробки, ящики и сундуки казались Жозефине благородными и презентабельными. Теперь, в прямом сравнении с мебелью в этой комнате, весь их багаж выглядел убого, даже жалко. Тем лучше, что теперь они скрылись под тканями и одеждой, которые были распакованы и разложены по всей комнате нетерпеливыми руками.
— Нам нужна швея, — сказала матушка, которая уже к этому времени успокоилась. Давиния тоже пришла в себя или, по крайней мере, взяла себя в руки, пока горничные были рядом.
— Мы должны позаботиться о волосах Давинии и сделать роскошные прически, — предложила Жозефина. — Не у каждой принцессы такие волосы.
— Ты права, дорогая. — Мать подошла к ней и поцеловала ее в макушку. Улыбка появилась на лице Жозефины. Поцелуй походил на прикосновение теплого луча солнца.
— Дети, у нас все получится. Даже если придется шить сутками напролет. Вы уже послали за швеей?
— Еще нет, графиня, — сказала девушка, которую Жозефина уже приметила дома из-за ее трудолюбия.
— Тогда пусть наконец кто-то уже это сделает.
— Будет сделано, графиня.
— Хорошо, — мать Жозефины огляделась. — Сегодня нам можно остаться здесь. Мы устали от поездки, поэтому остаемся в комнате. Тогда у нас есть сегодня и завтра, чтобы сшить бальное платье для первого приема. Сначала посмотрим, во что оденутся остальные. — Давиния села на один из стульев, скрестив руки на груди, и ничего не сказала. Стук в дверь заставил их всех вздрогнуть.
— Кто это? — прошептала Давиния, вставая со стула. — Боже мой, я ужасно выгляжу, не открывай! — Но ее мать уже стояла у двери, чтобы приоткрыть ее.
— Что вы хотели? — спросила она человека, которого Жозефина не смогла увидеть со своего места.
— Его величество попросил меня пригласить вас и ваших дочерей на обед. Сегодня.
— Выражаем благодарность его величеству. Мы придем.
Мать снова закрыла дверь.
— Прошу прощения? — голос Давинии чуть не дрогнул. — Я НЕ МОГУ обедать с королем сегодня вечером! Этому не бывать! Ради этого мне придется пожертвовать бальным платьем!
— Ты пойдешь туда, — сказала ей мать. — Мы возьмем бальное платье, и позже нам придется найти другое.
Давиния закрыла лицо руками.
— Я хочу домой, мама! Здесь ужасно, просто отвратительно! Мне будет стыдно до конца жизни!
— С такими драматическими спектаклями тебе нужно быть актрисой, но никак не королевой.
— Подожди, мама, — крикнула Жозефина. — Возможно, у меня появилась идея. Все, что мне нужно сделать, это выйти ненадолго. И ты не должна спорить, лучше подумай о прическе, которая привлечет всеобщее внимание. — Она подошла к своему дорожному сундуку, открыла его и вынула небольшой мешочек со своими сбережениями.
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Жозефина стояла в коридоре, пытаясь понять, куда ей нужно идти. Сначала вниз, потому что ей нужно было найти сад. Поэтому она спустилась по лестнице, дважды останавливаясь, чтобы взглянуть на огромные картины, висящие на стенах, и на всех членов королевской семьи без исключения, одетых в великолепные наряды. Жозефина задавалась вопросом, кто из этих людей был королем, с которым они познакомятся сегодня. Как захватывающе! Она побежала дальше вниз, по ковру, который защищал лестницу от повреждений. Ее шагов не было слышно, и это ее устраивало. Ей казалось, что она делает что-то запретное, даже если на самом деле это было не так. Ну, может быть, не совсем законно, но выбора у нее не оставалось.
Придя на первый этаж, она не могла сразу найти нужный выход, но решила просто поговорить со слугами, которые любезно объяснили, куда идти дальше. Похоже, они ее совсем не боялись, и Жозефина понимала, что те, вероятно, принимали ее за горничную. Но ей было все равно. Сегодня она тоже будет принцессой! И это так хорошо ощущалось, потому что на нее не возлагались никакие ожидания, она могла просто наслаждаться вечером. И, наверное, королевским ужином. Жозефина усмехнулась и вышла на улицу, где другие девушки со всей страны бродили среди цветочных клумб. Если бы ситуация не являлась настолько серьезной, то она бы громко рассмеялась. Пока Жозефина находилась наверху, она не могла должным образом разглядеть одежду и прически девушек, но то, что она увидела сейчас, выглядело так странно… почти как сон.
Группы девушек медленно шли по вымощенным ярким дорожкам. Жозефина увидела молодую леди, волосы которой походили на распростертые орлиные крылья. Предполагаемая голова орла, также сделанная из волос, выступала у нее на лбу, как если бы птица приземлилась ей прямо на голову. Шею украшало ожерелье с драгоценными камнями того же цвета, что и глаза орла, которые, разумеется, были вплетены в ее волосы из тех же камней. На платье Жозефина узнала орлиные перья и вышитое золотой нитью изображение орла. Возможно, фамильный герб. Девушка прошла рядом, старательно удерживая заметно тяжелую шевелюру. Несколько спутниц двинулись за ней, готовые в любой момент спасти падающую прическу. Слуга шел позади, одетый в соответствующий цвет, и нес хищную птицу на кожаной перчатке.
Жозефина поймала себя на том, что она уже довольно давно наблюдает за всеми действиями вокруг себя, но у нее не осталось времени на размышления, потому что следующая принцесса сразу же появилась перед ней. Девушка, возраст которой, по оценкам Жозефины, составлял около шестнадцати лет, двигалась в бурлящем море синих тканей, и все это, вероятно, должно было также представлять море, поскольку служанки вокруг нее носили и перемещали слои ткани, как если бы они являлись морскими волнами. Волосы на голове девушки были похожи на щупальца осьминога, которые обвились вокруг того, что явно напоминало корабль.
Жозефина двинулась в путь, нашла свободную тропинку и пересекла обширный декоративный сад. Было бы лучше, если Давиния просто осталась бы в своей комнате. Она даже подумывала не сообщать сестре и матери о том, что увидела, чтобы не расстроить их еще сильнее. А к обеду принцессы вряд ли явятся с живыми орлами на руках.
Или?
Жозефина отбросила эту мысль, сосредоточившись на своей цели. Она посмотрела на клумбы и кусты. Здесь она ничего не найдет, но где-то должно же быть хоть что-то. Она прошла мимо разных групп девушек в развевающихся одеждах. Ей пришло в голову, что другие принцессы, видимо, тоже выбрали тему и определенный цвет для своего внешнего вида. Почему они не подумали об этом? Так ведь принято? Как графиня ее мать редко бывала в гостях, и они не могли узнать, кого пригласили на это летнее время, но они никогда не планировали представление, подобное тому, которое, по всей видимости, здесь было в порядке вещей.
Жозефина остановилась на перекрестке. Извилистая дорожка слева от нее вела в ту часть сада, где деревья становились гуще и где растений, казалось, росло еще больше. Она решила продолжить поиски там. Сделав несколько шагов, Жозефина погрузилась в теневую прохладу, которая приятно ласкала ее щеки, все еще горячие от возбуждения. И еще кое-что ей нравилось на этом пути: она находилась здесь одна. Ни девушек, ни фаты, ни причесок с павлиньими перьями. Ни плачущей сестры. Ни отчаявшейся матери…
Жозефина провела пальцами по нескольким листочкам на кусте, которые сверкали на их фоне свежим зеленым светом. Таким густым и диким, как и было задумано самой природой.
Дорога описывала небольшой поворот, и Жозефина чуть не вскрикнула от восторга и возбуждения, но в последний момент взяла себя в руки.
Перед ней поднималась красивая арка, увитая дикими белыми розами. Колодец и несколько каменных скамеек указывали на то, что это хорошее место для отдыха. Она ускорила шаг, достигла арки и прошла дальше.
Как волшебно! От нахлынувших впечатлений она прикрыла рот рукой. Небольшая площадь была вымощена светлыми камнями и окружена скамьями из тончайшего мрамора, выглядевшего так, будто его только что отполировали, без каких-либо следов лишайника или мха. Посередине располагался широкий колодец с кристально чистой водой, которая в одном месте переливалась и хлестала через фонтан. Но самое лучшее, что заставило сердце Жозефины забиться в бешеном ритме, это пышные розовые усики, взбирающиеся на стены, обрамляющие площадь. Путь вел через первые ворота, а на противоположной стороне — через вторые, и круг замыкался розовыми стенами.
Вода казалась такой прозрачной и чистой, что Жозефина не могла сопротивляться и окунула в нее руку. Как же свежо! Она умыла лицо, и легкий ветерок охладил ее влажную кожу. Но теперь ей пришлось вернуться к своему делу и найти кого-нибудь, с кем можно поговорить, потому что о воровстве не могло быть и речи.
— Вот, ваше высочество, у вас почти получилось. — Жозефина обернулась и увидела двух женщин, идущих в ее сторону, ведущих девушку, которая держалась за их руки.
Женщины подтолкнули девушку к одной из мраморных скамеек, и одна из них вытащила белый носовой платок из ее одежды и поспешила смочить его водой из бассейна и прижать тряпочку ко лбу.
Жозефина остановилась, не зная, что делать. Следует ли ей предложить помощь?
— На что ты смотришь? — Девушка подняла голову и посмотрела прямо ей в глаза.
— Я не смотрю. — Жозефина почувствовала, как ее только что остывшие щеки снова стали горячими. — Я просто подумала…
— Пошла прочь!
Девушка ахнула. Жозефина так удивилась этой вспышке гнева, что не сдвинулась с места и теперь смотрела прямо на нее. Что, черт возьми, случилось с этой девушкой?
— Ну, что ты там еще стоишь? Хильда, сделай уже наконец что-нибудь!
— Так-так! Что ты сказала? — Элегантно одетая женщина шагнула через арку и окинула взглядом сердитую девушку на скамейке, а затем и Жозефину.
— Мы не разговариваем так с другими. Даже со слугами.
Женщина подошла немного ближе, и ее догнали так же элегантно одетые три пожилые дамы.
— Мама! Она же все расскажет. Например, своей госпоже, которая может все испортить!
— А теперь тише!
Теперь высокая женщина обратилась к Жозефине. Тяжелая ткань ее платья волочилась по полу.
— Нужно делать это по-другому. Вот, дитя мое, — она протянула руку, не оборачиваясь, и тут же одна из ее спутниц подошла и положила на ладонь мешочек из ярко-красного бархата. — За твое молчание, — женщина держала мешочек перед лицом Жозефины. Она просто смотрела на даму перед собой, не понимая, что происходит.
— Возьми это. И никому не рассказывай, что ты здесь видела. — Она вложила бархатный мешочек в руку Жозефине. — А теперь уходи прочь, девочка.
Женщина схватила ее за плечо и вытолкнула через ворота, прочь от сада с розами.
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Жозефина сделала несколько шагов: ей было необходимо отойти как можно дальше от этих странных людей. Что та женщина хотела от нее? О чем ей молчать? Она остановилась под деревом, посмотрела направо и налево, но там уже никого не было. Затем открыла сумку и потрясла монетами на ладони. Жозефина насчитала двадцать серебряных монет — целое состояние! Она сжала губы, чтобы сдержать восторженный визг. Она понятия не имела, почему дама дала ей столько денег, но это могло спасти ситуацию! Какое же платье можно купить? Она не чувствовала уверенности в своем выборе, но ей хотелось, чтобы матушка и сестра были в восторге.
Сейчас казалось уже слишком поздно отправляться на поиски платья, но какой же будет замечательный сюрприз! Но сначала ей нужно найти то, ради чего она сюда пришла, — розы. Жозефина прижала к себе мешочек с деньгами и побежала искать садовника.
Ей пришлось немного поплутать, прежде чем она увидела мужчину, работающего на клумбе. Она поговорила с ним, и он направил ее к другому садовнику, который отказал ей в просьбе взять с собой несколько роз. Однако с помощью одной из серебряных монет, попавших в его руку, он быстро поменял решение, и поэтому Жозефина направилась в сторону замка с охапкой роз. Поднимаясь по лестнице, она все представляла, что скажут мама с сестрой.
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— Как же красиво! Это была чудесная идея, дорогая! — Мать Жозефины дотронулась до волос Давинии.
— Выглядит действительно прелестно, графиня, — поспешила заверить матушку девушка с темным пучком на голове, которая как раз собиралась поднять с пола срезанные лепестки и стебли роз.
Давиния поворачивала голову перед зеркалом вправо и влево, а Жозефина мысленно восхищалась ее грацией. Голубые глаза сестры действительно сияли, что подчеркивалось белыми розами на декольте и в волосах. Они выбрали очень простое платье и сшили его со всеми лепестками роз. Заняло это всего несколько часов, и они успели до ужина. Давиния выглядела невинной и свежей. Жемчуг в ее волосах создавал блики рядом с нежными розами, и ее мать оценила такой внешний вид как «хороший для первого впечатления, но его можно улучшить». В то время как две служанки умело заканчивали прическу, настроение Давинии неуклонно улучшалось. Третья спутница позаботилась о волосах их матери. Жозефина тоже начала готовиться и уже сделала пробор. Вечер обещал быть захватывающим! Она никогда не видела настоящего короля воочию! Она сможет рассказать об этом своим друзьям, когда они вернутся домой.
Мешочек с деньгами она спрятала между вещами. Поначалу Жозефина хотела сразу же рассказать о том, что произошло, но все казались настолько занятыми, что она решила подождать более спокойного момента, когда горничных не будет в комнате. На вечер она выбрала зеленые бархатные туфельки и заглянула в свою маленькую деревянную коробочку с изображением крошечных резных лошадей на крышке в поисках подходящей заколки для волос.
— Дорогая? — ее мать стояла в дверях спальни, пока Жозефина все еще искала свои сокровища.
— Да?
— Мы можем поговорить? Это ненадолго. — Она закрыла за собой дверь и подошла на два шага ближе.
— Что такое?
— У меня есть просьба, — мать приблизилась и положила руки ей на плечи. — О боже, ты уже такая взрослая… даже если ты никогда не догонишь Давинию в росте… моя маленькая девочка уже выросла.
Жозефина улыбнулась и наконец вытащила заколку.
— Что ты хотела сказать мне, мама? — она повернулась к ней.
— Я хотела бы попросить тебя… не идти с нами сегодня вечером, — она погладила Жозефину по голове.
— Что? — это все, что она могла сейчас произнести. Просьба матери витала между ними будто туман в прохладном сыром воздухе.
— Сегодняшний вечер очень важен для твоей сестры, и ты это знаешь. Никто там тебя не ждет. Да и тебе, наверное, будет скучно. Платье, которое ты надела, все еще может быть нам полезно. Мы не должны зря тратить наряды и украшения, понимаешь?
Жозефина смотрела на мать, а туман, казалось, сгущался и даже заглушал голос матери. Она едва разобрала последние слова.
— Дорогая, — ее снова нежно обняли за плечи. — Я знаю, что это ужасно несправедливо, но мы так рисковали, мы отдали все, чтобы выиграть. И теперь нам нельзя вести себя эгоистично по отношению друг к другу. Нам все еще нужно идти на уступки твоей сестре. Многим жертвовать. Как только она станет королевой, мы все вернем. Тогда у нас начнется прекрасная жизнь, хорошо? Пожалуйста, не сердись, — она поцеловала Жозефину в лоб. — Я отправлю тебе что-нибудь поесть, ладно? Оставайся в комнате и читай книгу. Мы будем скучать по тебе. Теперь нам пора. К тому же твоя прическа еще даже не готова, мы бы наверняка опоздали. Увидимся позже, дорогая. — Мама снова поцеловала ее, и Жозефине хотелось было уклониться от поцелуя, но ее точно парализовало.
Голоса из гостиной стихли, дверь захлопнулась, а Жозефина все еще стояла на месте с заколкой для волос в руке.
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В комнате пахло парафином, но свечи она уже давно потушила. Жозефина лежала в темноте, то и дело закрывая глаза, но заснуть так и не смогла. Каждый тихий звук привлекал ее внимание: она всегда думала, что это может быть сестра или мать. В голове раздавались голоса, которые советовали ей просто заснуть, не обращая внимания на посторонние звуки. Но любопытство воспротивилось и настояло на том, что дождаться матушку и Давинию не такая уж и плохая идея.
Жозефина теперь точно знала одно: завтра деньги она им не отдаст. Может быть, позже, когда отношения между ними снова наладятся, но сейчас глубоко внутри она чувствовала только боль и унижение. Должна ли она сказать им правду? Вероятнее всего, она могла бы подкупить свою мать. Но Жозефина не хотела, чтобы ее ценили только по этой причине. Тихо вздохнув, она заняла более удобное положение; эта кровать была во всех отношениях намного комфортнее, чем та, которая ждала ее дома. Пребывание в замке показало ей, как далеко они продвинулись. Насколько они все распланировали.
Жозефине прислали суп и кусок хлеба, вероятно, по просьбе ее матушки. Ей подали и то и другое на красивом подносе, суп оказался сытным, а хлеб — таким свежим и вкусным, что она уже предположила, что дома мука была не такой свежей, ведь что-то получше они уже не могли себе позволить. Отвратительно. Эта мысль так испугала Жозефину, что она плотнее закуталась в шелковые гладкие простыни. Если Давиния станет королевой, то такое событие станет лучшим, что могло с ними произойти. Она понимала это. И все же… ее гордость оставалась при ней, указывая на невероятную несправедливость. Жозефина попыталась избавиться от этой мысли. Нет, это было неправильно. Это того не стоило. Завтра она расскажет о деньгах, и тогда все наладится.
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— Эй, Жози! — кто-то потряс ее за плечо. Жозефина моргнула, посмотрела на слабый свет и немного вялый цветок розы прямо перед ее лицом.
— Ты еще не спишь? — нехотя пробормотала Жозефина.
— Ужин был удивительным. Ты действительно многое упустила. Я должна тебе все рассказать!
— Давиния, — прошептал голос в дверях. — Оставь свою сестру в покое. Обсудим все завтра.
Казалось немного странным, что, находясь в полудреме, Жозефина понимала каждое слово, но в то же время не могла воспринимать информацию, хотя и считала, что было что-то очень важное, что она забыла сделать, прежде чем заснуть. Снова светало. Утомительное путешествие оставило свой отпечаток.
Вскоре она снова погрузилась в сон, в котором шипы роз кололи ей пальцы. Вокруг нее стояли люди в чудесных нарядах, разговаривали и смеялись. Кровь текла по ее рукам, но, казалось, никто не обращал внимания на происходящее.
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Жозефина закрыла книгу, но все еще сидела и смотрела на струю воды, бившую из фонтана посреди сада с розами. Полуденное солнце уже клонилось к закату, и она знала, что в какой-то момент ей все же придется зайти внутрь. Там ее ждали взволнованная сестра и мать, которые могли говорить только об успешном представлении будущей невесты. Все утро они занимались обсуждением внешнего вида ее сестры, а Жозефина просто слушала, даже когда Давиния пыталась с ней заговорить и рассказывала ей все подробности вчерашнего вечера.
Когда дело дошло до того, что надеть на сегодняшний бал и какую прическу следует сделать, Жозефина схватила книгу и убежала. Сад с розами оставался единственным местом, где можно было скрыться от глаз посторонних. Единственное место для уединения, о котором она знает. Теперь Жозефина закончила читать свою книгу, а время уже говорило о том, что пора бы поесть. Она пропустила обед ради тишины и покоя и только выпила немного воды из колодца, который, вероятно, представлял собой природный источник, украшенный полированным камнем.
Жозефина вздохнула и встала. В конце концов, не могла же она остаться здесь ночевать, да и сегодня она пойдет на бал. Ее платье было уже готово: красивое, но, конечно, далеко не такое великолепное, как у Давинии. Это означало, что никто не обратит на нее внимания, и поэтому она будет отдыхать весь вечер. Жозефина могла бы понаблюдать за другими гостями, немного потанцевать и придумать пару историй. Побывать на королевском балу единственный раз в жизни. Да, это звучит так заманчиво и наверняка оставит в ее памяти незабываемые впечатления. И, если ее сестра станет королевой, это будет частью ее жизни. Навсегда. Но сейчас об этом лучше не думать.
Жозефина вернулась в замок. На этот раз она не встретила никаких других принцесс, которые демонстративно ходили по узким улочкам, надеясь хоть как-то привлечь к себе внимание. Интересно, выходили ли окна покоев принца в сад? Поэтому они думают, что он может наблюдать из окна? Насколько большим являлось гостевое крыло? В воображении Жозефины принц жил в совершенно другой части замка. Она даже не знала, почему так думала. Может быть, потому, что он был вроде сказочного персонажа, человека, которого можно найти только в книгах. В фантастических рассказах.
Жозефина вошла в большой декоративный сад, который, как и ожидалось, оказался пуст, и выбрала центральный проход, ведущий прямо к замку. Она остановилась на мгновение и посмотрела на многочисленные окна, за которыми в этот момент купались, причесывались и одевались в тесную одежду с десяток девушек. Наверное, и та бедняжка, которой тогда стало плохо в саду. Жозефина все еще задавалась вопросом: что скрывала мать той девушки? За что она заплатила? Женщина ведь не могла знать наверняка, что Жозефина кому-то расскажет. Деньги все еще находились наверху в ее комнате, и она не знала, когда рассказать о них матери. Она снова двинулась вперед, направляясь к большой двери, ведущей внутрь, и по пути взвесила все аргументы «за» и «против». Если бы у нее имелись деньги, то у Давинии будет больше шансов стать королевой, что в конечном итоге всем принесет пользу.
Жозефина толкнула дверь и вошла в здание. Она поднялась по другим ступеням в большой коридор, из которого лестница вела на ее этаж. Она нерешительно остановилась. Ей просто не хотелось сейчас подниматься наверх, тем более когда ей нужно принимать решение, рассказывать семье о деньгах или нет…
Она посмотрела налево. Коридор вел в своего рода галерею. Наверное, снова картины сражений на каких-то полях или портреты королевской семьи. Жозефина подошла к первой картине. На ней был изображен неизвестный ей мужчина на благородном коне, однако ноги всадника показались ей слишком тонкими. Со следующего полотна на нее смотрела женщина. Глаза строгие, а лицо немного вымученное. Может быть, мать короля. Жозефина прошла дальше. Над ней висела огромная картина, которая, как и предполагалось, изображала сражение: лошади и человеческие тела, лежащие на земле, героические позы, кулаки, оружие в руках. Все казалось чрезмерным, слишком красочным, но что-то еще зацепило Жозефину, и ей потребовалось время для того, чтобы по-настоящему заметить: на картине не было видно крови. Хотя на земле явно лежали трупы, художник решил не изображать раны. Странно. Следует ли тогда вообще прославлять такую битву?
Движимая любопытством, она прошла дальше, но дальше висели только портреты людей, которых она не знала, и Жозефина решила вернуться, пока не заблудилась. Она уже собиралась обернуться, когда ее взгляд остановился на огромном портрете. Подойдя поближе, Жозефина сразу поняла, что изображенный на картине молодой человек — это принц Рафаэль. Он походил на старшего брата того мальчика с портрета, который она видела много лет назад. Конечно, он вырос: теперь ему двадцать два года. Его густые волосы превратились из сияющего золотистого блонда в более темный медовый оттенок, если художнику действительно удалось передать настоящий цвет его волос. Принц Рафаэль не носил бороду, лицо было гладко выбрито, а роскошная одежда выглядела так, будто не принадлежала ему. Неужели ему нужно было красиво одеться только для написания картины? В любом случае принц на этом портрете будто чувствовал себя неуютно. Жозефина с большой вероятностью могла утверждать, что он хочет уйти, в лучшем случае — исчезнуть с поля зрения, чтобы вырваться из этой неестественной позы. И она заметила кое-что еще — дымку печали в его голубых глазах.
Жозефина не сразу смогла оторваться от такого зрелища.
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— Дорогая, вот ты где! — Как только она вошла в дверь, матушка поспешила к ней с незавершенной прической. — Мы искали тебя везде! Это стоило нам нашего драгоценного времени! — Позади нее две девушки возились с волосами Давинии.
Швея все еще работала над платьем для вечера и стояла на полу на коленях среди беспорядочно разбросанных лоскутов ткани и лент.
— Я сказала тебе, что буду в саду. — Жозефина пронесла книгу мимо матери в спальню, чтобы у нее не было причин останавливаться и слушать ее обвинения. Лучше бы она осталась там подольше! Пока не стемнело, ее матушка могла не волноваться.
— Ты этого не говорила! — Ее мать стояла позади нее в дверном проеме. Жозефина сунула книгу в дорожный сундук, не поднимая глаз.
— Тогда, может быть, тебе все-таки нужно слушать, когда я что-то говорю, — она закрыла крышку.
— Прошу прощения? — опасно тихо спросила мать. — Что это сейчас было?
Жозефина почувствовала, как покраснело ее лицо. Она не осмелилась поднять глаза.
— Я ушла в сад и предупредила тебя об этом. — Она сглотнула и рассердилась на себя за то, что никакие другие слова так и не вырвались из ее рта.
— Сейчас же переоденься, иначе мы опоздаем из-за тебя. Хоть раз в жизни подумала бы о сестре! Я опять должна рассказывать о том, что поставлено на карту?
— Я переодеваюсь. — Жозефина отвернулась, открыла еще один сундук и порылась в нем. Мать еще мгновение постояла в дверях, но затем сдалась. Ведь ее прическа должна быть готова к балу…
Жозефина скинула туфли и подкралась к двери, чтобы бесшумно закрыть ее. Она могла переодеться сама, так было бы даже лучше, если бы ее мать сосредоточилась на чем-нибудь другом, прежде чем снова встретится с ней.
Платье ей подарили два года назад на ее день рождения. С тех пор Жозефина надевала его всего четыре раза для тех редких праздников и приглашений, которых почти что и не было, пока семья находилась в тяжелом финансовом положении. Ее пальцы коснулись кремовой ткани. Цвет ей не шел. Из-за него волосы Жозефины мерцали еще меньше, а серые глаза почти не сияли. Но сегодняшний вечер не для нее. Он снова для Давинии.
Вскоре Жозефина надела свое платье. Одна из девушек должна была застегнуть его сзади сотней маленьких крючков. Но в этот момент из двери раздался взволнованный голос Давинии. Жозефина позволила себе закатить глаза и встала перед зеркалом посреди комнаты. Нет, цвет ей совсем не льстил. Ей впервые пришло в голову, что это платье выбрала для нее мать. Красивые аппликации — маленькие жемчужные цветы с листиками из шелковой ткани. Но на этом все. Тогда, на ее пятнадцатилетие, платье походило на мантию принцессы.
На семнадцатилетней девушке оно смотрелось не так, как раньше. Слишком игриво и даже немного маловато. Не важно. Ей нужно просто пережить этот вечер. Следующий бал состоится через несколько дней.
Жозефина надела туфли, подошла к двери и открыла ее. Ей хотелось бы закрыть ее снова, потому что первым, что она увидела, было лицо сестры и ее красные глаза.
— Эти ленты выглядят так, будто я их сама шила! — рыдала Давиния.
— Дитя, держи себя в руках! Или ты можешь найти принца, который любит приглашать на танец невесту с заплаканным лицом? Протри глаза тряпкой с холодной водой. — Их мать стояла перед манекеном, на котором было натянуто платье Давинии, и держала слой ткани. — Эти петли слишком простые. Это не чаепитие для двенадцатилетних. — Должно быть, последние два предложения она адресовала швее, которая теперь в постыдном жесте склонила голову.
— Простите, графиня. Я могу пришить что-нибудь еще, если у вас есть что-нибудь под рукой.
— Должно быть что-то. Разве ты не просмотрела все коробки?
— Есть отдельные детали, но их не так много, сколько нужно для этого платья. Я не могу пришить разные, они не подходят друг другу.
— Я не пойду туда в таком виде, — сказала Давиния. — Ни за что в жизни.
Одна из девушек ловко застегнула платье Жозефины, и она опустилась на освободившееся кресло перед зеркалом. Другая служанка немедленно пришла распустить и причесать ее волосы.
— Ты пойдешь! Если понадобится, то и в таком виде. — Матушка пересекла комнату, перешагнула через корзину для шитья и чуть не упала, потому что ее платье застряло в ней, — Жозефина увидела это через зеркало.
— Ты что, ненормальная? — Мать пнула корзину, и она полетела через всю комнату. Катушки с нитками покатились повсюду, и одна из девушек сдавленно вскрикнула:
— Аккуратнее!
Все в комнате замерли, кроме Давинии, которая продолжала рыдать, прикрыв глаза влажной тканью. Ее мать положила руки на виски и закрыла глаза.
— Итак… — она снова открыла глаза и оглядела комнату. Девушка с расческой в руке снова начала осторожно поправлять прядки волос Жозефины. На заднем плане швея собирала инструменты из углов комнаты. — Нам нужно решение. У нас есть только час до того, как отправиться на бал. В противном случае нам придется надеть другое платье.
— Остальные не лучше и не подготовлены, — проворчала Давиния, и Жозефине пришлось подавить вздох. Вдруг мать подошла к ней сзади и положила руки ей на плечи.
— Дорогая, я должна кое-что проверить… Ты! Принеси платье, — она помахала швее, которая немедленно появилась рядом с одеждой Давинии в руках. Однако Жозефине показалось, что в зеркале она заметила гневное выражение на лице женщины. Ее мать взяла платье и протянула его в сторону Жозефины. — Это может сработать, не так ли? — она посмотрела на швею, которая осторожно кивнула.
— Что может сработать? — спросила Жозефина и внезапно почувствовала себя очень неуютно.
— Дорогая, нам нужны эти жемчужные цветы, это единственное украшение, которое у нас есть для платья Давинии. К тому же цвет идеально подходит.
— Ты, должно быть, шутишь.
— Дорогая… — мать поцеловала ее в макушку. — Мы должны держаться вместе. Для тебя это просто обычный вечер, для Давинии — судьба. Не будь эгоисткой. Ты ведь можешь пойти на бал без этих цветов на платье. Никто и не заметит. Благодарю тебя, дитя.
Странное, неизвестное чувство нахлынуло на нее огромной волной. Кто-то поднял ее со стула, толкнул в центр комнаты, и вскоре после этого нетерпеливые руки схватили и порезали ее платье. Мать что-то ей сказала, но она даже не слушала.
— Дорогая, ты слышала? — Легкая дрожь в теле. — Оно все еще выглядит довольно-таки сносно. Никто ничего не заметит.
Жозефина медленно опустила глаза. Одна из девушек как раз отрывала последний цветок от юбки. Теперь там зияла дыра.
— О чем ты думаешь, неумелая девчонка! — Мать Жозефины оттолкнула девочку, которая ахнула от шока. — Кто-нибудь зашьет его через минуту, дорогая, как только платье Давинии будет закончено.
Жозефина бросилась к двери.
— Подожди, Жозефина!
Казалось, у нее заложило уши. Она не хотела ничего слышать: никаких попыток успокоить, никаких объяснений. Жозефина с испорченным платьем ринулась вниз по лестнице. Достаточно быстро, чтобы никто не смог ее догнать и никто не увидел ее слез.
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Собрав подол юбки, Жозефина побежала по дорожке. Ее распущенные волосы развевались за спиной, как вуаль, и она поняла, что мать могла увидеть ее сейчас, если бы ей пришла в голову идея выглянуть в окно, но, видимо, она была слишком занята. Жозефина остановилась, бросив взгляд через плечо. Она не привыкла так быстро бегать. Похоже, за ней никто не следил, но она решила убедиться. Ее мать могла послать за ней одну из девушек. Поэтому сначала Жозефина повернула направо, а не налево, туда, где находился сад с розами и куда она хотела добежать. Оставаясь в тени деревьев, она вытирала глаза на бегу. По крайней мере, ее матери больше не приходилось беспокоиться о том, привлечет ли ее младшая дочь внимание на балу! Новые слезы сразу же хлынули из глаз, и Жозефина чуть не упала, потому что не могла четко видеть дорогу.
Солнце висело низко, но еще не зашло. Таким образом, ее все еще было видно из окна, поэтому она не останавливалась, пока не свернула на боковую дорожку, где густые деревья спрятали ее от взгляда посторонних.
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Какое-то время Жозефина бродила по тропинке. Она почти ничего не видела, а тем временем тьма сгустилась над ней. Бал определенно уже начался, и с этим умерла маленькая надежда на то, что ее мать все-таки придет, найдет ее и, возможно, обнимет, и утешит. Извинится.
Рыдания уже давно прекратились, но теперь ее мучила сильная жажда, даже хуже, чем голод. Да, она опять ничего не ела, но никто этого не заметил. Она подумала, было ли хорошей идеей вернуться в комнату и приказать слугам принести что-нибудь поесть. Или отправить одну из девушек. С другой стороны, никто из них не захочет смотреть ей в глаза после того, как она демонстративно покинула свои покои.
Но ей все равно требовалась вода, иначе она сойдет с ума. Жозефина вернулась к той тропинке, с которой она свернула на маленькую аллею с деревьями. К ее удивлению, через каждые сто шагов горели фонари с большой свечой в каждом. Вероятно, их зажгли для того, чтобы парк даже из окон смотрелся красиво или чтобы можно было разглядеть хоть что-нибудь во время ночной прогулки. Жозефина осмотрелась, а затем схватила одну из ламп. Хотя темноты она никогда не боялась, свет заставил ее почувствовать себя немного увереннее, и в глубокой тьме она смогла увидеть, куда идти дальше.
Подойдя к саду с розами, она обрадовалась свету, потому что мрачные деревья, которые, казалось, тянули к ней свои ветви, шелест и шепот листвы и стук туфель о камни вызывали мурашки по ее телу. Иногда Жозефине казалось, что сзади нее кто-то идет, но, когда она прислушивалась, лишь тишина была ей ответом.
Жозефина добралась до сада, первым делом поставила фонарь и наклонилась над тихо журчащим источником в каменной чаше. Рукой она набирала воду, пила и пила. Как же хорошо! Жозефина с благодарностью набрала в ладонь побольше воды, чтобы промыть заплаканные глаза, и ей показалось, что и ее мысли очистились благодаря этой прохладной свежести. Затем она села на одну из каменных скамеек, чтобы передохнуть.
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Должно быть, Жозефина провела здесь около двух часов. Или же больше? Постепенно она пришла в себя и решила отправиться в свою комнату. Швея уже точно ушла, и девушки, вероятно, покинули покои. Двум из них, конечно же, велели находиться рядом с бальным залом, чтобы они в любой момент могли поправить прическу или что-нибудь подержать. Она подумала еще остаться ненадолго в саду, а затем направиться в замок. Когда мать с сестрой вернутся, она уже будет в постели. Жозефина еще не знала, что произойдет завтра. На мгновение ей пришла в голову глупая мысль пойти тайно в город и купить там великолепное платье для третьего — и последнего — придворного бала. Как бы все удивились! И рассердились! Жозефина понимала, что эта абсолютно детская идея исходила из ее ранимой души, но все же на мгновение позволила себе эту мысль. Она даже не знала, хватит ли денег на что-то подобное, но этого было определенно достаточно, чтобы затмить Давинию.
Жозефина потерла лицо. Глупо, ужасно глупо. Это было больше, чем просто смехотворное соревнование братьев и сестер за материнское внимание. Она смотрела на мерцающую лампу, которая все еще стояла у фонтана. Пора возвращаться.
Жозефина собиралась встать со скамейки, когда услышала шум. Он походил на чьи-то шаги, но она уже ошибалась раньше. Или все-таки не ошиблась в этот раз? По ее спине пробежала дрожь. Она все еще слышала шаги. Нет, сейчас это не просто плод ее воображения. Кто-то приближался к той дорожке, по которой она сюда пришла. Жозефина встала и удалилась немного дальше в темноту, когда кто-то вошел и направился к фонтану, как ранее сделала она. Это был мужчина, которого она могла видеть в мерцающем свете фонаря. Он перегнулся через колодец и зачерпнул рукой воду. Жозефина почувствовала облегчение. Просто человек тоже захотел пить, не более того. Должна ли она дать ему понять, что находится здесь? Может, немного пошуметь? Жозефина решила просто стоять на месте. Мужчина обязательно уйдет, как только утолит жажду. Если бы он увидел ее, ей было бы трудно объяснить, почему она ходит в темноте в рваном платье и с распущенными волосами.
Поэтому она остановилась и стала ждать, но мужчина не собирался уходить. Он стоял к ней спиной, положив руки на бедра, слегка склонив голову, будто о чем-то размышлял.
Глупая ситуация. Жозефина сделала осторожный шаг вперед, затем еще один.
Молниеносное движение — и Жозефина теперь смотрела на острие лезвия, которое указывало точно на ее горло. Поверх меча она увидела глаза, решительно смотревшие на нее. Она неподвижно глядела на мужчину, сбитая с толку внезапным нападением.
Как он это сделал?
— Простите, я раньше вас не видел, — молодой человек убрал меч. — Вы не поранились?
— Нет, — ответила Жозефина. Голос ее прозвучал немного хрипло.
— Вам не следует здесь гулять, — мужчина изучал ее: его взгляд скользнул с распущенных волос на испорченное платье. — На вас напали?
— Что-то вроде того, — сказала Жозефина, гадая, откуда могла знать этого человека. Но она не могла вспомнить. Его одежда выглядела благородно, хотя и была довольно простой.
— Кто это сделал? — спросил он, его угрожающий тон заставил ее немного отступить. — Простите меня. Я сегодня не в самом хорошем настроении.
— Все в порядке. Небольшая семейная ссора. Ничего серьезного.
— Так. Семейная ссора. Хорошо. — Он заложил руки за спину и сделал несколько шагов назад к колодцу.
— А что вам испортило настроение? — осмелилась спросить Жозефина.
Он тихо рассмеялся. По крайней мере, она едва его услышала.
— Жизнь. — Он обернулся, свет от фонаря осветил его лицо, и Жозефина задохнулась.
— Ваше высочество… простите, что я… я не узнала вас. — Жозефина, совершенно озадаченная, полезла в складки своего платья, чтобы сделать реверанс, как это было принято, но принц отмахнулся.
— Не беспокойтесь. Здесь это никого не волнует. Теперь вам следует вернуться внутрь. К госпоже, в вашу комнату или где бы вы ни жили. И не забудьте вернуть украденный фонарь, — он снова повернулся к ней спиной.
На мгновение Жозефина замерла на месте, затем словно очнулась и, немного покраснев, подняла фонарь. Сначала она не узнала принца, который по какой-то причине гулял здесь, а потом он заметил, что она украла фонарь! Какой стыд! Нужно как можно быстрее уходить отсюда. Она оставила фонарь на развилке большого декоративного сада и побежала к замку. Быстрее, быстрее! Ни при каких обстоятельствах она не расскажет об этой встрече своей матери!
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Когда Жозефина уже почти подошла к зданию, то почувствовала себя немного лучше.
«Ничего не произошло, ничего не произошло», — твердила она себе. Он не знал ее имени; как и многие другие, принял ее за компаньонку или за горничную. Неудивительно, в ее-то наряде! И поэтому он быстро забудет ее, а мать не узнает, что она почти опозорила свою семью и таким образом испортила любой шанс Давинии на скорую свадьбу. С другой стороны… принц, которого не было на балу, тоже не будет привлекать к себе особого внимания.
Если бы только она не украла фонарь и не попалась в саду с испорченным платьем и распущенными волосами… О боже!
Жозефина запрокинула голову и ненадолго закрыла глаза. Сконцентрируйся! Ей пришлось взять себя в руки. Живот урчал и напоминал ей о том, что за день она съела только скудный завтрак. Вскоре она поняла, почему он урчал: она что-то почувствовала. Запах свежего хлеба, жареного мяса и супа. В этом крыле располагалась кухня? Жозефина поколебалась, а затем последовала за запахом. Она даже не знала, где находились горничные и где она могла найти слуг, чтобы заказать что-нибудь поесть в комнату. Поэтому она решила просто приготовить себе ужин на кухне. Эта восхитительная идея заставила ее ускорить шаг. Жозефина побежала по дому к углу и увидела сад, который раскинулся в слабом лунном свете, а отдельные фонари отбрасывали мерцающие тени на дорожки. Одна из них охватила стены замка и закончилась у низких ворот с открытой дверью. Жозефине показалось, что она видит огни и слышит голоса. Кухня? Она продолжила свой путь, а запах, казалось, становился все сильнее. Видимо, она двигалась в правильном направлении. Жозефина шагнула через ворота во двор, обнесенный стеной, и попыталась сориентироваться. На противоположной стороне она увидела три открытых двери, за которыми горели огни. Несколько мужчин стояли перед дверью и разговаривали. Двое из них были одеты в форму стражи. Жозефина задумалась на мгновение, затем направилась к двери, за которой, казалось, было много людей, а запах обещал вкусную еду.
Навстречу ей шел мужчина, он улыбнулся и двинулся дальше. Она знала, что выглядит странно, но даже если это была издевка, ей было все равно.
Она побежала немного быстрее и, подойдя ближе, попыталась проверить, в правильном ли она месте. Если бы это была всего лишь кухня для слуг, для нее обязательно нашелся хотя бы кусочек хлеба.
— Куда ты идешь, девочка? — мужской голос прозвучал позади нее. Жозефина обернулась и тут же немного попятилась.
— Я ищу кухню, — сказала она и сделала еще один шаг назад, когда мужчина медленно направился в ее сторону.
— Кухня, да? Ты ищешь работу? Куда же ты, малышка? — Его зубы блестели в слабом свете, падающем из маленьких окон позади нее.
— Оставь ее, — крикнул один из мужчин, стоявший у другой двери. — Иди сюда и держи свои руки при себе. Не зли меня.
— Я никого не злю. Просто хочу кое-что ей предложить, — мужчина снова усмехнулся.
Жозефина отвернулась и быстрыми шагами пошла прочь. Сильная рука схватила ее за плечо и дернула назад. Крик застрял в горле Жозефины: она упала на землю, не зная, что с ней происходит.
— Мартен! Черт возьми, оставь девчонку в покое! — снова крикнул кто-то.
— Держись от меня подальше, — прорычал парень, тащивший Жозефину назад, пока она пыталась встать. Когда он снова потянулся к ней, она ударила его. Со всей силой, на какую была способна. Она попала куда-то в верхнюю часть тела и знала, что на самом деле не причинила ему никакой боли, но гнев в его глазах буквально пожирал ее. Прежде чем она смогла сбежать, он схватил ее за руку. Теперь Жозефина закричала от боли, когда он притянул ее к себе. Она услышала, как рвется ткань ее платья.
— Руки прочь! — раздался молодой голос, показавшийся Жозефине знакомым. Мартен повернулся и потащил ее за собой, отчего она споткнулась. Кислый запах немытого тела достиг ее носа, и она чуть не задохнулась.
— Кто ты? — спросил Мартен у человека, все еще тихо стоявшего в тени.
— Отпусти немедленно. — Жозефина вздрогнула: она узнала этот голос.
— Заткнись, мальчишка. Или тебе тоже достанется, — прорычал Мартен, не отпуская Жозефину.
— О, ты хочешь ударить меня? Ты действительно этого хочешь? — Принц сказал это почти вежливо, и Жозефина удивилась, почему мужчина не узнал принца по голосу.
Не могло быть и речи о том, чтобы он так нагло разговаривал с сыном короля. Остальные, казалось, чувствовали то же самое, сохраняя расслабленную позу, только один из них не спеша приближался. Двое других в одежде стражи даже не сдвинулись с места.
— Мальчик, у меня нет на тебя времени. Я занят. Малышка принадлежит тебе? — Он засмеялся и сжал руку Жозефины так сильно, что она закричала. — Ты вернешь ее себе попозже. — Принц вышел из тени в слабый свет.
— Ваше… высочество… я… я… — Мужчина наконец отпустил ее. Жозефина отшатнулась и посмотрела на свою руку. Клочья ткани свисали с рукава ее платья.
— Ты собирался драться со мной, — принц спокойно стоял напротив мужчины.
— Нет.
— Но ты только что произнес это. Или хочешь сказать, что у меня проблемы со слухом?
— Конечно, нет, ваше высочество.
— Отлично, — принц снял свой меч и бросил его на землю. — Я за честную борьбу. Уверен, ты — тоже. И я не буду драться с оружием, если у тебя его нет.
— Ваше высочество, пожалуйста, — сказал один из мужчин, — Мартен не это имел в виду.
Принц медленно повернул голову, и его взгляд, казалось, приковал стража к месту.
— Разве в твои обязанности королевского стража не входит помощь беззащитным девушкам? Ты должен быть счастлив, если завтра все еще будешь здесь работать. Ты меня понял?
— Да, ваше высочество. Простите меня, ваше высочество.
— Теперь разберемся с вами двумя, — принц сделал шаг к Мартену. — Хочешь начать драться первым?
— Ваше высочество, нет… кхм…
Мартен пошатнулся и зажал кровоточащий нос. Принц последовал за ним и быстро нанес ему еще четыре удара, один из которых пришелся по виску. Мартен хмыкнул и упал на бок.
— Я принимаю твое решение, — сказал принц. — Сегодня же ты уйдешь из замка. Если завтра я снова увижу тебя здесь, то следующие десять лет ты проведешь в темнице.
— Несчастный ублюдок, — задыхаясь, прошипел Мартен. — Ты не король, — засмеялся он, но тут же закашлялся.
— Заткнись, Мартен, — сказал мужчина. Двое других исчезли, вероятно, из-за страха увольнения и из-за собственной трусости.
— Ты избалованный ребенок, которому нет места на троне! — невнятно пробормотал Мартен, затем снова перевернулся и так и остался лежать.
— Убедись, что он покинет замок сегодня, — тихо сказал принц стражнику, затем он наклонился и снова взял меч. — Вы ударились?
Жозефине потребовалось мгновение, чтобы понять, что сейчас обратились к ней.
— Я не знаю, ваше высочество. Не думаю.
— Ваше платье разорвано, — он подошел к ней и внимательно посмотрел на нее. — Этот дурак отдаст вам свою зарплату на новое платье.
Жозефина подумала, стоит ли ей возразить, потому что она не желает никаких неприятностей. Ее мама очень сильно расстроится.
— Что вы искали здесь? Вы заблудились? — спросил он, не обращая внимания на мужчину, который теперь пытался справиться с Мартеном.
— Я думала… ну, я думала, это кухня. Я просто хотела что-нибудь перекусить.
— Тогда пошли, — он махнул ей рукой.
Жозефина неуверенно выполнила его просьбу. Он проводил ее до маленькой двери и спустился по трем ступенькам перед ней, затем повернулся и протянул руку, чтобы помочь спуститься. Жозефина не осмелилась снова отказаться и взяла его за руку. Теплые пальцы сомкнулись вокруг ее ладони, и она поняла, насколько холодно в этом тонком платье. Затем она встала рядом с ним и впервые увидела его лицо на свету. Портрет имел с ним какие-то схожие черты. Но в реальной жизни он выглядел совсем иначе. За столь короткое время она не смогла решить, нравится ли ей его лицо. И, кроме этого, ее мнение о нем не имело никакого отношения к делу.
— Чего вы хотите? — спросил он.
— Ваше высочество, вам не нужно этого делать, — перебила его Жозефина.
— Но мне нужно знать наверняка — так будет быстрее. Мне нужно возвращаться на бал, меня уже, наверное, потеряли.
— Простите меня, — прошептала Жозефина.
— Какую еду вы хотите взять с собой? — спросил он, и в этот раз он уже не был так терпелив.
— Мне все равно. Может быть, немного хлеба и молока?
Принц кивнул и пошел дальше по узкому коридору, при этом ему пришлось наклониться, чтобы не удариться головой о потолок. Жозефина же не обладала таким высоким ростом, поэтому просто последовала за ним.
Повариха чуть не выронила из рук горшок, когда увидела принца.
— Ваше высочество! — Она поспешила поставить дымящуюся кастрюлю и неловко сделала реверанс, как и вся прислуга, работавшая сейчас на кухне.
— Все в порядке, — сказал принц. — Приготовьте еду, немного хлеба, кусок мяса и кувшин молока. Поторопитесь!
Слуги едва ли стояли на ногах, но главная повариха прогнала их.
— Оставайся позади меня, — прошептал принц. — Если ты не хочешь, чтобы завтра все говорили о тебе и твоем рваном платье.
Дрожащая повариха уже стояла перед ним с подносом в руках.
— Куда нам это подать, ваше высочество?
— Просто отдайте это мне, а потом возвращайтесь к своей работе.
— Но, ваше высочество… — рот бедной женщины то открывался, то закрывался, но она не произнесла ни слова.
— Все в порядке. Приступайте к работе, у вас достаточно дел. — Принц взял у женщины поднос и, пока она с любопытством посматривала на Жозефину, просто загородил обзор поварихе, а затем толкнул дверь, тем самым закрыв девушку от любопытных глаз.
— Я понесу поднос сама, ваше высочество.
— Он слишком тяжелый для вас. Пока я понесу его. — Больше не обращая на нее никакого внимания, он направился к выходу.
Вскоре после этого Жозефина тоже вышла за ним. Мартен ушел, как и стражник.
— Куда вам нужно идти? — спросил ее принц, и Жозефина подумала, что планета остановилась. Он не может нести поднос ей в комнату!
— Я живу в гостевом крыле на третьем этаже. Я могу взять поднос, ваше высочество.
— Как я уже сказал, он слишком тяжелый. Вы себя переоцениваете. А теперь пойдемте. — Он шагнул вперед, и у нее не осталось выбора, кроме как последовать за ним.
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Они незаметно добрались до коридора на третьем этаже, за что Жозефина была бесконечно благодарна.
— Доброй ночи, — он протянул ей поднос, и она заколебалась, прежде чем принять его. Ее щеки запылали. Он поклонился и повернулся, чтобы уйти, не сказав больше ни слова.
— Ваше высочество? — слова вырвались из нее прежде, чем она успела их остановить.
— Что такое? — он неохотно остановился.
— Почему вы все это сделали для меня? — Он улыбнулся, но глаза его по-прежнему были серьезными.
— Я сделал это не для вас. Лучше отправляйтесь в свою комнату и оставайтесь там, пока еще что-нибудь не случилось, — он кивнул ей и в следующий момент уже спускался вниз по лестнице. Жозефина смотрела ему вслед, все еще слушая слабый звук его быстрых шагов по ковру. Поднос в ее руках внезапно стал тяжелым. И эта тяжесть послужила доказательством того, что все это ей не привиделось.
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К полному облегчению Жозефины, комната перед ней оказалась пуста. В камине все еще горели тлеющие угли, поэтому первое, что она сделала, это поставила поднос, взяла опилки и подержала их в тлеющих углях, а затем зажгла несколько свечей.
Потом переоделась в ночную рубашку, потому что сразу после ужина планировала лечь спать. В ванной она вымыла поцарапанные руки и намазала их травяной мазью. Затем, все еще ошеломленная невероятными событиями, Жозефина вернулась в большую прихожую и села за стол с едой. Невероятно! Принц принес ей еду. Он разговаривал с ней, дрался за нее, ну, он сбил этого парня с ног, но все же…
Я сделал это не для вас…
Она задавалась вопросом, что он имел в виду. Для кого он должен был это сделать?
Жозефина взяла кусок хлеба и накрыла его восхитительно пахнущим ломтиком жареного мяса. Когда она укусила его, то готова была поверить, что попала в рай. Пир короля не мог быть вкуснее. Она с большим аппетитом и благодарностью поела, выпила свежее молоко и почувствовала себя полностью удовлетворенной.
Она действительно хотела лечь спать, но волнение не покидало ее. Девушка подошла к окну и посмотрела на сад. Фонари все еще сверкали ярким пламенем, за исключением одного, который теперь стоял на перекрестке, — никто не позаботился о нем.
Кажется, что она только что гуляла там, в темноте. Теперь, когда она находилась в своей комнате, все, что с ней произошло, казалось нереальным. И Жозефина вдруг осознала, что сын короля, должно быть, последовал за ней. Как еще он смог узнать, что она попала в неприятности? Но спрашивать его было уже слишком поздно: она все равно больше никогда его не увидит. Что он делал в саду? Почему не остался на балу? Конечно, она узнает больше, когда Давиния с матерью вернутся. Следует ли ей спрятать порванное платье? Наверное, так было бы лучше. Еще ей следует скрыть царапины на руках. Она не смогла бы ответить на все вопросы, а о встрече с принцем ее матушке лучше вообще не знать. В противном случае у нее возникнут проблемы из-за того, что она явилась перед ним в таком платье, да и мать решит воспользоваться ею, чтобы Давиния получила больше шансов, потому что теперь ее сестра «была знакома» с его высочеством.
Жозефина оторвалась от ночного пейзажа за окном и прошла в спальню, где сложила платье и спрятала его на дне сундука. Этот вечер будет ее секретом. Может, она расскажет об этом своим друзьям, когда вернется домой. Ее спас принц! Ее! Кто мог рассказать такое о себе? Она провела руками по волосам, затем взяла расческу, села на кровать и распутала пряди. Она позволила себе снова пережить сегодняшний вечер. Представляла, как он разговаривал с ней, как он нес ей поднос и прилагал усилия, чтобы сопроводить ее наверх.
И якобы он сделал это не для нее.
Жозефина заплела волосы в косу, затем немного прошлась по комнате, погасив все свечи, кроме одной, которую она использовала, чтобы осветить обратный путь до кровати.
Вскоре после этого она лежала под одеялом в полной темноте, но в ее голове кружился вихрь мыслей. Все это было похоже на сон, поэтому сейчас нужно заснуть, чтобы завтра проснуться и осознать, что все происходило наяву.
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Ее опасения оказались совершенно напрасными: когда она открыла глаза, все вернулось, будто события вчерашнего вечера произошли именно сейчас. Как долго она спала? Другая кровать оказалась пуста, и она слышала голоса из соседней комнаты. Утренний свет был серым — она проснулась относительно рано. Как ни странно, Жозефина не чувствовала ни капли усталости. Она встала с постели и босиком подошла к приоткрытой двери. Давиния сидела в одном из кресел и выглядела совершенно измученной. И, видимо, она снова плакала, потому что ее глаза покраснели.
Ее мать сидела в халате за большим столом перед кружкой, от которой поднимались небольшие облака пара.
— Где ты была?
— В саду, — Жозефина вошла и сразу выглянула в окно. В легком утреннем тумане она увидела лишь пустынные тропинки. Однако по одной из них шел человек, и сердце Жозефины слегка подпрыгнуло, но потом она поняла, что это был всего лишь кто-то из слуг.
— На что ты уставилась, можно спросить? — голос матери не предвещал ничего хорошего.
— Ни на что, — Жозефина снова посмотрела в окно.
— Было бы неплохо, если бы ты смотрела на нас, когда мы с тобой разговариваем.
— Ах, вы разговариваете со мной? Ну, это другое дело, — Жозефина повернулась и прислонилась к подоконнику, скрестив руки на груди. Мать смущенно посмотрела на нее.
— Это не тот момент, когда можно позволить себе быть тщеславной, дитя мое. Мы волновались за тебя, а в этом не было необходимости. Ты могла все испортить. Представь, если бы кто-то увидел тебя в таком виде.
Жозефина не двигалась и молчала. Она не знала, сказал ли матери кто-то о том, что произошло, или она хотела ее просто проверить.
— Но теперь самое важное, дети. Давиния уже знает. Наряды на вчерашнем балу были великолепны сверх всякой меры. Я никогда не видела ничего подобного. Нам даже нет смысла что-то перешивать. Это просто невозможно.
— Это означает, что мы уезжаем? — спросила Жозефина.
— Тогда мы все потеряем, — сказала ей мать.
— А если мы потратим последние деньги на безделушки, мы и так все потеряем. — Жозефина оттолкнулась от подоконника и подошла немного ближе. — Насколько велика вероятность того, что принц заметит именно Давинию из всех девушек? Мы должны уехать, пока можем, и найти другое решение.
— Другого пути нет, Жозефина. Ты не представляешь, в каком мы положении. — Ее мать отпила из кружки, затем устремила взгляд на точку где-то вдалеке.
Жозефина вспомнила вчерашний день, когда встретила принца в довольно простой одежде. И как он не стыдился нести ее поднос.
— А что, если принца это совсем не волнует? Может быть, мы делаем все неправильно. — Сказав эти слова, она тут же захотела вернуть их обратно и даже не знала почему.
— Откуда у тебя такие мысли, дитя? — спросила мать. — Давиния, твои слезы не сделают тебя красивее. Будь любезна, успокойся хотя бы на несколько часов. — Давиния тихонько фыркнула.
— Что ты собираешься делать, мама? — спросила Жозефина, надеясь, что ее мать забудет о том, что она уже сказала.
— Единственное, что мы можем сделать. Мы должны продать все, что у нас есть, а затем купить два платья, которые превосходят все остальные.
— Что ты имеешь в виду? — спросила Жозефина.
— Именно то, о чем и толкую. Все, что у нас есть с собой. Все украшения, каждая заколка для волос, твои туфли — все, — она сделала еще один глоток своего напитка.
— Ты, должно быть, шутишь, — Жозефина подошла чуть ближе. — Что, если принц уже принял решение? И это не Давиния? Тогда все это будет напрасно!
— Он должен выбрать ее. Если нет… все, что я могу сделать, это выдать вас двоих замуж за того, кто хотя бы сможет вас содержать. Потому что я больше не могу этого делать. — Ее мать посмотрела вниз, и в этот момент Жозефина почувствовала жалость, как бы неправильно она вчера ни поступила. Она обошла стол и положила руку ей на плечо.
— Мы найдем решение, — сказала Жозефина. — Мы могли бы переехать в дом поменьше.
— Дом принадлежал нашей семье на протяжении многих поколений, — ее мать прижала руку к виску. — Это исключено. — Жозефина вздохнула. Со стороны Давинии донеслось сдавленное рыдание.
— Как прошел бал? — спросила Жозефина.
— Совершенно напрасно! — завыла Давиния.
— Почему? — Жозефина почувствовала некоторое напряжение, даже если теперь была уверена, что никто не слышал об их ночном приключении. До сих пор.
— Потому что он даже не заметил твою сестру. После официального приветствия он быстро исчез. Давинии пришлось танцевать с каким-то напыщенным петухом. Прошло много времени, прежде чем принц вернулся. И тогда не было ни одного танца. Все выглядели разочарованными. И никто ничего не понял. Предполагается, что он не хочет отдавать предпочтение тому, кого выберет. Но меня не волнуют слухи. Следующий бал через несколько дней. А пока нам нужно платье. Затем еще одно для последнего бала. В перерывах Давиния должна сдерживаться и не показываться у всех на виду.
— Значит, я не увижу солнца несколько недель, потому что у меня нет платья? — Давиния выглядела так, будто не спала всю ночь.
— Это поможет тебе сохранить благородную бледность. На солнце ты загоришь и будешь похожа на крестьянскую лошадь, — мать поднялась со своего места. — Я хочу, чтобы все здесь придерживались этого плана. Сегодня мы вместе все обдумаем, а потом я с Давинией поеду в город.
— А я в город не поеду? — спросила Жозефина. — Я начинаю задаваться вопросом, зачем ты вообще взяла меня с собой.
— Дорогая, не начинай! Подумай хорошенько. Если ты поедешь с нами, то нам придется больше платить за гостиницу и за еду.
— Я могла бы спать в одной комнате с Давинией.
— Еда сама себя не оплатит. Ты остаешься здесь, Жозефина. — Ее матушка развернулась и пошла в свою спальню. Жозефина посмотрела ей вслед, затем взглянула на Давинию. Но та молчала и вытирала глаза от слез.
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Жозефина села на кровать и распустила влажные волосы. Пока принимала горячую ванну, она размышляла. Наступил и прошел еще один момент, когда она была уже готова рассказать матери о деньгах. Она знала, что поначалу ее удерживала боль. И было ли правильно воспрепятствовать возможности для ее сестры только потому, что она чувствовала себя покинутой и всеми забытой? Жозефина не знала, что сказать наверняка, даже оглядываясь назад. Но ей в голову пришла идея, которая могла бы помочь.
Принц находился ночью в саду. Он пил из колодца и, похоже, хотел побыть один. Можно было предположить, что он делал так много раз, может быть вечером, когда все девушки окончательно исчезали с узких тропинок. На вчерашнем балу он не выказывал никаких намерений жениться на какой-либо девушке. Что, если они узнают, что он не хочет вступать в брак именно с Давинией? Они смогут сэкономить деньги, продать все, вернуться домой и использовать деньги от продаж и серебряные монеты, чтобы выжить. Жозефина подсчитала, что если они будут жить скромно, то смогут прожить так несколько месяцев. До тех пор им придется найти решение, но тогда не все деньги будут потеряны. Но поношенную одежду больше нельзя будет продавать по той же цене. Если бы Жозефина сейчас рассказала об этом матери, она бы обязательно еще раз подумала о покупке новых платьев.
Но существовала и другая возможность. Жозефина заплела косу и приколола ее к голове с помощью нескольких иголок и зажимов. Она посмотрела на себя в зеркало, подумав, стоит ли надеть еще одну цепочку, но в итоге решила этого не делать. Главное — не переусердствовать. Да и была она лишь в своем простом платье и с волосами, которые никак не хотели блестеть, даже на солнце. Никто бы ее не заметил, не запомнил. Так что она могла ходить в сад с розами столько раз в день, сколько хотела.
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До обеда она довольствовалась тем, что то и дело выглядывала в окно. В саду принцессы и их окружение снова принялись прогуливаться. Отсюда они казались маленькими разноцветными островками, медленно движущимися сквозь море зеленых изгородей. Это зрелище почти успокаивало по сравнению с суетой, царившей в комнате позади нее. Ее мать и горничные собирали все вещи и прикидывали, сколько они стоят. Поздно утром Давиния ушла с мнимой головной болью и легла спать.
Только к обеду девушки постепенно исчезали из сада, вероятно, чтобы поесть, переодеться или отдохнуть. Жозефина сказала матери, что хочет немного подышать воздухом, но та в этот момент внимательно смотрела на свой список и ничего не ответила. Почти бесшумно Жозефина закрыла за собой дверь, а затем поспешила по коридору и вниз по лестнице.
Оказавшись в саду, она пошла медленнее, делая вид, что гуляет.
Как и ожидалось, в саду с розами никого не было, только фонтан мягко плескался, и, хотя она и предполагала, что будет именно так, разочарование опустилось на нее, как тонкая вуаль.
Жозефина осталась здесь примерно на час, всегда прислушиваясь к приближающимся шагам, но ничего не происходило.
Когда послышался стук чьей-то обуви, она осознала, что больше не будет здесь одна, и пошла обратно в замок.
Может, вечером ей повезет больше.

[image: ]

Выбраться с наступлением темноты оказалось не так-то просто, потому что Жозефина пообещала лишь немного прогуляться по коридору, и, когда ей это наконец удалось, ее начало подташнивать, как только она вышла на улицу. Что, если этот Мартен все еще здесь? Она остановилась у открытой двери на некоторое время и подумала, стоит ли вернуться обратно. Поскольку она солгала матери, никто не знает, где она на самом деле. С другой стороны, принц приказал его уволить, и было очень маловероятно, что Мартен вернется в замок. А то, что она задумала, было важным.
Жозефина пересекла сад и свернула на тропинку к розам. Она подождет, пока не станет совсем ясно, что принц сюда не вернется. Девушка была уверена, что он рано или поздно появится здесь. Это место должно что-то значить для него, иначе он бы не потрудился уйти с бала в сад в поисках уединения.
Она шагнула в арку и сразу поняла, что сглупила, не взяв с собой фонарик. Луна еще не светила или скрывалась за облаками. Сад с розами был покрыт тенью наступающей ночи, она слышала фонтан и могла разглядеть лишь скамейки.
— Вы преследуете меня? — Жозефина вскрикнула и чуть не упала, когда за ее спиной раздался голос.
— Ваше высочество? — Она немного попятилась, врезавшись в фонтан.
— Почему вы так удивлены? — Она поняла по его силуэту, что он приближается. — Вы здесь ради встречи со мной, не так ли? — Жозефина молчала, она просто не знала, что ответить.
— Вы уже были здесь сегодня в полдень, поэтому я развернулся и возвратился в замок. Мне нравится быть одному. Даже сейчас.
От такого тона кровь прилила к ее щекам. Ей нужно уйти, потому что принц этого хотел. Теперь она не могла здесь оставаться.
— Простите меня, ваше высочество, но…
— Нет.
— Что вы сказали?
— Я не прощаю вас. Говорите, что хотели сказать. Спрашивайте, что ваша госпожа велела спросить. А потом идите прочь.
Она взглянула на него: его лицо походило на темную тучу, даже если однажды она на мгновение подумала, что разглядела небольшой проблеск света в его глазах. Может, луна все-таки вышла. Жозефина глубоко вздохнула.
— Я… я… это о… — она не могла произнести ни слова. Черт! Единственная возможность спросить его, и она потерпела неудачу из-за самой себя. Кому расскажешь — не поверят! Она снова вздохнула.
— Кто из этих наряженных кукол ваша госпожа? — поинтересовался принц.
На мгновение воцарилась тишина, затем губы Жозефины изогнулись в ухмылке, но она не могла ничего с этим поделать. Она подавила смех, хотя полностью скрыть его не удалось. Девушка фыркнула в ладонь.
— Думаешь, это смешно? — голос принца казался добрее, будто он тоже улыбался.
— Немного, — ответила Жозефина. — А вам?
— Если бы я был в лучшем настроении, тоже бы посмеялся.
— Что испортило вам настроение? — спросила Жозефина и в то же время была потрясена собственным мужеством. Принц подошел к ней немного ближе.
— Вы думаете, я вам об этом поведаю? Вы не боитесь, что ваша госпожа уволит вас за то, что вы меня об этом спросили? Скажите, какое секретное задание она вам дала? Я действительно хотел бы покончить с этим, чтобы вы наконец смогли убраться отсюда.
Жозефина сглотнула.
— Думаю, я уже знаю ответ. Я скажу своей хозяйке, что мы должны уехать.
— Правильно, — сказал принц. — И будет лучше, если ты расскажешь об этом всем остальным девушкам, устроившим показ мод, и их дрессированным питомцам.
— Скажите сами. — Жозефина вдруг подумала, а не сошла ли она с ума. Почему она продолжала с ним разговаривать? Потому что он понятия не имел, кто она такая, и поэтому она чувствовала себя в безопасности?
— Так почему я должен? — К ее облегчению, в его голосе не было злости: он действительно казался заинтересованным. Хотя бы немного.
— Потому что это было бы справедливо. Семьи здесь тратят целое состояние, чтобы произвести на вас впечатление. Они прилагают столько усилий, а зачастую берут на себя и долги, чтобы доставить вам удовольствие. И вы выберете только одну, остальные же покинут замок с пустыми руками.
— Так-так, — он медленно стал обходить ее. Жозефина тоже повернулась в попытке увидеть в темноте, куда он направляется. — Так вы хотите обвинить меня в том, что делают эти семьи? Кто пустил слух, что я выберу одну из этих костюмированных кукол для чего бы то ни было?
— Это… все здесь знают это. Вот почему они все здесь, — ответила Жозефина, чувствуя себя совершенно запутанной. Он серьезно?
— Мой отец приглашал гостей на это лето. Не я. Его мотивы для меня не важны. Как и эти люди. Есть более важные вещи в жизни, — он громко выдохнул.
— Неужели именно эта наиболее важная вещь портит вам настроение? — спросила Жозефина.
— Вы настойчивы и весьма любопытны. Другие предпочли бы откусить себе язык, прежде чем спрашивать меня о чем-то подобном.
— А что получите вы, если кто-то откусит себе язык? — Щеки Жозефины снова покраснели, но почему-то она не смогла удержаться.
— Ничего, — ответил принц. В этот момент облака разошлись, и на них упал лунный свет. Достаточно для того, чтобы увидеть, что он стоит по ту сторону колодца, опираясь на край. — Здесь нет ничего, от чего я могу выиграть. Действительно ничего.
— Разве вы не считаете это немного дерзким? Некоторые здесь готовы пойти на все, чтобы оказаться на вашем месте.
— Вы действительно в это верите?
— Все верят.
— Они считают, что я ищу женщину среди порхающих в саду ярких птиц.
— А вы считаете, что все приехали сюда, чтобы стать вашей женой.
— А это неправда, так ведь? — он обошел фонтан и остановился перед ней. Жозефина могла увидеть, что несколько прядей волос спадают на его лицо, но глаза принца скрывала тень.
— Да, неправда. Я не хочу выходить за вас замуж. — Теперь он тихо рассмеялся, и даже если его смех прозвучал далеко не радостно, он ей понравился.
— Вы горничная или служанка. Вы не смогли бы выйти за меня замуж, даже если бы захотели.
— Я графиня Дорнфельдт и никому не служу. Нет хозяйки, которая командует мной, и не я приехала сюда, чтобы выйти за вас, а моя сестра. Но теперь я знаю, что вы не планируете жениться, а это является главной целью нашего визита. Поэтому мы уедем.
— Тогда я желаю вам благополучного путешествия, графиня.
— Вы мне не верите?
— Нет. Но это даже не имеет значения. Мне все еще интересно, почему мы вообще стоим здесь и разговариваем.
— Жизнь вообще штука странная. Вот почему, — сказала Жозефина, слишком поздно заметив, как резко она отреагировала. К ее изумлению, сын короля снова тихо рассмеялся.
— Как вас зовут?
Она колебалась, но не могла отказать ему в ответе, и к тому же он все равно знал ее фамилию.
— Жозефина.
— Графиня Жозефина. — Он подошел ближе, и внезапно она почувствовала теплую ладонь на своей. Она была слишком удивлена, чтобы пошевелиться, когда его губы коснулись тыльной стороны ее руки.
— Я желаю вам хорошей дороги домой. Оставайтесь такой, какая вы есть. Этой стране нужны люди, которые способны думать самостоятельно. — Стоило только посмотреть на ее щеки, сразу можно было подумать, что у нее жар. Никто бы ей не поверил! Ни мать, никто! Он отпустил ее руку. — Я отведу вас обратно в замок, — сказал он.
— Я могу пойти одна, — ответила Жозефина и сразу же рассердилась на себя. Почему она не могла держать язык за зубами?
— Уверен, что можете, но после вчерашнего происшествия будет лучше, если я пойду с вами. После вас…
Она повернулась и медленно пошла вперед. И что же будет сейчас? Ей придется рассказать своей семье, что принц не собирается жениться. Что они могут уехать.
— Почему вы сразу не сказали, что вы вовсе не служанка? — Он догнал ее и теперь шел рядом.
— Я думала, что никто меня все равно не запомнит.
— И почему же вы так думали? Большинство людей даже хотят, чтобы им воздвигли памятник.
— Цель этой поездки — моя сестра, я не хотела никаких проблем, — Жозефина не осмелилась взглянуть на него. Хотя при плохом освещении она все равно ничего бы не увидела.
— Когда вы говорите об этом, то имеете в виду меня и этот цирк с женитьбой? — спросил он.
— Вы понимаете, о чем я, — ответила Жозефина.
— Конечно. — Он приблизился к ней, очертания замка с каждой секундой становились все ближе. Жозефина подумала, что нужно идти медленнее. Просто поговорить с ним еще несколько минут. Хотя, конечно, это было довольно глупо. Сказать лишь пару слов. Завтра они уже не увидятся. И поэтому не существовало никаких причин запоминать его лицо. Он забудет ее, как только переступит порог замка. Так случалось со всеми людьми, которые встречали ее. Жозефину никогда не замечали.
— Так вы не будете жениться? — она решилась на последний шаг. Она должна быть уверена. Нет ничего хуже, чем посоветовать ее матери вернуться домой, а затем узнать, что одна из других принцесс стала королевой.
— А вы довольно упрямы. — Внезапно он замолчал.
— Я должна быть такой. На карту поставлено слишком много. — Она тоже остановилась и повернулась. Теперь она посмотрела ему в глаза, для чего ей пришлось слегка приподнять подбородок. Лунный свет освещал его лицо, и на секунду ей показалось, что она заметила след улыбки.
— Для вашей сестры? — спросил он.
— Для нее тоже да. Для всех нас.
— И вы думаете, что женитьба на сыне короля решит все проблемы?
— Не знаю, — призналась Жозефина. — В основном дело в деньгах.
— И во власти, графиня. Вы очень честны. Или же вы так откровенны, потому что слишком юны.
— Мне нечего терять, — сказала Жозефина.
— Ага. Значит, лично для вас ничего не поставлено на карту? Только для вашей семьи?
— Я просто хочу вернуться домой и жить в мире. Меня почти не волнует, как это произойдет. — Жозефина взглянула на замок. Теперь почти во всех окнах горел свет.
— Кто этого не хочет? Мирный дом, я имел в виду, — он подошел еще ближе, что немного смутило ее. Почему он остановился и продолжил беседу?
— Ваше высочество, пожалуйста, я знаю, что это не мое дело, но для нас это действительно важно, если бы мы узнали, исключаете ли вы брак с моей сестрой. Моя мать влезает в долги и никому не позволяет это обсуждать. Она считает, как и многие здесь, что просто не может предоставить моей сестре все необходимое, чтобы вызвать ваш интерес.
— Ваша мать думает, что я женюсь только из-за платья? Или прически?
— Ну… похоже, многие здесь так думают, — пробормотала Жозефина.
— И какие же знаки я давал, чтобы они все так восприняли? — спросил принц и сделал несколько шагов к замку, заложив руки за спину. Затем он снова остановился.
— Я не знаю, ваше высочество. Полагаю, девушки хотят выделиться. Чтобы их заметили.
— Как я должен их заметить, когда они прячутся за лакеями, перьями и лентами? — он снова повернулся к ней.
— Я не могу понять этого, ваше высочество.
— Я тоже.
Они молча стояли напротив друг друга, и Жозефина пыталась подобрать слова. Ей почти хотелось, чтобы он просто ушел в замок, но в то же время и чтобы остался здесь. Она желала поговорить с ним. И рассмотреть его лицо в темноте.
— Ваше высочество, позвольте мне задать вопрос еще раз: вы уверены, что не собираетесь жениться на моей сестре?
— Графиня, уверяю вас, свадьбы не будет.
Жозефина сжала губы. Что бы это значило? Свадьбы вообще или свадьбы с Давинией? По сути, все сводилось к одному и тому же, поэтому ей не пришлось его допрашивать, да и, похоже, он сам не хотел об этом говорить.
— Спасибо, — произнесла наконец Жозефина. — Теперь уехать — точно хорошая идея.
— Видимо, так действительно будет лучше для вас, графиня, — на мгновение он замолчал, затем посмотрел на замок. — Мы должны идти. Ваша мать будет беспокоиться.
Слова противоречия были уже на кончике ее языка, но она вовремя прикусила его. Все это больше не имеет никакого значения. Он проводил ее ко входу и собирался уже проводить внутрь, когда она остановилась.
— Возможно, будет лучше, если я пойду одна, ваше высочество. Вы определенно не захотите, чтобы нас видели вместе.
— Почему я не захочу этого? — спросил он немного удивленно. Слабый свет, падающий из окна, слегка освещал его лицо, и она смогла увидеть его улыбку.
— Ну, — она смущенно сжала руки и пристально взглянула на вход, будто принцесса и ее свита могли появиться там в любой момент. — Другие девушки не знают, что я единственная здесь, кто не хочет выходить за вас замуж, и они могут неправильно это понять и, возможно, обвинить вас. Или могут пойти слухи.
— Это очень тактично с вашей стороны. — Он подошел немного ближе, и она осмелилась лишь быстро взглянуть на его лицо, прежде чем снова опустила взгляд. В груди поселилось болезненное тянущее чувство, неприятное и давящее, будто Жозефина упустила из виду что-то важное, что было бы потеряно, если бы она не вела себя осторожно. Принц снова взял ее за руку, и его губы во второй раз коснулись тыльной стороны ее ладони.
— Вы хороший человек, графиня. Я желаю вам благополучного пути домой и удачи в жизни. — Он взял ее за руку, чтобы еще раз прикоснуться к ней губами, затем отпустил ее. — Спокойной ночи.
— Спокойной ночи… ваше высочество. — Жозефина отвернулась и, шагнув через двойные двери в здание, очень пожалела, что больше не взглянула на его лицо. Хотя бы еще разок. К сожалению, теперь она не могла позволить себе повернуться.
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Когда Жозефина открыла дверь в свою комнату, кругом царила лишь тьма. Очевидно, она так долго была в парке, что ее мать и Давиния уже легли спать. Плохие новости настигнут их завтра утром. Жозефина как можно тише пересекла комнату и подошла к окну. Сад простирался под ней как сине-черное пятно, прерванное слабо мерцающими линиями. Лунный свет падал на белые камни тротуаров. Но как бы она ни напрягала глаза, она не увидела там ни одной фигуры, одиноко двигавшейся в направлении сада с розами. Принц вернулся в замок? Он зашел в свои покои, чтобы одиноко постоять у окна? Или он читал книги? Что принц делал весь день? Она понятия не имела. Снова возникло странное подергивание в груди вместе с чувством необходимости что-то сделать. Только она не имела ни малейшего представления, что именно.
Жозефина смирилась с обстоятельствами и решила лечь спать. Она должна была вести себя абсолютно тихо, чтобы никого не разбудить. Не зажигая свеч, девушка прокралась в свою спальню, пробралась в ванную комнату и вернулась в темноту: единственным источником света были лунные отблески, проникающие через окно. Она заплела волосы и легла спать. Ее мысли долго крутились вокруг событий вечера, и она задавалась вопросом, сколько из всего этого она могла бы рассказать матери. Ее мысли превратились в сновидения, которые сопровождали ее всю ночь.
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Жозефину разбудила головная боль. Она моргнула, а затем тихо застонала, когда дневной свет проник ей в глаза. Она попыталась вспомнить, что произошло и чего ей ожидать. Мысли о ссоре, хотя никаких споров еще даже не было, удручали ее, и она закрыла глаза, чтобы подавить все эмоции и хотя бы на мгновение сбежать обратно в суматоху своего мира грез.
Она отвернулась от яркого света и посмотрела на кровать Давинии. К ее удивлению, кровать сестры уже была застелена. Неужели она так долго спала? Жозефина выпрямилась и прислушалась к звукам из большой прихожей, но ничего не услышала. Неохотно она откинула одеяло и скользнула к краю кровати. Почувствовав под босыми ногами ледяной пол, девушка задрожала. Она быстро накинула халат и надела тапочки, затем подошла к большой двери и распахнула ее. В одно мгновение она поняла, что комната пуста. Ни горничных, ни Давинии, которая обычно с сердитым выражением на лице сидела за столом или в кресле. Жозефина вошла в комнату и почувствовала что-то неладное. Не только потому, что она никого не встретила. Дверь в комнату матери была заперта. Они сидели там и обсуждали то, что не предназначалось для ее ушей?
Девушка коротко постучала, но, когда ответа не последовало, просто открыла дверь.
— Мама?
Комната тоже оказалась пустой.
С еще большей неуверенностью Жозефина снова закрыла дверь. Может, ей стоит одеться и поискать свою семью… Она окинула взглядом комнату, затем подошла к окну и посмотрела вниз, в сад, где уже прогуливались первые принцессы. Ей показалось, что она видела, как за одной из них следовало пять стройных собак.
Жозефина отвернулась от этого брачного спектакля, а затем внезапно поняла, что здесь не так. Сундуков не было! В комнате почти ничего не осталось из их вещей. У Жозефины появилось предчувствие, и она уже хотела броситься к двери и выбежать в коридор без надлежащей одежды, но внутри уже знала, что слишком поздно. Она пересекла большую комнату, и белый конверт на темном деревянном столе привлек ее внимание. Она думала, что ей даже не стоило его открывать, чтобы прочитать письмо. И когда она уже держала его в руках, с горящими глазами, то даже подумала о том, что открывать его не было смысла. Содержание, слова ее матери, они снова причинят боль Жозефине, и она, возможно, не вынесет этого. Но, конечно, девушка заглянула внутрь.
Дорогое мое дитя,
тебя вчера не смогли найти, поэтому мы решили поехать в город без тебя. Я знаю, что ты достаточно разумна, чтобы понять зачем. Мы вернемся через несколько дней. До тех пор веди себя хорошо.
Твоя мать.

Она стояла будто парализованная. Строчки перед ее глазами расплылись, и слеза упала на слово решили и частично растворила его в крошечном черном озере.
Первой ее мыслью было вскочить и бежать к экипажам, но там никто ее не ждал. Мать уехала вчера. И она не искала ее, а ухватилась за возможность уехать с Давинией, продать всю свою одежду и, возможно, семейные драгоценности за бесценок, и снова только для того, чтобы скроить два бесполезных бальных платья.
Ложь в письме обидела Жозефину больше, чем то, что ее оставили одну. И, что хуже всего, она не могла ни с кем этим поделиться. Не спорить, не кричать. В чем бы Давиния ни нуждалась, ей уже отказали!
Жозефина забежала в спальню, сняла халат и небрежно бросила его на кровать, затем подняла крышку коробки с одеждой и вытащила дневное платье. Она оделась как можно быстрее, затем направилась к девушкам, которые работали на ее мать, и заставила их сказать ей все, что те знают. Нужно было выяснить, что произошло на самом деле, что они в действительности обсуждали, как долго их не будет. И что потом? Должна ли она тогда ждать здесь несколько дней в одиночестве?
Жозефина закончила одеваться, несмотря на то, что ей было трудно застегнуть платье без посторонней помощи. Она обула туфли и вернулась в главную комнату. Теперь необходимо сохранять спокойствие, чтобы ее обиженное «я» не натворило глупостей. Даже если ей захотелось сбежать, сделать что-то неразумное, она не могла. Письмо все еще лежало на столе, и она собиралась подойти к нему, когда услышала шум из комнаты матери. От шока ее сердце начало биться быстрее, но после нескольких вдохов снова успокоилось. Ее мать не могла так быстро вернуться. Или же? Кто еще это мог быть, кто только что вошел сюда? Она подошла к приоткрытой двери и заглянула внуть.
Она увидела девушку с темными, туго завязанными волосами, склонившуюся над одним из ящиков матери.
— Что ты делаешь?
Девушка обернулась.
— Вы все еще здесь? — виновато спросила она.
— Что ты здесь делаешь? Что ты украла? — Жозефина шагнула в комнату.
— Ничего, графиня, — девушка стояла с пылающими щеками и сжимала руку в кулак.
— Тогда покажи руку, если ты ничего не украла, — попросила Жозефина.
— Я не могу, — девушка сжала губы. — Вы приведете охрану, не так ли?
— Положи все на место, — сказала Жозефина. — Сейчас же.
Медленным движением девушка, имени которой Жозефина попросту не знала, сунула два ожерелья обратно в коробку и немедленно ее закрыла.
— А теперь расскажи мне, что здесь происходит. Где моя мама? — спросила Жозефина.
— Где ей угодно, графиня, — выражение лица девушки ожесточилось. — Она ушла и не захотела, чтобы мы чем-то занимались. Она нас уволила. Всех нас.
— Как? — Жозефина подумала, что просто неправильно расслышала. — Но почему?
— Думаю, она не хочет платить нам, графиня. Или она просто не может. Ваша мать сказала, что мы должны идти своим путем и то, что нам разрешили находиться здесь, при дворе, — это большая честь. Что многие другие сделали бы это просто так. Это означало, что мы не получим денег. Остальные уже уехали. Только я все еще тут.
— А потом ты решила, что сама выдашь себе зарплату. — Жозефина хотела скрестить руки на груди, но затем отпустила.
— Так оно и есть, графиня. У меня семья, которая должна что-то есть. Они возлагали на меня большие надежды. Приехать сюда было мечтой. Я чувствовала себя такой счастливой. Но сегодня все должно закончиться. Тогда, по крайней мере, мне нужна заработная плата, на которую я имею право, — она вызывающе посмотрела на Жозефину.
Та посмотрела на нее в ответ и задумалась. Конечно, поступок девушки подлежал осуждению. Нельзя просто взять и украсть. Но она также понимала, насколько несправедливо поступила ее мать.
— Все в порядке, ты получишь свою зарплату, — сказала Жозефина.
— Что вы сказали? — на ее лице все еще оставалось подозрительное выражение.
— Я говорю, что ты не должна воровать, но твоя зарплата — это твоя зарплата. Пообещай мне, что больше никогда не сделаешь ничего подобного. За такое тебя следует сурово наказать.
— Я знаю, — ответила служанка и уставилась на Жозефину, как будто та собиралась развернуться и позвать стражников. — Я обещаю.
— Пойдем со мной. — Жозефина отвернулась и прошла в большую комнату, где и оставила девушку ждать. — Останься здесь, я принесу деньги. — Она проскользнула в спальню и закрыла дверь. Жозефина быстро нашла сумочку со своими сбережениями. Какие деньги за это время получала горничная? Она действительно понятия не имела. В ее сумке для сбережений лежали только медные монеты, и она не прикасалась к красной бархатной сумочке с серебряными монетами. Достаточно ли трех кусков меди? Она вернулась в комнату, почти ожидая, что девушка сбежит, но вот она стояла перед ней с бледным лицом и широко раскрытыми глазами. Жозефина порылась в сумке и достала три монеты. Она передала их девушке в протянутой руке и наблюдала за выражением ее лица. По нему Жозефина попыталась понять, достаточно ли такого количества денег.
Девушка подошла к ней и протянула руку. Затем она схватила Жозефину за запястье и дернула к себе, а другой рукой схватила сумку с деньгами. Жозефина была слишком удивлена, чтобы закричать, и тоже постаралась дотянуться до сумочки. Но девушка оказалась на удивление сильной, скрутила Жозефине руку, пока та не закричала и не упала на колени. Она получила удар ногой в бок, из-за чего воздух будто покинул легкие. Жозефина лишь услышала быстрые шаги, а потом дверь захлопнулась.
Она лежала на полу, хватая ртом воздух, и каждый вдох, казалось, вонзал ей нож в тело. Неужели она сломала ребро? Нужно встать! Поднимайся! Ее руки нащупали стул перед туалетным столиком. Задыхаясь от боли, она все же поднялась. Служанка уже будет где-то в горах, прежде чем Жозефина сможет нормально ходить.
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Она не побежала за ней. Жозефина знала, какое наказание ожидает девушку, если ее поймают, поэтому не сообщила об этом страже. В конце концов, их обеих соединила судьба: они стали жертвами планов матери Жозефины. Возможно, ей следовало позволить горничной украсть бесполезные цепочки. Тогда, по крайней мере, она попала бы в нужное место. Цепи должны были иметь небольшую ценность, иначе мать взяла бы их, чтобы продать за приличную сумму.
Несмотря ни на что, Жозефина радовалась тому, что решила оставить бархатный мешочек в сундуке. В противном случае сейчас бы она осталась совсем без средств.
Потребовалось время, пока жжение в боку не утихло настолько, что она снова почувствовала себя способной передвигаться. Тем временем Жозефина поняла, что никто не принес завтрак, что, вероятно, означало, что ее мать также воздержалась от инструкций. Она отпустила горничных и предположила, что Жозефина сама купит еду.
Замечательно! Что, если бы она услышала, что на ее дочь напала горничная? Жозефине пришло в голову, что раньше ее мать бы разозлилась, а затем обратила внимание на последствия. В настоящее время она уже не была так уверена. В конце концов, горничная не устроила засаду Давинии и не испортила одно из незаменимых бальных платьев.
Жозефина ненадолго закрыла глаза. Некоторое время она стояла и не слышала ничего, кроме своего дыхания, пока немного не успокоилась. Как теперь следует действовать, она не представляла. Уехать домой? Невозможно. У нее не было экипажа. Или? Она подняла глаза и несколько раз моргнула, пока очертания комнаты снова не стали четкими. Затем подошла к окну и открыла его, чтобы подышать свежим воздухом. Может быть, она могла бы это сделать. При этом девушка подумала о серебряных монетах, которые она — слава богу — не отдала матери. Иначе деньги в этот момент оказались бы в карманах ухмыляющейся служанки. И она сама стояла бы здесь, оставленная всеми на произвол судьбы лишь потому, что доставляла неудобства, потому что Жозефина потребовала бы собственное платье. А так же нельзя! Ее мать вложила последние деньги в Давинию, даже не подозревая, что все это сделано напрасно. Принц не был заинтересован.
Жозефина посмотрела на вымощенную дорожку. Они стояли там вчера под покровом темноты. Ей хотелось бы поговорить с ним подольше. Да, это казалось глупым, ведь о чем принц должен с ней разговаривать? Все в его жизни было важнее ее. Но каким-то образом он пробудил в ней теплые чувства. Возможно, потому, что он проявил больше уважения к ней, чем кто-либо другой, пока она находилась здесь. Начиная с некоторых других принцесс и ее собственной семьи и заканчивая их уволенной служанкой, которая теперь бежала через страну с несколькими медными монетами в кармане.
Взгляд Жозефины остановился на том месте, где она вчера попрощалась с принцем. Теперь там больше никого не было. Вообще… Она наклонилась еще немного вперед, глядя по сторонам. Куда все подевались? Принцессы? Она не видела ни одной. Ни их свиты, ни нетерпеливых слуг, ни благородных животных-компаньонов. Все пошли завтракать? На сегодня назначили ранний банкет? Ее мать определенно бы упомянула об этом.
Жозефина снова закрыла окно, потому что проголодалась, и мысль о том, что другие принцессы могли быть приглашены на завтрак, на который она не сможет попасть по многим причинам, вызвала у нее урчание в животе. Больше не было горничных, которые принесли бы ей что-нибудь, и ее мать не позаботилась о своей младшей дочери.
Нет, она просто быстро собрала все, что можно было продать, и уехала, ничего не сказав ей. Она уехала так же внезапно, как порвали ее платье.
Жозефина отвернулась от окна и подошла к двери. Она бы где-нибудь перекусила, но для этого ей снова придется спуститься в кухню. Того ужасного человека, от которого принц защитил ее, определенно выгнали из замка.
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Жозефина встретила лишь нескольких слуг, которые настолько быстро промчались мимо нее, что она не осмелилась ни с одним из них заговорить. Они тоже не обращали внимания, даже не потратили на нее вежливые приветствия. Наверное, ее снова приняли за горничную в этом простом платье. Жозефину это устраивало, даже если ее удивляла странная лихорадочная скорость, с которой передвигались слуги. Других принцесс на своем пути она не встретила.
Жозефина нашла кухню, где только один усталый слуга складывал дрова. Ну, либо остальных просто не было видно. Когда она попросила поесть, он зарычал, что она сама должна себя обслуживать. Немного смущенная, Жозефина огляделась и обнаружила стол, где лежали несколько подносов с едой.
Очевидно, их убрали с господского завтрака, а отдельные тарелки и вовсе будто украли. Видимо, завтрак был ранним, поэтому ни одной принцессы в парке она не увидела. Жозефина взяла блюдце, а затем нашла еду на сервировочных тарелках. Это уж точно лучше того, что подавали ей в комнату. Замечательный сыр, нарезанные фрукты, некоторые из них даже были ей незнакомы, свежий хлеб и мед в кастрюле.
Нагрузив свой поднос, она понесла еду к себе в комнату. На мгновение ей почти удалось забыть, что ее ждут довольно однообразные, одинокие дни. Но она отложила размышления на потом, ведь сейчас девушка была слишком голодна.
Вскоре она осторожно, чтобы ничего не пролить, толкнула дверь в свои покои. Пол скрипел под ее ногами, и она хотела посмотреть вниз, но сдержалась. Совсем не хочется представлять, что произойдет, если она прольет липкий мед на пол или на дорогие ковры. Жозефина поставила еду на стол, затем оглянулась на дверь и замерла. Ее сердце забилось немного быстрее, будто она сделала маленькую ошибку, но не понимала какую. Там был листок бумаги, и красное пятно посередине указывало на то, что кто-то наклеил печать. Запечатанное письмо? Наверное, для матери. Жозефина глубоко вздохнула. Наверняка просто приглашение на какое-то мероприятие. Она подошла, взяла письмо и перевернула его.
Графине Жозефине фон Дорнфельдт

было написано жирным, уверенным почерком. Как странно. Письмо для нее? Не для матери?
Она не понимала, о чем может быть это письмо. Жозефина отнесла письмо к столу и села. Она действительно очень проголодалась, но любопытство заставило ее сразу вскрыть печать. Развернув письмо, девушка очень удивилась, когда еще одно запечатанное письмо упало ей на колени. Что это значит? Она перевернула второе, но оно не было подписано. Жозефина взяла листок в руки и внимательно прочитала.
Дорогая графиня,
Обращаюсь к Вам, потому что Вы единственный человек, которому я могу доверить это послание. Моему верному слуге было поручено передать Вам это письмо, но он не может поведать Вам всю информацию.
Если Вы читаете эти строки, то я уже покинул дом, и весь замок, должно быть, возмутился. Никто не знает, куда я ушел, даже самые близкие мне люди, потому что они преданы моему отцу, несмотря ни на что, и немедленно сделают все для моих поисков, что, очевидно, разрушит мой план.

Жозефина поняла, что задыхается. Ее пальцы дрожали, а читать дальше становилось все труднее. Что же произошло?
Если я не возвращусь в замок в течение пяти дней, то я уже вряд ли смогу вообще вернуться сюда. В таком случае я прошу Вас отдать второе письмо моему отцу. Если я появлюсь в назначенные дни, о чем Вы, несомненно, узнаете, то сожгите письмо. Тогда я сам поговорю с отцом. Я доверяю Вам, так как, согласно Вашим собственным утверждениям, Вы единственная девушка в этом замке, которая не хочет выходить за меня замуж. И при этом Вы, вероятно, единственный человек в этом месте, который не обременяет меня и не пытается добиться благородного положения в обществе, используя меня. Может быть, я ошибаюсь насчет Вас, но мое чувство подсказывает мне, что я поступил правильно.
С благодарностью,
Рафаэль.

Жозефина ощущала себя так, будто ее посадили под замок. Строки перед ее глазами расплылись, но потом она все же смогла сфокусировать свой взгляд. Она прочитала письмо еще два раза. Что же это все значит? Это сон? Не может быть, чтобы ей написал сам принц. Такое невозможно! Вероятно, существовала вторая Жозефина, которая тоже являлась графиней и находилась в замке…
Ерунда!
В письме говорилось об их разговоре накануне. Нет никакого смысла убеждать себя в обратном. И, что еще более важно, не было времени сомневаться в себе и гадать. Принц! Он ушел, ушел! Вот почему принцессы больше не бродили по саду, поэтому слуги в испуге бегали по коридорам, и даже рабочие на кухне не нашли времени, чтобы разобраться с остатками завтрака. Но куда он подевался? Жозефина осторожно свернула письмо и положила его рядом с другим запечатанным посланием. Она должна отнести его королю, если принц не вернется через пять дней. Пять дней! Она ведь сообщила ему, что покинет замок! И что же ей теперь делать?
Жозефина подбежала к двери и распахнула ее. Коридор перед ней пустовал. О чем она только думала? Что принц стоит здесь и от души смеется над шуткой, которую он с ней провернул? Или что его слуга подслушивал у двери?
Она снова закрыла дверь и прислонилась к ней спиной. Оба письма на столе все еще привлекали ее внимание. Жозефина не понимала, что произошло, какая ответственность теперь лежала на ней. О чем думал принц? Почему он обременял ее этим поступком? И о чем тогда идет речь в письме, адресованном отцу?
Она тут же почувствовала искушение просто взять письмо и сразу же отнести его королю. Принц исчез, и в послании непременно будет сказано, куда он ушел.
Жозефина уже хотела вернуться к столу, но затем повернулась и закрыла дверь на щеколду. На это ее натолкнула мысль о служанке, которая спокойно вошла в покои, чтобы их обокрасть… Ни при каких обстоятельствах никто не должен видеть эти письма до тех пор, пока не придет время. Ей стало плохо при мысли о том, что сделает ее мать, если узнает о том, что Жозефина встретила принца. Она немедленно попытается воспользоваться положением именно так, как принц описал в своем письме.
Девушка подбежала к окну и открыла его. Свежий воздух сразу же глубоко проник ей в легкие. Сад все еще пустовал, и так называемый показ мод пока не начался. Интересно, чем сейчас занимался король? Неужели он уже отправился на поиски сына? Она задавалась вопросом, сможет ли вообще когда-нибудь это выяснить. Возможно, король сам нашел принца и уже вернул его в замок. И она могла сжечь письмо, забыть о нем и сказать своей семье, что им следует сдаться и уехать домой. Конечно, как только мать с сестрой снова появятся здесь.
Жозефине пришла в голову одна мысль, отчего ее сердце забилось быстрее. Она ворвалась в спальню и дернула крышку сундука. Ее руки погрузились в пышные слои ткани, и ее охватило облегчение, когда она почувствовала бархатный мешочек с монетами. На мгновение девушка испугалась, что его тоже могли украсть. Она необдуманно поспешила спуститься по лестнице, просто предположив, что все горничные ушли и никто другой не войдет и не станет искать что-нибудь ценное. Как безрассудно с ее стороны! Такому нельзя повторяться! И слуга принца тоже заслужил серьезный выговор за то, что просто сунул письмо под дверь. Кто-то мог найти его — и что тогда? Но, возможно, слуга даже не подозревал о важном содержании этого послания. Разве принц не сказал, что не может доверять никому, кроме нее? Что, по мнению слуги, было в нем? Признание в любви к графине?
Что еще наследный принц мог бы сказать такой девушке, как она? Слуга, вероятно, смирился с этой мыслью. И он не осмелился доставить ей письмо лично, в этом можно было быть уверенной. Или это оказалось просто совпадением, что он заглянул сюда, когда она отправилась на кухню. Очень странно!
В конце концов, деньги оставались на месте, и теперь ей нужно быть в три раза осторожнее. Жозефина взяла сумочку и оглядела комнату. Где бы ей спрятать монеты, чтобы никто не смог их найти?
Поразмыслив, она засунула их в напольную вазу. Не особо оригинально, но и не совсем заурядно, чтобы можно было догадаться. Вероятно, любой злоумышленник сначала обыщет сундуки и шкатулки с драгоценностями, но, помимо этой проблемы, у нее сейчас были и другие заботы.
Жозефина вернулась в большую гостиную, где письма лежали на столе рядом с ее нетронутой едой. При виде полной тарелки желудок заурчал, и Жозефина решила поесть сейчас, потому что было бесполезно бегать по комнате голодной и напуганной. Поэтому она села и, пережевывая первые кусочки, почувствовала, что немного успокаивается. Ни при каких обстоятельствах она не должна поддаваться своему страху и совершать что-то необдуманное. Например, просто пойти к королю, даже если принц этого не хотел. Или рассказывать матери о письме. Или же…
Девушка сделала глоток молока и посмотрела на два письма, одно из которых она уже вскрыла, а другое все еще представляло для нее тайну. О чем может идти речь в этом послании? Что сделал принц, чтобы все это провернуть? И почему он не собирался возвращаться?
Он не вернется, потому что узнал что-то плохое или потому что просто не сможет вернуться? Будто чья-то холодная рука погладила Жозефину по спине, отчего она вздрогнула. Если ему не удастся возвратиться, значит ли это, что с ним что-то обязательно произойдет? Что он в беде? Неужели принц затеял нечто опасное?
Внезапно она больше не смогла откусить ни одного кусочка и отодвинула от себя тарелку. Что, если это было действительно так? Что, если он захочет сделать то, что может стоить ему жизни? Тогда она была единственной, кто владеет этой информацией. Что, если через пять дней она пойдет к королю, а будет уже слишком поздно?
Что будет тогда? Разве король не задаст вопрос, откуда она взяла это письмо? И что бы он сделал, если бы выяснилось, что его сына можно было спасти, если бы его предупредили вовремя?
Жозефина застонала и закрыла лицо руками. Этого просто не могло случиться! Почему она пошла тогда в сад? Почему она просто не осталась в комнате? Почему она не настояла на том, чтобы поехать в город со своей матерью, и не провела многочасовые встречи с Давинией и разными портными?
Теперь она оказалась в ловушке. И в этот раз все намного серьезнее. Жозефина налила себе воды из кувшина в одну из кружек и сделала несколько глотков. Это было безумием, одним сплошным безумием! Она убрала волосы с лица. Затем она снова взяла письмо принца и снова прочитала его. Да, предчувствие подсказывало ей, что принц задумал что-то опасное. Ее взгляд скользнул по запечатанному письму для короля.
Если что-то случится с принцем, расскажет ли он отцу, что с ним случилось? Возможно, эта информация и содержалась в другом письме. Информация о его местонахождении. И она должна была немедленно передать это потенциально спасительное сообщение королю.
Но что, если это не так? Что, если в нем вообще ничего не было и она злоупотребляла доверием принца?
Жозефина вскочила так, что стул опасно наклонился, и начала ходить по комнате. Боже, она может так сильно ошибаться, не так ли? А посоветоваться было не с кем, помочь ей было некому.
— Что вы там делаете? — прошептала она. — Куда вы ушли? — Она остановилась у окна: сад волшебным образом снова привлек ее взор. Ей казалось, что она приезжала сюда много лет назад, в совершенно другой жизни, когда она была какой-то невзрачной дочерью обедневшей графини, без какого-либо внимания со стороны других, без пользы, без какой-либо ответственности за жизнь наследника или за трон. Да даже за свою жизнь! Она чувствовала это, даже когда пыталась убедить себя в обратном. Принц был в опасности, и никто, кроме нее, об этом не знал.
Ей хотелось бы сейчас забежать в спальню, собрать самое необходимое, а затем сбежать домой и спрятаться от мира. Она могла заплатить кучеру деньгами из бархатной сумочки, а потом…
Нет! В голову сразу вернулись воспоминания о вчерашнем вечере. Как Рафаэль, наследник престола, стоял перед ней и говорил разные вещи. Почему она ничего не заметила в его поведении? Могла ли она вообще хоть что-то понять?
Жозефина пришла к выводу, что это невозможно. У нее не было опыта общения с высшей знатью, и она недостаточно хорошо знала принца. Она во что-то ввязалась, и теперь ей нужно было с этим разобраться. Единственным преимуществом было то, что пока об этом знала только она сама. Теперь все сводилось к тому, как она распорядится этой информацией.
Стук в дверь заставил ее закружиться и чуть не закричать.
— Кто там? — спросила она громким голосом с оттенком страха.
— Вам что-нибудь нужно, графиня? — раздался мужской голос за деревянной дверью.
— Нет, мне ничего не нужно, — ответила Жозефина, и ее сердце забилось быстрее, хотя она знала, что закрыла дверь на засов. Слава богу!
— Тогда я вернусь позже, — сказал мужчина.
— Спасибо, — ответила Жозефина как можно увереннее. Затем она остановилась, затаив дыхание, и стала ждать. Разве шаги не должны удаляться, не должна ли она слышать, как он уходит прочь?
Она молча подошла к двери, затем остановилась и приложила к ней ухо. Ее сотрясала дрожь. Мысль о том, что незнакомец сейчас делает то же самое по другую сторону двери…
Девушка ахнула и попятилась. Потом ей показалось, что в коридоре быстро стихают шаги, и у нее закружилась голова.
Мужчина подслушивал. Но почему? Жозефина почувствовала себя ужасно одинокой — хотелось громко рыдать. Ей пришлось взять себя в руки. Успокойся! Она только что напомнила себе, что никто не знает о тайне, в которую ее посвятили, и поэтому сейчас она находилась в безопасности, пока ни с кем ничего не обсуждала.
Слуга! Слуга принца! По крайней мере, он знал, что должен был передать какое-то сообщение. К тому времени принц уже исчез. И, конечно, сначала нужно расспросить обо всем слугу. А когда он расскажет о своем поручении, все улики сразу приведут короля прямо к Жозефине. Подумал ли принц об этом, когда возложил на нее такое бремя?
Она в этом сомневалась.
И ее семья! Мать с сестрой тоже оказались бы в опасности, если бы король узнал, что они скрывали важную информацию.
Жозефина взяла со стола письмо для короля и покрутила его в руке. Что же ей делать? Она на мгновение прижала послание к груди, будто оно могло прошептать ей свой секрет или дать совет. Об уничтожении письма не могло быть и речи, да и читать письмо принца еще раз не имело смысла. Нет, единственное, что могло ей помочь…
Немыслимо! От того, что она даже подумала об этом, ее лицо покраснело. Конечно, это посчитают изменой, если она…
Жозефина поднесла письмо к свету. Нет, ей не разрешали, нельзя! Она закрыла глаза и попыталась не обращать внимания на пульсацию в висках. Что, если это спасет принца? Как долго он отсутствовал?
Можно ли его остановить? Если бы она только знала, куда он отправился…
Жозефина снова посмотрела на письмо с печатью. Принц Рафаэль капнул на него воск и прижал к нему королевскую печать, зная, что эта печать будет сорвана только тогда, когда его уже не будет в живых. Или когда он не вернется по какой-то другой серьезной причине.
Он планировал вернуться через пять дней, так что это было не долго… Интересно, какое наказание последует за снятие королевской печати и вскрытие письма от принца? Если она это сделает, а затем узнает, где находится принц, если она сможет найти его и поговорить с ним, простит ли он ее? Сможет ли он все рассказать отцу? Она могла только строить предположения. Знала ли она его достаточно хорошо? Вряд ли.
Секрет письма был чем-то священным.
Жозефина провела пальцами по печати. Затем она взяла письмо с обеих сторон и согнула его. Она наблюдала, как блестящий восковой слой раскрылся, и изображение королевского герба разбилось вдребезги.
Отец,
если ты читаешь это письмо, то, скорее всего, мы больше не встретимся. Прежде всего важно, чтобы ты успокоился и не причинял вреда девушке, доставившей эти новости. Она всего лишь посыльный, я нанял ее, потому что она показалась мне подходящей на эту роль, и она не виновата в моей судьбе, которую я выбрал сам.
Уверен, что за последние несколько дней ты сделал многое, чтобы найти меня, и я продолжаю думать, что большинство юных девушек все еще пребывают в замке и ждут моего возвращения. Ты, отец, хотел заставить меня жениться, но тебе плевать на мои желания, я к этому уже привык. Но нельзя просто держать меня в замке, подальше от реальной жизни, которая ждет за стенами дворца.
Ты позволяешь хорошим фермерам сражаться за несущественные участки земли, которые ты защищаешь от наших соседей или вовсе отнимаешь их у других. Люди умирают за долины, в которых ничего не растет, или за леса, которые непроходимы и бесполезны для нашего королевства. Ты безжалостно преследуешь собственные цели, а другие платят за это, пока я заперт в замке и танцую глупые танцы на глупых балах по твоей прихоти. Вот почему я сбежал. Я отправился в Фильзах, где завтра состоится бой. Ты снова делаешь то, что хочешь сам. Но на этот раз я буду там, чтобы поддержать воинов, и стану одним из них.
Если бы я мог спасти хотя бы одну жизнь, я бы чувствовал себя гораздо лучше, чем когда-либо раньше. Надеюсь, что меня не узнают, именно поэтому я надел самую простую одежду, которую только смог отыскать.
В этом письме ты читаешь о моих планах. Я не хочу оставлять тебя в неведении. Однако не могу рассказать тебе о том, что со мной случится, но что-то действительно произошло, если это письмо попало тебе в руки.
Возможно, теперь ты готов принять тот факт, что ты посылаешь на смерть хороших людей и любимых сыновей, чтобы расширить границы своего государства. Может быть, теперь ты увидишь: оно и так достаточно большое. И было таким всегда.
Моя последняя просьба к тебе – оставить в покое мирное население, не мстить врагу и не продолжать боевые действия.
Твой сын, возможно, убитый в бою,
Рафаэль.

Жозефина держала письмо в руках — неподвижно, будто застывшая статуя. Ее разум твердил ей, что она должна что-то предпринять. Причем сразу же. Ей нужно подняться с места и рассказать кому-нибудь, попросить о помощи, послать армию…
Вместо этого она стояла здесь одна, запертая в своей комнате, пока принц был в пути до того места, где он мог в скором времени погибнуть. И совершенно бессмысленно.
Наконец ей удалось вырваться из оков оцепенения. Она посмотрела на дверь. Должна ли она выйти и отправиться на поиски слуги принца? Мог ли он передать письмо королю, не подвергая ее опасности? Или ее семью? Она не знала. В любом случае принц недостаточно доверял ему, иначе он отдал бы письмо ему. Или дело вовсе не в доверии? Слуга хорошо знал, что случится, если такая информация будет скрываться от короля слишком долго. А что произойдет, когда он узнает, что она вскрыла письмо и раскрыла королевскую тайну? Стоит подумать о лишении свободы как минимум на всю жизнь, и, вероятно, ее семья также будет заключена под стражу и наказана.
Что же она натворила? Жозефина заметила, как первые слезы навернулись ей на глаза. Неужели она только что разрушила свою жизнь? Она быстро взяла второе письмо и побежала к камину. Девушка потрошила золу тонкой деревянной палочкой, пока не увидела сияющую искру на сером фоне. Ее сердце бешено колотилось, она прижала бумагу к тлеющим углям и смотрела, как пламя оживает и грызет буквы. Слова исчезали, растворялись в черноте и дыму. Вскоре перед ней остались лишь пепел, сгоревший дотла.
При этом все доказательства были уничтожены, но лучше она себя не почувствовала. Ей вспомнился голос принца, как он звучал, когда тот смеялся. И она точно знала, какие чувства вызывали в ней его прикосновения. Губы на ее ладони. Вы — хороший человек, зачем вы это делаете? Она не могла задать этот вопрос принцу, потому что его здесь не было. Он ушел, чтобы сделать что-то невероятно глупое.
Взгляд Жозефины остановился на пепле, от которого почти не было видно дыма. Секрет исчез. Улики предательства королевской власти сожжены. Она предала доверие принца и короля. Так что теперь оставалось сделать только одно, чтобы наверстать упущенное.
Жозефина потерла руки друг о друга — они были ледяными. Затем она пошла в свою комнату, надела простое дорожное платье, заплела волосы практичной косой, достала деньги из тайника и накинула на плечи легкий плащ.
Из еды с кухни она положила немного хлеба и сыра в ткань, которую завязала узлом, а затем сунула в свою дорожную сумку, в которой теперь находились и деньги. Она не была уверена, что поступает разумно. Но она никогда в жизни не оставалась одна и не знала, что делать.
Она собралась, но морально готова она не была. Нет, она совсем не чувствовала себя готовой к тому, что собиралась сейчас сделать. Но выбора у нее не было.
Жозефина открыла дверь и выглянула наружу. Перед ней холл был пуст. Она воспользовалась моментом и быстро побежала к лестнице на первый этаж.
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— Лошадь?
— Совершенно верно, — Жозефина спокойно посмотрела на мужчину. — Если это стоит денег, то скажите сколько. Однако меня уверили, что я могу выйти на прогулку, когда захочу. — Она гордилась собой, что лгала так уверенно, не подавая виду.
Мужчина на мгновение скептично взглянул на нее, затем повернулся.
— Следуйте за мной, графиня. Вам нужна быстрая лошадь?
— Прежде всего она должна быть бесстрашной, — ответила Жозефина. На самом деле было уже достаточно одного напуганного и неуверенного в себе человека.
Когда она покидала замок, то задалась вопросом, сходит ли с ума или, наоборот, поступает благоразумно. Ответ был прост: она не имела ни малейшего понятия.
Девушка совершила ошибку, и ей пришлось ее исправлять. Жозефина прервала дальнейшие размышления по этому поводу. Лошадь тихонько скакала, изредка удовлетворенно фыркая, но это нисколько не успокаивало девушку. Она была одна, и это ее до ужаса пугало.
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Жозефина добралась до первой деревни и там спросила дорогу в долину Фильзах. В замке она не осмелилась что-либо узнавать, так как не хотела привлекать лишнее внимание.
К счастью, долина оказалась известной, и ей несколько раз описали точный маршрут. Ей оставалось только следовать по торговому пути, проходившему через это место.
Если она поторопится, то поздно вечером доберется до последней деревни, расположенной перед долиной.
Жозефина, не теряя времени, продолжила свой путь. Следуя указаниям, она сможет его найти. Но девушка боялась, что ей придется пробираться сквозь лес.
Деревня… она чувствовала, что там найдет принца. Где же еще? Ведь ему надо было где-то переночевать. Вероятно, люди действительно не узнали наследника престола, потому что никто его там не ждал. Тогда он, возможно, бросится в бой с другими молодыми фермерами и воинами. Как же бессмысленно! Жозефине хотелось закричать только при одной этой мысли. Зачем он это сделал? Пытается что-то доказать своему отцу? То, что будет доказано, только когда он умрет? Неужели принц действительно думал, что король прекратит военные действия? Скорее всего, месть и боль приведут короля к разрушительной войне против людей, на совести которых будет смерть его собственного сына.
Но, может, до этого не дойдет. Все будет хорошо, если она сможет его отыскать.
Хотя не было никаких конкретных доказательств того, что он ее выслушает, но ей нужно хотя бы попытаться.
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Поездка оказалась труднее, чем она ожидала. Ее лошадь казалась очень сильной и привыкшей к дальним дистанциям, но сама она никогда не проводила верхом больше двух часов. Когда солнце поднялось высоко над ней, девушка поспешила, но путь был настолько долгим, что она истерла себе ноги в кровь. К счастью, на торговом пути было две хижины, об этом ей сообщили еще в деревне. В каждой из них была поилка для скота и можно было приобрести все необходимое для себя самой.
Поэтому Жозефина радовалась и гордилась собой, когда добралась до первой хижины. Двое мужчин смотрели на нее с большим удивлением, но она не смутилась. После того как лошадь напилась, она попросила одного из мужчин проверить копыта и снова пристегнуть седло. Они все сделали, и Жозефина дала им по серебряной монете. Вернувшись, она получила несколько медных монет и предупреждение, что не стоит давать знать в соседней хижине, что у нее есть деньги.
— Вам следует вернуться, — сказал человек, проверявший подковы ее лошади. — Это не место для девушки. Вам нельзя ездить тут одной.
— К сожалению, у меня нет другого выхода, — ответила Жозефина. — Спасибо за беспокойство. — Она попыталась дать ему еще одну монету, но он отмахнулся от нее.
— Ничего страшного, оставьте деньги себе. И помните: в соседней избе не давайте никому знать, что у вас есть хоть что-то. Вы, вероятно, будете там ближе к вечеру, когда начнет смеркаться.
— Хорошо, а что в этой хижине не так? — спросила Жозефина.
— Ничего особенного. Но чем ближе к долине, тем беднее люди. Заработная плата низкая, работы мало, налоги высокие. Девушка с мешком, полным монет, далеко не уедет. Так что прячьте свои деньги и оденьтесь похуже. Ваше платье достаточно простое, но плащ может привлечь внимание жадных людей.
Пальцы Жозефины скользнули по ткани плаща. Она унаследовала его от Давинии. Когда-то он действительно дорого стоил.
— У вас есть что-нибудь еще для меня? — спросила она.
— Я посмотрю, — мужчина подошел к хижине, и Жозефина позволила лошади пастись еще какое-то время. Когда он вернулся, он держал плащ из грубой шерсти.
— Не могли бы мы просто обменяться? — спросила Жозефина, глядя на что-то коричневато-серое.
— Вы еще спрашиваете? Моя жена будет самой благородной дамой в церкви в воскресенье, когда она появится в вашем плаще, — он усмехнулся.
— Тогда снимите с меня плащ. И передайте привет жене. — Вскоре Жозефина пошла по тропинке с новыми силами и в заплатанном крестьянском плаще на плечах. Она представила, что сказала бы ее мать, если бы узнала, чем ее младшая дочь сейчас занимается.
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Жозефина пробыла во второй хижине недолго, ничего не рассказывала о себе и полностью спрятала свою одежду под бедным плащом. Она уже успела понять, что совет был полезным, когда увидела коренастого парня с маленькими глазами. Она решила натянуть капюшон и на лицо, напоила свою лошадь и не стала проверять ее подковы, так как старалась быть незаметной. Скоро она доберется до деревни и найдет кого-нибудь там, кто позаботится о ее лошади. Итак, ей снова нужно отправлятся в путь. Из-за волнения девушка даже не допускала мысли о еде.
— Эй! Девчонка!
Мужской голос, раздавшийся позади, застал ее врасплох, и она в шоке споткнулась о копыта лошади, подпрыгнула и чуть не упала.
— Подожди минутку!
Она услышала приближающиеся шаги, тут же села на лошадь верхом и быстрой рысью отправилась в путь, не оглядываясь, услышав, как парень выругался.
Казалось странным, что человек показался ей знакомым, но она так и не смогла вспомнить, кто это был. Да и не хотела вспоминать.
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Деревня появилась перед ней, когда Жозефина уже едва могла что-то разглядеть. Лошадь уже совсем замедлилась, и девушке стало жаль, что пришлось заставить несчастное животное проделать такой долгий путь. Она извинилась и пообещала хорошую еду и чистую конюшню на ночь.
У въезда в деревню Жозефина увидела первые дома и спустилась с лошади, ведя ее теперь по грунтовой дороге. В окнах кое-где горел слабый свет от свечей, и Жозефина надеялась найти кого-нибудь на улице, а не стучать во все двери. Вероятно, здесь находилась гостиница, в которой, возможно, сын короля и остался ночевать, но она даже не хотела думать об этом.
В нос ударили запахи огня, дыма и влажной земли. Лошадь фыркнула несколько раз подряд, как бы радуясь, что они достигли места назначения. Жозефина продолжала ходить мимо домов, которые казались маленькими и очень простыми. Крыши выглядели так, будто были сделаны из самых разных вещей. В темноте она не смогла разглядеть больше деталей.
Ее лошадь внезапно опустила голову, и Жозефина услышала звук глотания, а затем жевания. Несколько травинок торчали из уголка рта животного.
— Да, я знаю, что тебе действительно нужно сейчас что-нибудь поесть, — она погладила длинную шею. Жозефина снова огляделась в поисках признаков жизни. Почему здесь никого не было? Неужели все удалились в свои хижины? Ночь еще не наступила.
Девушка пошла дальше по слегка извилистой дороге. Вскоре она увидела деревенскую церковь — определенно самое большое здание в этом месте.
Башня протянулась над крышами домов, и окна были удивительно ярко освещены. Деревня выглядела настолько бедной, что Жозефина была удивлена столь экстравагантным использованием запаса свечей. Или просто проводилась месса? Однако это объяснило бы, почему деревня выглядела такой безлюдной.
Она остановилась у фонтана посреди небольшой площади напротив церкви и с удовольствием разглядела рядом каменное корыто с водой, в которую ее лошадь тут же опустила свою голову. Жозефина привязала лошадь к железному кольцу, вбитому в камень, и направилась к двери церкви. Теперь ей казалось, что она слышит тихое пение изнутри. Что-то там происходило, и что бы это ни было, все жители собрались там.
Она осторожно открыла дверь и проскользнула внутрь. Все скамейки внутри оказались занятыми, и, конечно, ее вторжение не осталось незамеченным для людей в задних рядах. Жозефина ожидала, что на нее будут смотреть враждебно, потому что она доставляет неудобства, и она также была чужой, но взгляды, которые она ловила измученными глазами, казались скорее покорными, чем укоризненными.
Жозефина остановилась у двери, чтобы не беспокоить. Пастор давал благословение, а затем попросил о молитве. Женщина справа от Жозефины тихо всхлипнула, но послушно пробормотала слова вместе с остальными.
В какой-то момент будто по знаку, который Жозефина так и не увидела, все встали, и первые люди направились к выходу. Почти все, кто проходил мимо нее, смотрели ей в глаза.
— Кто ты, девочка?
Жозефина повернулась в ту сторону, откуда раздался голос. Женщина, по оценкам Жозефины, лет пятидесяти, была одета в простое серое льняное платье и шерстяную шаль. Ее светлые волосы, слегка тронутые сединой, выглядели растрепанными, а глаза — покрасневшими. Должно быть, она плакала.
— Я ищу кое-кого, — сказала Жозефина, и ее слова, казалось, вызвали интерес у прохожих, потому что люди остановились перед выходом из церкви, и большинство из них повернулось к ней.
— Здесь? Кого ты можешь здесь искать? — женщина подошла ближе и внимательно осмотрела Жозефину.
— Молодого человека. Он хотел пойти в бой. В долине Фильзах. Если я правильно поняла, он мог остановиться здесь.
— Его тут точно нет, — ответила женщина. — Здесь никого нет. Все солдаты, а также те, кто не являются бойцами, но вынуждены сражаться, уже давно на поле боя.
— Что? — Жозефина почувствовала, как страх стекает по ее ногам, будто холодная вода. — Он уже ушел?
— Конечно, дитя. Завтра битва. Они нападают на рассвете.
— Но это бессмысленно, они не могут… — Ноги Жозефины подкосились, и она споткнулась об одну из скамеек, рядом с которой и упала.
— Что насчет девочки? — спросил мужчина. Он опирался на палку и сильно хромал.
— Не знаю, — сказала женщина. — Ты пришла за своим братом? Ты не сможешь его найти, дитя. Тебе его уже не догнать. Или он твой жених? — она похлопала Жозефину по руке.
— Я должна его догнать. Это… важно. — Жозефина попыталась подняться, но ноги ее не слушались.
— Никто ничего не может сделать для мужчин, которые завтра будут драться. Никто, — человек с костылем со стоном оперся на одну из скамеек.
— Иди домой, Тео. Я разберусь, — сказала женщина. — Вставай, дитя. Я — Агнес. Для начала пойдем ко мне.
Агнес подняла ее, и Жозефина произнесла свое имя. Может быть, действительно лучше было сначала пойти с женщиной, чтобы выяснить как можно больше. По крайней мере, эти люди знали, что предстояла битва и где она состоится. А Жозефине все же нужно добраться до этого места сегодня. Даже если ей придется находиться в пути всю ночь.
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Агнес отвела ее в дом, расположенный в нескольких шагах от церкви. Она пообещала, что кто-нибудь позаботится о лошади, поэтому Жозефине не о чем беспокоиться. Они вошли в одноэтажный дом через низкую дверь, и Агнес попросила ее не двигаться, пока она не найдет свечу. Мгновение спустя женщина зажгла свечу, поставила ее на стол, а затем зажгла огонь в небольшом камине.
Жозефина с ужасом оглядела комнату. Она всегда думала, что ее собственный дом выглядит сравнительно бедным, и она знала, что крестьяне живут еще хуже, но все же она никогда бы не подумала, насколько тесной будет такая хижина.
— Присаживайся, — сказала Агнес. — Я погрею тебе немного молока.
Жозефина осторожно села. Стул под ней скрипел и, казалось, имел ножки разной длины.
— Я не могу остаться надолго, но большое вам спасибо. Я должна добраться до долины.
— Он твой жених? — спросила Агнес, вешая небольшой чайник над огнем.
— Да, — солгала Жозефина, чувствуя себя плохо из-за вранья, но что ей было делать, если она хотела положить конец расспросам? По сути, это была единственная адекватная причина, чтобы преследовать молодого мужчину. Он должен был быть ее женихом. Или просто братом. Все остальное вызвало бы подозрения.
— Ты боишься за него. Все здесь могут это понять.
— Да, ужасно боюсь. Но это еще не все. Очень важно, чтобы я нашла его до начала битвы.
— У тебя не получится, это невозможно, — сказала Агнес, помешивая молоко в чайнике деревянной ложкой.
— Я должна это сделать, — ответила Жозефина, и только усталость удерживала ее на стуле. Ей нужно было встать и отправляться в путь! Но уходить, так и не узнав дороги, — абсолютное безрассудство.
— Мне нужен кто-то, кто приведет меня туда. Я даже могу кое-чем заплатить, — сказала Жозефина, намеренно оставаясь неясной по поводу денег, помня о предупреждении человека в первой хижине.
— Даже если тебе кто-то поможет, ты все равно не найдешь своего любимого человека, — произнесла Агнес. — Бойцы рассредоточены по всей территории долины и идут в наступление на рассвете. Он может быть где угодно. Или ты хочешь прочесать всю долину в темноте и проверить под каждой веткой?
— Тогда я хочу поговорить с человеком, который несет ответственность за эти действия. Он должен предотвратить войну.
— О, дитя, я так тебе сочувствую, — Агнес возилась в полумраке и вскоре поставила перед носом Жозефины миску с ложкой. — Съешь хотя бы что-нибудь. Ты полностью вымотана дорогой.
Жозефина хотела возразить, но запах теплого молока побудил ее попробовать еду. Агнес замочила панировочные сухари в молоке, и Жозефина не знала, было ли это из-за ее голода, который теперь проснулся, или же еда действительно была такой вкусной. Агнес села напротив нее и с улыбкой наблюдала, как она опустошает миску с едой до дна.
— Как вкусно. Большое спасибо, — сказала Жозефина. — Мне нужно двигаться дальше. Можете ли вы описать мне дорогу в долину? — Агнес потянулась через стол и взяла Жозефину за руку.
— Оставайся здесь. Это мужское дело. Ты не сможешь его найти. После битвы остается только надеяться, что твой жених вернется. И даже если ты его найдешь — что он сможет сделать? Только король может приказать прекратить эту вечную борьбу. Твой любимый человек должен подчиняться воле короля и сражаться. Он умеет обращаться с мечом и щитом? Или он в отряде лучников?
— Не знаю, — прошептала Жозефина. — Я вообще ничего не знаю.
— Бедная девочка. Но ты такая не единственная. Пастор благословил нас, и мы помолились за наших сыновей. Некоторым всего пятнадцать. Это преступление. Но если мы так говорим, наказание будет хуже.
— У вас есть сын? — спросила Жозефина.
— Нет, у меня дочь, и она уже замужем. Но ее муж завтра будет драться. Хороший молодой человек. Хороший торговец. Но не воин. Они всегда берут людей из окрестных деревень, так как это намного удобнее. Ведь так можно спасти солдат короля, которые для него так важны. А мы лишаемся всего. Ни за что.
Жозефина посмотрела Агнес в глаза. Это были усталые глаза женщины, уже слишком много повидавшие, которые, вероятно, хотели отгородиться от всего мира. Жозефина тоже почувствовала усталость. От молока и хлеба, от тепла хижины ей захотелось спать, но ей нельзя этого делать. Ни при каких обстоятельствах. Если она найдет принца, то он сможет предотвратить все это. Разве у него не было такого же авторитета, как у отца? Ему же тоже должны подчиняться? Что, если он просто скажет, что он тут по приказу отца? Было бы неплохо, но сначала ей необходимо найти наследника престола и поговорить с ним.
— Возможно, я знаю один способ предотвратить войну. Но для этого мне нужно отправиться в долину. И вы должны указать мне путь.
— Никто здесь этого не сделает.
— Хорошо, — Жозефина поднялась со своего места. — Тогда я сделаю это сама. Я думала, вы хотите спасти своих сыновей.
— Никто не сможет их спасти, — ответила Агнес.
— Нет, — Жозефина взяла свою дорожную сумку. — Я знаю того, кто сможет.
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На площади собралось около сорока человек. Некоторые несли факелы, которые хоть немного освещали пространство. Жозефина несколько раз пыталась убедить всех, что она все еще может остановить войну, она умоляла о доверии, но настроение жителей деревни было явно слишком напряженным. Большинство из них, вероятно, опасались гнева короля, если они вмешаются. Лишь немногие, чья забота о сыновьях преобладала над разумом, оказались на стороне Жозефины.
Одно можно было сказать наверняка: так долго продолжаться не может. Ночь шла на убыль, а вместе с ней силы покидали ее, как и время до начала схватки, смысла которой она так и не смогла понять. Что происходит в этом королевстве? Жозефина огляделась — усталые, старые, грустные лица. Годы голода истощили этих людей и потушили огонь в их сердцах. Вероятно, они не знали ничего в этой жизни, кроме того, что у них все отняли. Даже самое дорогое, что у них было. И Жозефина не могла не обратить на это внимание.
— Очень хорошо, — она отступила назад, чтобы увидеть всех присутствующих. — Я принимаю вашу позицию и принимаю ваши страдания, даже если я никогда не смогу их полностью понять. Но разве вы не хотите попытаться спасти хотя бы несколько человек? Вы боитесь, ведь то, что я собираюсь сделать, может доставить вам еще больше неприятностей. Но я обещаю, клянусь, что все будет хорошо. Я не говорю и не делаю ничего, что могло бы навредить вам, но я должна любой ценой отправиться в эту долину. Сегодня же! — Жозефина не сводила глаз с людей перед ней.
— Мы не можем так рисковать, — сказала Агнес. — Не думаю, что ты замышляешь что-нибудь плохое. Но ты причинишь большой вред, если восстанешь и будешь подвергать сомнению приказы короля.
— Вы не понимаете… — Жозефина положила руку себе на лоб. Должна ли она сказать людям правду? Что она лично знала принца, что у них действительно был способ остановить войну до того, как она начнется? Она посмотрела Агнес в глаза — женщине, которую, судя по всему, тут все уважали. Но было очевидно, что, по мнению Агнес, Жозефина себя слегка переоценивает. Она считала, что имеет дело с обеспокоенной молодой девушкой, которая ставит свои эмоции выше разума. Ей придется попробовать что-нибудь еще.
— А как насчет раненых? Кто позаботится о них? — спросила Жозефина. — Как их доставят домой?
— За последние годы это уже вторая война, — сказал мужчина, у которого одна нога казалась короче другой. Может быть, это тоже была травма, полученная в бою. — Тогда нам вернули трех мальчиков, остальные были мертвы. Один из троих раненых выжил.
— Кто здесь доктор? — спросила Жозефина.
— Никто. Здесь нет доктора, — ответила Агнес.
— Тогда нужно найти кого-то на эту роль. Мы пойдем в долину и возьмем с собой бинты. Мы сможем помочь раненым прямо на месте и не нести их обратно в деревню. Поставим палатки на месте сражения.
— Чем ты думаешь, девочка? — выкрикнул мужчина, стоящий в кривой позе. — Кто за все заплатит? Мы не можем позволить себе врача или лекарства.
— Я могу заплатить за это, — сказала Жозефина.
Один из мужчин сухо засмеялся.
— Пары медных монет на такое не хватит. Так что, если тебе нужно мое мнение, — все это лишь пустая трата времени. Нам лучше помолиться за наших мальчиков. — Жозефина полезла в мешочек под шерстяным пальто. В тусклом свете она держала три мерцающие серебряные монеты.
— Вы отвезете меня в долину, и за эти деньги кто-нибудь привезет врача и все необходимое.
— Где ты их взяла? — воскликнула Агнес.
— Не волнуйся. Я ничего не крала. Я ношу это пальто только для того, чтобы беспрепятственно путешествовать. Я графиня Дорнфельдт. — Жозефина приосанилась и попыталась придать лицу достойное выражение. Она надеялась, что никто здесь не знает о финансовых нуждах ее семьи. — Мы можем спасти жизни. В этом нет ничего плохого, и король нас не накажет. Кто мне поможет? В противном случае я пойду одна и попробую справиться без вас. Ну же!
— Мой муж сейчас там. За свою жизнь он держал меч в руках всего дважды, — молодая женщина в платке выступила вперед. Ее глаза покраснели.
— Король для меня преступник! Грешник!
— Анна! — Агнес схватила женщину за руку.
— Нет! Позволь мне! — Она вырвалась. Жозефина предположила, что эта девушка — дочь Агнес.
— Я покажу тебе, где находится долина. Меня тошнит от этой кучки трусов! — Она сделала два шага вперед и встала рядом с графиней.
— Есть еще желающие? — спросила Жозефина.
— Я… я могу вас отвезти. У меня есть тележка, — сказала другая женщина.
— Хорошо, мы можем воспользоваться ею, чтобы увозить раненых. Кто возьмет деньги и позаботится о докторе? — Жозефина протянула людям руку.
— Я сделаю это, — сказал мужчина спокойным голосом. Жозефина сначала задалась вопросом, почему этот человек сейчас не на поле боя, но когда он оторвался от группы и подошел к ней, то заметила, что у него отсутствовал один глаз. Девушка не задавала вопросов и отдала ему монеты.
— Это все? Больше никто не пойдет? — огрызнулась Анна. — Вы, жалкие людишки… пошли. — Она натянула шаль на плечи и уверенным шагом пошла прочь. Женщина, предложившая тележку, последовала за ней. Когда Жозефина попыталась догнать их, кто-то удержал ее за руку. Она посмотрела в лицо Агнес.
— Ты просишь от них слишком многого, — мягко сказала она. — Ты этого не знаешь, но все тут охвачены страхом.
— Если хочешь пойти с нами, то решайся. Иначе отпусти меня. Мне нужно идти. Спасибо за все. — Жозефина вырвалась из ее крепкой хватки, а затем зашагала в темноту в том направлении, где исчезли две другие женщины.
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Тележка скрипела и раскачивалась, но, к сожалению, это подействовало на Жозефину как снотворное. Возможно, из-за усталости, но ей приходилось заставлять себя открывать глаза снова и снова. Ей стало стыдно перед двумя деревенскими женщинами, которые сопровождали ее и выглядели бодрыми и сосредоточенными. Жозефина не привыкла ко всему этому, она чувствовала себя слабой по сравнению с решительными женщинами в простой одежде и с мозолистыми руками. Чего она сама достигла в своей жизни? Что она сделала своими руками? Какой же тяжелой работой, которую Жозефина даже представить не могла, занимались эти женщины? Неужели они рожали детей, носили ведра из глубоких колодцев, из которых вода плескалась, как жидкий лед, на потрескавшуюся неухоженную кожу?
Так много людей, которые жили по-другому, у которых были другие заботы. Она никогда об этом не задумывалась. Тележка налетела на корень дерева или на камень, и Жозефина ненадолго отвлеклась от своих мыслей. Она посмотрела на Фрони, владелицу тележки, которая сидела рядом с ней с поводьями в руке, не сводя глаз с пути. Ее лицо выглядело странным. Сверху бело-голубой лунный свет падал на ее гладкий лоб, а снизу теплый свет масляной лампы касался ее застывшего лица. Жозефина не осмелилась спросить, как далеко им придется ехать. Если бы цель уже была в поле зрения, Фрони наверняка что-нибудь сказала бы.
— Вам не холодно, графиня? — раздался позади голос Анны.
— Нет, — солгала Жозефина.
— Осталось совсем немного.
— Хорошо, — ответила Жозефина, но эти слова тоже были ложью. Чувства в ней не могли быть еще более противоречивыми: они дергали ее, кричали, мучили ее душу. Ей хотелось подползти обратно к Анне, закутаться в пальто, спрятаться в нем и позволить себе заснуть под звук устойчивого покачивания тележки. Ей сильно хотелось спать, не было никакого желания что-либо слышать или видеть во враждебном мире.
В то же время она хотела добраться до долины как можно быстрее, ей нужно было найти принца и поговорить с ним, убедить его отправиться вместе с ней обратно. Прежде чем это сделать, он должен попытаться отменить бой. В случае необходимости она уговорила бы его солгать от имени короля. Главное, чтобы не было бессмысленной войны. Жозефина понятия не имела, насколько сложно было отозвать такой приказ. Может, это вообще не проблема, а может, просто невозможно, — она не знала.
— Кто-то едет, — сказала Анна. — Позади нас.
— Кто это может быть? — Фрони даже не пыталась остановить тележку.
— Я думаю, это Курт.
Фрони поправила поводья, и тележка со скрипом остановилась. Жозефина оглянулась через плечо. Из темноты выступил сине-черный контур всадника.
— Теодор пошел за доктором. Они пойдут вскоре за нами. — Курт остановился рядом с повозкой со своей лошадью, которая была похожа на полевую. — Я иду с вами в долину.
Жозефина увидела, что к поясу Курта прикреплен длинный нож. Ее взгляд остановился на нем, а в голове уже сформировались образы. Она никогда раньше не видела настоящего боя, никогда не смотрела на мертвого человека, никогда не всматривалась ему в глаза, потому что в них больше не было души, которая могла бы проглядывать сквозь них. Жозефина не могла представить, что Курт собирается делать с этим ножом в экстренной ситуации, но к тому времени он уже проскакал на своей лошади мимо них и двинулся в путь. Жозефина услышала мягкий хлопок поводьев, упавших на спину лошади, и тележка двинулась с места. Колеса повернулись, снова началось раскачивание. Они почти прибыли.
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Жозефина пыталась следить за временем, но это оказалось невозможным, видимо, из-за ее усталости. Может, они ехали час, может, два. Или даже дольше. Курт двигался впереди них, и Жозефина была рада, что у них появился еще один союзник. Сколько времени пройдет, прежде чем другие присоединятся к ним вместе с доктором? Что, если врач откажется, если это покажется ему слишком опасным? Она тихо вздохнула и поймала серьезный взгляд Фрони.
Жозефина попыталась успокоиться. По крайней мере, до восхода солнца оставалось несколько часов. Пока что ничего не было потеряно, бедные мальчики, вероятно, лежали на простых кроватях и пытались немного поспать, прежде чем им придется рисковать завтра своей жизнью. Можно ли вообще заснуть, когда вот-вот произойдет нечто подобное? Вряд ли. Она представила себе этих людей, некоторых сердитых и решительных, но по большей части исполненных страха, которые просыпаются, прекрасно зная, что их жизни сегодня может прийти конец. Она увидела перед собой одного из них, молодого человека с темно-русыми волосами и голубыми глазами. Один среди многих, но не один из них. Жозефина подумала об Анне, чей муж тоже находился там. Конечно, она боялась за него даже больше, чем сама Жозефина за принца, которого она почти не знала. Для Анны это могло быть самым важным делом в ее жизни. Что она потеряет, если умрет ее муж? Было странно размышлять о таких вещах. Как она посмела сравнивать людей или противопоставлять их друг другу? Неправильно, все это так неправильно. В конце концов, все они — люди, и все же… смерть принца оказала бы куда большее влияние на королевство, чем смерть простого крестьянина. Фактически смерть мальчика с фермы ничего не изменит. По крайней мере, никто этого не заметит.
«Это несправедливо, — подумала Жозефина. — Это неправильно».
И все же действительность была жестокой. Она задавалась вопросом, хочет ли принц Рафаэль доказать своему отцу именно это. Или что-то подобное. Как бы то ни было, принц просто совершал роковую ошибку.
— Сколько еще ехать? — спросила Жозефина.
— Мы будем там через минуту, — Фрони смотрела прямо перед собой. — Что вы хотите делать уже на месте, графиня?
— Мне нужно найти командира и поговорить с ним. Я смогу его убедить.
— Каким образом? — спросила Анна, сидящая сзади. — Я все время думаю об этом. Но у меня такое впечатление, что вы не хотите это обсуждать.
— Да, верно. Вы должны мне доверять. Но, пожалуйста, зовите меня Жозефина.
— Я хотела бы знать больше о вашем плане. Это также касается моего мужа.
— Я понимаю, Анна. Доверься мне. Рассказывать все, что я планирую, слишком опасно. Я пообещала, что не доставлю вам никаких неприятностей, поэтому я возьму все на себя и уберегу вас от них. — Жозефина решила попросить командира, кем бы он ни был, присоединиться к солдатам и призванным на службу фермерским мальчикам. Если он откажется, она прямо скажет ему, что принц сбежал и смешался с бойцами. И что он несет ответственность, если что-то случится с наследником престола. Что король ничего об этом не знает и с сегодняшнего дня отправился на поиски своего сына.
Человек в его положении и как ответственный за жизни людей не сможет проигнорировать эти указания. Или же?.. В любом случае Жозефина не могла себе этого представить.
Она могла бы сказать, что король непременно щедро вознаградит его и, скорее всего, также повысит в должности, если он спасет его сына.
Но что потом? Если все получится и она найдет принца… Жозефина очень испугалась этой мысли. Конечно, она обрадуется, увидев его живым и невредимым, но что он подумает о ней? Он поймет, что она нарушила конфиденциальность писем и предала его.
За такое могло последовать суровое наказание, но было кое-что еще, чего она боялась намного больше: то, как он будет смотреть на нее, когда она во всем ему признается. Его гнева. Но хуже всего было разочарование, которое она уже видела в его глазах в своем воображении. Жозефина сомневалась, поймет ли он в гневе, что она спасла ему жизнь. Нет, он возмутится, и, когда они вернутся в замок, в лучшем случае она и ее семья будут изгнаны, в худшем — Жозефина окажется в темнице. Тогда ее единственной надеждой будет сам король, который поймет, что она хотела как лучше.
Но одно можно было сказать наверняка: если бы Давиния раньше имела хоть малейший шанс на свадьбу, то ее младшая сестра позаботилась о том, чтобы самое красивое в мире платье, сотканное из самих лунных лучей и сверкающее, как звездное небо, никогда ей не принадлежало. Принц точно даже не взглянет на нее. А поскольку их выгонят, ее мать больше не сможет рассчитывать на то, что найдет для дочери другого дворянина в мужья и таким образом предотвратит свою бедность.
Жозефина ненадолго закрыла глаза. Зачем она это делает? Почему так стремительно действует и так мало думает? Конечно, было бы лучшим решением, если бы они…
— Привет!
Голос Курта вырвал ее из мыслей. Пораженная, она огляделась и почувствовала, как телега катится медленнее. Фрони остановила лошадь.
— Что случилось? — крикнула Анна.
— Тут кто-то лежит! — отозвался Курт. — Сойди, придержи лошадь!
Позади Жозефины послышался грохот, затем она услышала, как Анна спрыгнула на тропинку. Господи, как эта женщина могла так двигаться? Жозефина была уверена, что если бы она сделала то же самое, то просто бы упала и осталась лежать.
Анна подбежала к лошади Курта и придержала ее за поводья, в то время как Курт уже склонялся над кем-то, кого Жозефина не могла рассмотреть. Хотя ее ноги побаливали, она осторожно слезла с тележки и прошла вперед.
Подойдя ближе, она разглядела очертания человеческого тела, лежащего в траве рядом с тропинкой.
— Кто это? — спросила она, и страх охватил ее сердце. Пожалуйста, не Рафаэль. Пожалуйста, только не он.
Ей сразу стало стыдно за эту мысль. Этот человек, кем бы он ни был, тоже заслуживал жалости и помощи.
— Я не знаю его, но выглядит он знакомо.
Курт подошел к карете и снял масляную лампу. Он вернулся и передал ее Жозефине. Теперь можно было разглядеть лежащего без сознания паренька — молодого человека лет двадцати со спутанными каштановыми волосами. Его трудно было рассмотреть из-за крови, залившей почти половину лица.
— Он ранен в голову, — сказал Курт, который внимательно осмотрел мужчину и теперь расстегивал рубашку, вероятно, в поисках других ран.
— Что с ним случилось? Кто это был? — спросила Жозефина. Позади нее фыркнула лошадь Курта, и Анна успокоила ее. Запах крови испугал животное.
— Он один из тех, кто завтра должен отправиться в бой. На нем пояс с ножом, которые носит только королевская армия. Сам он никогда не смог бы купить что-то подобное. Но он не солдат, а срочник. Что бы с ним ни случилось, он уже находился в лагере в долине. Иначе он не носил бы с собой оружия, — Курт посмотрел на нее. — Он жив, но ему нужно убираться отсюда. Мы возьмем его с собой.
— Хорошо, — произнесла Анна. — Жозефина, держи лошадь.
Девушка сделала, как ей сказали, и почувствовала облегчение, когда увидела, что Анна и Курт тащат мужчину к тележке. Она боялась прикоснуться к раненому, а от запаха крови ей стало дурно.
— Мы должны действовать быстро, — сказала Фрони. — Парни все еще могут быть здесь, вряд ли они далеко ушли.
— Парни? — переспросила Жозефина, возвращая Курту поводья.
— Те, кто его избил. Поднимайте, — Фрони нетерпеливо махнула рукой, а Жозефина поспешила с фонарем, чтобы направить свет на тележку и забраться на свое место. Ей никогда не приходило в голову, что здесь где-то прячутся грабители.
Фрони пустила лошадь рысью, но сразу же получила выговор от Анны, так как раскачивание было слишком сильным для раненого.
Фрони смотрела прямо перед собой, даже не держась за поводья. Жозефине пришлось схватиться за грубое дерево из-за ухабистой дороги.
Она оглянулась, но увидела в темноте только лицо Анны и яркое пятно — рубашку раненого.
— С ним все будет в порядке, — сказала Анна. — Все будет хорошо. Просто рана, к утру ему станет получше.
Жозефина снова повернулась вперед. Телега подпрыгнула, и она чуть не упала с неудобной деревянной скамейки. В последний момент она ухватилась за нее и вернулась на свое место. Мужчина застонал. Может, он просто приходил в себя. Что же с ним случилось? Почему он гулял здесь один в лесу? Она хотела спросить Фрони, что та думает по этому поводу, но серьезное выражение ее лица удержало Жозефину от лишних вопросов.
Стоны мужчины стали громче, и Жозефина услышала, как Анна шепотом пыталась его успокоить.
— Остановись, — сказала Жозефина, и Фрони вздрогнула. — Подожди! Что, если он просто сбежал?
— Что? — Курт остановил свою лошадь, а Фрони — повозку. — Что ты имеешь в виду?
— Если он убежал из-за страха перед битвой — они накажут его, — ответила Жозефина. — Сначала мы должны убедиться, что это не так. Он может сейчас сказать что-нибудь?
— Он что-то говорит, но я ничего не понимаю, — Анна наклонилась к молодому человеку.
— Я имею в виду, разве это не странно? Он убегает в ночь перед боем, и случайно на него кто-то напал? — Жозефина взглянула на Курта, а затем на Фрони.
— Это странно. Но что нам делать? — Фрони похлопала по деревянной скамейке рядом с собой. — Мне нужно что-нибудь выпить.
Она начала рыться в сумке у своих ног.
— Мы должны отправиться в путь. — Лошадь Курта повернулась один раз по кругу, и он попытался сдержать ее, поглаживая ей шею.
— Тогда давайте, вперед, — сказала Жозефина, вставая. Она вылезла из тележки и увидела лицо Фрони, освещенное желтым светом, которая поднесла к губам кожаную фляжку.
— И что, ты собираешься теперь пойти туда пешком? — Курта эта идея, похоже, не впечатлила, но Жозефина плотно накинула пальто на плечи и шагнула вперед.
— Просто езжайте очень медленно и стойте на некотором расстоянии перед лагерем. Я попытаюсь все выяснить. Вскоре должен прибыть деревенский доктор — он позаботится о мужчине.
— А грабители? — спросила Анна.
— Они, возможно, уже ушли, да и к тому же у нас нет выбора. — Жозефина прошла мимо Курта и вышла вперед. Она слышала, как мужчина следует за ней. На какое-то время она ожидала, что он предложит ей поехать обратно. Но в любом случае она бы отказалась. Этот кошмар подходил к концу. Ей просто пришлось задержаться на мгновение.
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Где-то перед ней мерцал свет. Она не могла понять, что это, но, должно быть, это было пламя нескольких костров, горящих за холмом. Долина, они добрались до нее. Курт уже сообщил им, что нужно лишь подняться на небольшой холм, чтобы посмотреть вниз на долину и в то же время встать посреди лагеря армии, которая завтра собирается в бой. Большинство из них идут на смерть. Одним из солдат будет Рафаэль, который обманом проник на поле боя, гордый сердцем и полный неповиновения, хотел защитить народ.
Но теперь у Жозефины есть шанс исправить глупую ошибку принца; она была полна решимости сделать это, даже если ей никогда не позволят снова появиться в замке и она больше никогда не увидит принца и не заговорит с ним.
Жозефина снова ускорила шаг, ее усталость растворилась, как утренний туман, и она с трудом поднялась на холм, затем остановилась, тяжело дыша. Рядом с ней появилась лошадь Курта и фыркнула.
— Ты очень милосердна, — прошептал Курт.
Жозефина смотрела на происходящее перед ней, ничего не понимая. На лужайке перед ними горело несколько костров, излучающих теплый свет, который поглотила тьма в уходящей вдаль долине. Люди лежали между кострами. Все неподвижны, многие лицом вниз.
— Мы должны убираться отсюда, — произнес Курт. — Они все еще могут быть где угодно. Они убьют нас. — Он развернул свою лошадь.
Жозефина не могла произнести ни слова. Курт поспешил прочь, звук удаляющихся копыт заглушил потрескивание костров.
— Рафаэль, — имя сорвалось с ее губ, когда она шла по склону, не сводя глаз с молодого человека перед собой. Но как только она наклонилась над ним, то поняла, что этот незнакомец мертв. Что-то будто сомкнулось в ее сердце, и она почувствовала это так явно, словно могла увидеть собственными глазами. Ключ, повернувшийся в замке. Защита от боли и страха, которые вот-вот дадут о себе знать. Но ей нельзя подвергаться страху, ей нужно действовать. Жозефина оглядывала тела: они лежали одно за другим. Она смотрела в глаза, которые больше ничего не смогут увидеть. Кровь прилипла к ее пальцам, когда она шла среди мертвых в поисках принца, как привидение в мерцающем свете огня.
Ее внимание привлекла стройная фигура, лежащая немного в стороне, в полумраке. Цвет волос…
С плохим предчувствием, от которого сжалось у нее в груди, словно цепь из твердого железа, она подошла ближе. Жозефина взяла мужчину за плечо и осторожно развернула. Глаза мальчика были закрыты. Она едва могла видеть его лицо; кровь блестела на его коже. Мальчик застонал и покачал головой. Он открыл глаза — темные и полные страха. Позади нее в огне треснула ветка, и Жозефина подавила крик.
Губы мальчика зашевелились, он закатил глаза.
— Успокойся, — сказала Жозефина, потому что не могла придумать ничего лучше. Мальчик захныкал, от страха или от боли — ей было неизвестно. Но она знала только одно — это не Рафаэль. И это одновременно было и хорошими, и ужасными новостями, потому что это могло означать что угодно. Или вовсе ничего.
— Помощь уже в пути, — сообщила она. — Куда тебя ранили?
— Не знаю, — прошептал мальчик.
— Ты можешь нормально дышать?
Он моргнул один раз. Жозефина скользнула по нему взглядом, она не увидела ни крови, ни чего-либо, указывающего на травму. Этот мальчик, вероятно, был одним из немногих, кто выжил в кровавой бойне. Что здесь только что произошло? Жозефина посмотрела на холм позади нее. Когда наконец придут остальные? Как много времени понадобится доктору, чтобы добраться сюда? Сама она понятия не имела, как ухаживать за раной, что делать, у нее не было никаких бинтов и все равно… здесь лежали сотни солдат. Она ничего не могла поделать.
— Как тебя зовут? — спросила она мальчика, кладя руку ему на плечо.
— Гилберт.
— Хорошо, Гилберт. Я отправила нескольких людей к врачу. Он придет в скором времени. А ты пока оставайся здесь. Здесь никто не причинит тебе вреда, понимаешь?
Молодой человек кивнул. Сколько ему было лет? Возможно, она его ровесница или даже немного старше. Он же ребенок. Как и она сама.
Жозефина встала и огляделась, ее сердце бешено колотилось. Затем она подошла к следующему телу, лежавшему в траве. Затем еще к одному. Большинство из них погибли, каждый четвертый-пятый получил травму или потерял сознание. Но знакомого лица она так и не нашла.
Что с ней не так? Почему она не плакала? Почему она не закричала, не упала? Она остановилась перед палаткой из плотного полотна. У входа она увидела темные пятна на светлой ткани и быстро поняла, что могло их оставить. Но чтобы найти того, кого она ищет, ей придется приложить усилия. Она должна быть уверена, что его там нет.
Жозефина отодвинула тряпку, висящую перед входом, и открыла себе обзор. Она попятилась, прижав руку ко рту. Она задыхалась, хватая ртом воздух. Дым и запах крови проникли в ее ноздри, и ее охватила новая волна тошноты. Этот человек, он не был Рафаэлем. Ей не нужно было присматриваться, чтобы знать наверняка. На его достаточно большом животе была рана, из которой что-то торчало, что-то блестящее.
Не думай об этом, просто не думай об этом! Она запрокинула голову. Где находились остальные?
Человек в палатке был одет не в доспехи, а в своего рода ночную рубашку. Мужчина был удивлен. Видимо, кто-то просто ворвался и напал на него. А раненый в лесу, он сбежал и потерял сознание.
— Жозефина!
Она обернулась. Анна стояла рядом с огнем, который освещал ее силуэт сбоку.
— Где мой муж? — ее голос напугал Жозефину.
— Анна… — Она подбежала к бледной женщине и взяла ее за руки.
— Что это… что случилось… где Майкл? Ты его видела? — спросила Анна, но смотрела она сквозь Жозефину.
— Мы найдем его, Анна. Мы его найдем. Ты меня слышишь? — Она снова сжала ледяные руки женщины. — Как он выглядит? Какого цвета его волосы, какого он роста?
— Он… такой маленький, — Анна все еще смотрела сквозь или мимо Жозефины, она не была уверена в этом.
— Волосы черные, как перья у ворона. И совсем короткие. А когда он смеется, тогда у него… тогда можно заметить, что у него нет впереди зуба… понимаешь? Это можно заметить только тогда, когда он смеется… — ее голос снова задрожал.
— Иди сюда, я здесь, — произнесла Жозефина. — Остальные уже в пути?
— Курт хотел отговорить Фрони и отправиться обратно в деревню.
Жозефина воздержалась от дальнейших комментариев по поводу Курта, подошла к огню и посмотрела на горящие ветки. Она уже намеревалась использовать одну из них как факел, но подходящей не нашлось, поэтому девушка подержала сухую ветку в углях, пока та не загорелась. Анна уже начала поиски своего Майкла. Несмотря на потрескивающий огонь, слышались ее тихие рыдания. Все это было настолько нереально, что Жозефине почти показалось, что ей снится кошмар. Не может быть, чтобы она держала ветку в углях, в окружении трупов, а огонь перед ней означал безопасность и тепло. Не возвращение семьи домой. Не сытную еду или беседы и уютные вечера с поделками и первыми слухами. Жозефина всегда ассоциировала с огнем камин. Но сегодня ее простые представления о жизни разрушились. Навсегда.
Она подняла ветку, на которой уже пылало пламя, и продвинулась вперед, что-то заметив. Костры еще не успели погаснуть. Это означало, что кто-то разжег их не так давно. Бой или что-то другое, что бы здесь ни случилось, произошел не менее двух часов назад. Кожа Жозефины покрылась мурашками. Они почти попали в самую гущу сражения. Почему она не покинула замок раньше? Она провела рукавом по глазам. Ерунда, это действительно полная чепуха, она прекрасно понимала, что это ничего бы не решило. Но теперь никакие упреки ей не помогали.
Жозефина поспешила за Анной.
— Они все мертвы! — закричала Анна, задыхаясь. — Майкл! Майкл, где ты? — Она ходила кругами, ее глаза были очень красными.
— Ш-ш-ш, тихо, — Жозефина схватила ее за руку свободной рукой. — Мы не можем быть уверены, что мы здесь одни. Битва случилась не так давно.
— Я должна найти Майкла. Он здесь. Я должна… — Анна высвободилась и споткнулась, Жозефина последовала за ней на близком расстоянии. Она светила в лицо каждому из мужчин, и можно было ясно увидеть, что это был мертвый человек, который не мог быть принцем. Почему все мужчины лежали здесь, где оставшиеся в живых? Они, должно быть, сбежали, если их еще несли ноги, как тот бедняга, который теперь лежал в повозке Фрони. В погрузочной телеге не хватило бы места, чтобы увезти всех раненых…
Жозефина осветила лицо раненому, который лежал прямо перед ней. Никаких темно-русых волос. Не принц. Но он дышал. Анна прошла долгий путь слева от нее, неоднократно выкрикивая имя мужа, и Жозефина даже не старалась ее успокоить, так как поняла, что на ее месте она делала бы то же самое.
Если принца не было здесь, среди мертвых или раненых, то это определенно хороший знак. Жозефина твердила это себе, пока продолжала поиски, боясь найти его через мгновение.
Она кружила над валуном и чуть не закричала, когда увидела, как скрюченная фигура неподвижно сидела на земле. Мужчина удивленно взглянул на нее, но в его глазах было больше, чем просто страх. Они отражали свет огня. Они видели самые ужасные вещи.
— Ты Майкл? — осторожно спросила Жозефина.
Мужчина кивнул. На самом деле он выглядел довольно молодым и стройным, не взрослым. Но, возможно, это было лишь первое впечатление, так как после увиденного он еще не пришел в себя.
— Анна здесь, — Жозефина наклонилась к нему. — Ты ранен?
Его рот открывался и закрывался, но он не издавал ни звука.
— Анна! — крикнула Жозефина. — Майкл жив! Он здесь!
Анна закричала и бросилась к нему, бросилась на мужа и обняла его так, что Жозефина подумала, что та его вовсе раздавит. Потом стала расспрашивать его, не ранен ли он, что случилось…
Майкл по-прежнему ничего не сказал, и Жозефина решила уйти. Двое нашли друг друга, а она не могла перестать искать. Если бы только остальные пришли на помощь!
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Ее ветка почти догорала, она едва могла видеть, куда идет, а еще кругом было так много тел, так много. Слезы навернулись ей на глаза, и она сглотнула. Нет-нет, ей нельзя поддаваться эмоциям. Он был где-то там, раненый или мертвый, если он не сбежал в лес. Но поступил бы так принц? Смог бы он просто сбежать?
Ее охватило еще более ужасное подозрение, и она почувствовала подступающую волну страха при этой мысли. Что, если враг или кто-то еще похитил его? Кто-нибудь мог его узнать. А кто может быть лучше в заложниках, чем принц вражеского королевства?
Внезапно она поверила в мысль, что именно так все и произошло. Более того, внезапная атака могла начаться только по известной кому-то причине, что принц был среди солдат. Они пришли за ним…
Жозефина задохнулась, а затем закашлялась, потому что дым проник в ее легкие.
— Жозефина! Мы здесь! Мы здесь!
Она обернулась. Фрони побежала ей навстречу. Она не узнала ее лица, лишь очертания юбки, развевавшейся вокруг ее изможденной фигуры. Позади нее Жозефина увидела несколько других мужчин и женщин, которые уже склонились над первыми ранеными и мертвыми.
— Анна нашла Майкла? — Фрони стояла прямо перед ней и смотрела ей в глаза. — Эй, ты в порядке? Майкл мертв?
Жозефина кивнула. Она не могла говорить.
— Так умер? А где Анна? Поговори со мной, дитя. Ох, иди сюда, — она обняла Жозефину и крепко прижала к себе.
Жозефина прижалась лицом к грубой ткани и закрыла глаза, позволяя себе ненадолго отдалиться от всего происходящего.
— Это ужасно, мы тебе это говорили. Агнес сказала не ходить сюда. Теперь понимаешь почему? — Фрони погладила ее по волосам, и на секунду Жозефина почувствовала себя в безопасности. Но потом женщина снова выпустила ее из объятий, тепло исчезло, и все вернулось на свои места.
Кровь, стоны, дым и тайна, которой ей не разрешалось ни с кем делиться. Нет, пока она не была уверена. Люди из деревни, которые теперь несли бездыханные тела, должны испытывать невероятную ненависть к королю, а значит, и к его сыну. В их глазах король ответственен за смерть этих юношей. Не говорить им правду определенно хорошая идея.
— Девочка, вот ты где, — Агнес внезапно появилась рядом с ней словно привидение, Жозефина даже не заметила ее приближения. — Где Анна?
— Она там, — Жозефина указала в сторону скалы, и Агнес убежала туда в помятой одежде.
— Это Агнес, — сказала Фрони. — Именно она привела с собой остальных. Боялась за Анну.
Жозефина тоже подумала об этом, когда следила за Агнес, которая теперь скрылась за скалой. Заботясь о дочери, она заставила жителей приехать сюда большой группой. А это было необходимо, даже если бы принца не было на поле боя. Тем временем Жозефина отпустила надежду и почувствовала себя пустой и бесполезной, будто она ничего не может поделать, будто теперь все было по-прежнему. Неправда. Здесь было много людей, и они все еще могли помочь, и это именно то, что они собирались делать.
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Между кострами устроили место для переноски раненых. Мертвых они кладут рядом на траву. Жозефина заметила женщину, стоящую на коленях рядом и рыдающую над мертвым телом. Никто ее не утешал, потому что было слишком много тех, кто еще жив. Фактически они привели с собой доктора, спокойного человека с седой бородой, который сразу же понравился Жозефине. Его сопровождали еще двое целителей, молодой бледный мужчина с рыжими волосами и миниатюрная женщина в строгом платке и в светлой льняной одежде. Они работали вместе, потому что каждый, казалось, знал, что делать.
Тем временем один из раненых рассказал о случившемся. Все они сидели у костра и ободряли друг друга, обмениваясь историями, когда мужчины вырвались из леса. По сути, их не должны были обнаружить, поэтому никто не ожидал атаки. Стражи лагеря стояли на границе долины, но противник уже бродил по ней и приближался к неподготовленным солдатам в укрытии леса.
Жозефина спросила этого человека, видел ли он, как людей берут в плен, но он ответил отрицательно. Те люди атаковали их с невероятной жестокостью, в отличие от них они были быстрыми и сильными, обученными бойцами. По оценке выжившего, добрая половина армии, если можно так назвать, состояла из крестьян и призывников, которым в дрожащую руку вложили меч, а затем предоставили самих себе.
Жозефина решила опросить всех, кто мог говорить. Ей нужно узнать правду. Один из них мог что-то заметить. Если ее подозрения подтвердятся, то возникнет следующая проблема. Ей придется вернуться в замок и доложить обо всем королю, но она боялась его гнева и того, что он сделает с ней и ее семьей.
— Майклу немного лучше, — внезапно сказала Агнес рядом с ней. — Я послала Анну помогать. Плакать мы будем дома, — она вытерла руки о платье, будто они были влажными.
— Майкл не ранен? — спросила Жозефина, наблюдая, как к ним снова подносят тела двух мужчин. Оба не шевелились. Если тела складывают в темноту — значит, мужчины мертвы.
— Майкл… — Агнес отчаянно засмеялась. — Майкл скрывался. Вот почему он цел. Когда на них напали, он уронил меч и трусливо спрятался.
— Он не трус, — возразила Жозефина. — Что стало бы с Анной, если ее муж пошел бы на верную смерть? Он не боец, он не умеет драться. Ты бы предпочла, чтобы мы отнесли его в ту кучу с телами? — Жозефина оставила жительницу деревни в своих мыслях и подошла к мужчинам, которые теперь осторожно клали раненых людей на траву. Если они оставляли бойцов здесь, это означало, что, по крайней мере, эти люди еще дышали.
Когда она подошла к ним, ее сердце екнуло. Она затаила дыхание, глядя на молодого человека у ее ног.
— Рафаэль, — прошептала она и упала на колени. Это был он! Она взяла его лицо в руки, что в тот момент казалось ей таким естественным жестом, и повернула его. Его глаза оставались закрыты, он дышал, но был без сознания. Люди, которые его несли, вернулись за другими. Один из них сильно хромал. Естественно. Не был бы он ранен, то, скорее всего, просто лежал в одной из этих куч. В Жозефине проснулся гнев. Она могла понять любого, кто испытывал беспомощную ненависть при мысли о короле. Это означало, что теперь она не могла ошибиться. Никто не узнал принца, никто не похитил его, и во всем королевстве был только один человек, который знал, где тот находится.
— Отойди в сторону, девочка, — произнес доктор и опустился на одно колено рядом с принцем. — Так, кто у нас здесь? — он бегло осмотрел принца, не проявляя ни робости, ни колебаний.
«Он не узнал его, — подумала Жозефина. — В противном случае принца бы уже давно убили».
— Выглядит он плохо, — доктор задрал рубашку, и Жозефина не осмелилась взглянуть. Он был ранен! Не просто без сознания, а ранен…
— Что с ним? — решила спросить она.
— В ране что-то есть, мне нужен свет, — сообщил доктор своему помощнику, который снабдил его фонарем. — Это какая-то железка. Будем надеяться, что она не слишком глубоко.
Жозефина поджала губы, чтобы не закричать от отчаяния. Она не могла смотреть, как доктор склонился над раной, давая указания своим помощникам. Она опустилась на колени рядом с неподвижной фигурой и взяла холодную руку в свою. Прикосновение казалось странным и знакомым одновременно. Ты снова будешь здоров. Они тебя спасут. Все будет хорошо…
Она твердила это беззвучно, снова и снова, едва шевеля губами. Как если бы это могло сбыться, если бы она повторила это достаточно много раз. Внезапно принц болезненно застонал, его пальцы сомкнулись вокруг ее ладони, затем он снова обмяк.
— Да, это было больно, но теперь он ничего не чувствует. Не волнуйтесь, юная леди. Вы знаете этого молодого человека? — голос доктора звучал так спокойно, что Жозефина немного пришла в себя от шока. Те, кто беспокоится за жизнь своего пациента, так не говорят. Или она просто ничего не понимает в медицине?
— Да, я его знаю, — ответила Жозефина, не поднимая глаз. — Он мой жених.
— Тогда тебе следует позаботиться о нем, чтобы вы поскорее смогли вернуться домой.
— Мы сможем это сделать? — спросила Жозефина. В ней постепенно росла робкая надежда.
— Я думаю, да. Если только рана не инфицирована. Мы сможем остановить кровотечение. Он восстановится в течение нескольких дней.
Жозефина сжала руку принца, хотя он этого и не замечал, и все, что она могла сейчас ответить, так это — спасибо. Она не знала, кого благодарила: доктора, судьбу, высшие силы. Ей было все равно. Рафаэль не умер, он сможет поправиться. Все остальное для нее в тот момент не имело значения. Когда Жозефина открыла глаза, то поняла, что ее щека лежит на тыльной стороне его руки. Она снова быстро опустила руку. Доктор поймал ее взгляд и улыбнулся. Девушка улыбнулась ему в ответ и тепло поблагодарила его за работу. Краткий момент неуверенности после того, как она осознала, что делает, снова исчез. Кроме того, что было необычного в прикосновении к собственному жениху? Ничего.

14

Наступило утро, и они постепенно погрузили раненых в телеги, но ни в одном из простых маленьких экипажей не было места больше чем на троих человек. Еще две телеги привезли из деревни в долину, и Жозефине разрешили сесть на место кучера. Раненые лежали рядом друг с другом, один из них находился в сознании, Рафаэль и третий парень получили от дружелюбного доктора лекарство, которое притупило их боль, но затуманило разум. Принц заснул, чему Жозефина была невероятно рада. Они обязательно поговорят, как только он снова придет в себя. Если он себя выдаст, она не знала, как жители деревни воспримут такие новости и что они сделают. К счастью, никто не просил ее назвать имя жениха. У людей здесь сейчас были свои проблемы.
Лихая поездка обратно в деревню чуть не закончилась падением Жозефины с телеги, так как она уснула. Фрони вовремя схватила ее за руку, но, когда у Жозефины наконец снова появилась твердая почва под ногами, ей не хотелось ничего, кроме возможности где-нибудь прилечь. Даже на деревянную доску в сарае — ей было все равно. Главное — выспаться.
Но спать она сможет только тогда, когда будет наверняка знать, что принц в безопасности. Фрони остановилась прямо перед церковью, и Жозефина заметила, что при дневном свете здание выглядит еще беднее и хуже, чем ночью. Людям здесь не хватало самого необходимого. Неудивительно, что у них не было денег, чтобы заплатить врачу.
Пострадавших понесли в церковь. Жозефина последовала за ними, не сводя глаз со спящего принца. Как только она вошла в храм божий, девушка заметила, что скамейки унесли и поставили у стены. Раненые уже лежали на полу, один рядом с другим. Конечно, так можно было лучше заботиться о мужчинах — она видела в этом смысл, но был и риск…
Жозефина поспешила, когда заметила, что мужчины несут наследника престола, и встала перед ними, когда они собирались положить его на пол.
— Не здесь, пожалуйста, — сказала она. — Пусть будет там, в конце ряда, — она указала на противоположную сторону комнаты.
— А почему? — спросил один из носильщиков, худощавый парень с неприятным запахом изо рта и явно не в самом лучшем настроении.
— Так нужно. У меня нет сейчас времени на обсуждения. Сюда, пожалуйста, — она проводила их, жестикулируя, к последнему свободному месту с правой стороны церкви. Так она сможет побыть рядом с Рафаэлем, не садясь между двумя мужчинами.
Когда его наконец положили, а мужчины ушли прочь, она со вздохом села рядом с ним.
— Тебе необходимо выздороветь, — прошептала она, натягивая одеяло, которое уже лежало на неподвижном теле. Она на мгновение взяла его за руку, которая показалась ей слишком холодной, и сразу же осознала, что она только что коснулась руки принца во второй раз.
Перед ней лежал будущий король, которого она почти никогда не видела и который даже не осознавал, где сейчас находится.
Солома потрескивала под Жозефиной, и она не смогла подавить зевок. Девушка прилегла, закрыв на мгновение глаза. Если принц проснется, его движение обязательно разбудит ее.

[image: ]

У Жозефины болели плечо и бедро, но она слишком устала, чтобы сменить позу. Была ли она когда-нибудь в жизни более истощенной, чем сейчас? Чувствовала ли она когда-нибудь еще большую усталость? Она не могла вспомнить. Жозефина моргнула, потому что у нее возникло чувство, что ей нельзя отдыхать. Но она не могла вспомнить причину своего беспокойства.
Свет вокруг был приглушенным, какой обычно бывает в комнатах ночью, где горит всего несколько свечей. Пахло воском и чем-то еще: новый запах ее пугал. Жозефина открыла глаза и посмотрела в лицо, находившееся в тени.
Поездка сквозь ночь, раненые, принц! Он лежал рядом с ней, повернувшись к ней лицом, и молча глядел на нее. Она ответила ему тем же, надеясь на знак, на что-то, что подсказало бы ей, как дальше вести себя. Кто-то поблизости стонал от боли. Под ней затрещала солома.
— Графиня, что вы здесь делаете? — прошептал принц, но Жозефине это показалось криком. Слишком громко.
— Тише, ваше высочество. Никто не должен знать, кто вы, — шепотом произнесла она в ответ, не двигаясь.
— Я прекрасно это знаю. Как я сюда попал? — Казалось, его глаза искали ответы во всем, что их окружало, но в данный момент Жозефина была просто рада видеть его живым. Мысль о том, что все могло быть иначе… ужасные образы все еще возникали в ее голове, и потребовалось много сил, чтобы оттолкнуть их.
— Что вы помните?
— Мы были… я не знаю… — Принц на мгновение закрыл глаза, и беспокойство сразу же коснулось ее сердца. В конце концов, его ранили и он все еще может заболеть гангреной или чем-то еще.
— На вас напали. Кто?
— Как уже сказал, я не знаю. Мы разбили лагерь у костров. Я пытался успокоить других мальчиков и мужчин. Многие были так напуганы… у них есть дома, семьи. У некоторых есть дети. А мы заставляем их убивать. Я ненавижу своего отца. Я ненавижу его, — он тяжело задышал.
— Ваше высочество, вы не должны говорить так громко, — прошептала ему Жозефина так тихо, что уже не была уверена в том, услышал ли он ее.
— Простите меня. Не могу поверить, что лежу рядом с вами на соломенном ложе, — его взгляд скользнул вверх. — Это церковь?
— Да, мы находимся в небольшой деревне недалеко от долины. Я вам все объясню, но, пожалуйста, сначала расскажите, что произошло.
— Как я уже сказал, мы расположились у костра. Я волновался за то, как эти люди будут драться на следующий день. Они выглядели слишком напуганными, им недоставало опыта, да и заснуть никто не мог. Одного из мужчин постоянно рвало от страха в кустах. Я знал, что завтра его убьет первым же ударом меча. Я подумывал забрать его, но, главное, он боялся сбежать. Семьям угрожают, ОН угрожает семьям, если они не откажутся от своих мужей и мальчиков. А тот, кто сбегает с поля боя, должен бояться худшего. В любом случае я все время пытался успокоить мужчин. Нам уже рассказали план атаки, что делать, как продвигаться. План казался хорошим. Если бы тут были только солдаты. Когда крестьяне впервые держали в руках меч, мы были обречены на провал. Но до этого дело не дошло. Мы услышали шум из леса, затем кто-то сбил одного из нас. Мужчина, находившийся всего в двух шагах от меня, получил стрелу в шею. Мы были так ошарашены, и, как я уже сказал, они — не солдаты. Сразу же разразился страшный хаос, когда люди в ужасных масках прыгали между нами, как дикие животные. Я не мог сразу схватить свой меч: мы не были подготовлены. Эти люди в масках напали на нас без колебаний, без пощады. Они просто хотели убивать, они пришли не для того, чтобы взять пленных или отогнать нас подальше от своих земель. Я дрался с одним из них, и потом, видимо, меня ударили по голове.
— Вы получили и другие травмы. Вы, наверное, заметили это, — сказала Жозефина.
— Трудно не заметить.
— Кем были эти люди?
— Не знаю, но они не были похожи на солдат. Они носили меха и странное оружие. Подозреваю, что за нападение на нас им заплатили воины с севера, а не сам враг. Им не нужно пачкать руки самим, когда у них есть наемники. Графиня… скажите, пожалуйста, насколько все плохо?
— Точно не знаю. Но выживших примерно тридцать человек.
— А все остальные… — он закрыл глаза.
— Это не ваша вина. — Жозефина хотела положить руку ему на плечо, но в последний момент сдержалась. Она заметила, что ее рука не касалась принца, когда она проснулась. Он сбросил ладонь или она отдернула руку во сне? Что он думал о ней сейчас? Ей сразу стало стыдно за эту мысль. Сейчас действительно нет смысла думать о такой ерунде. Теперь есть вещи поважнее.
— Вы так молоды, — голос принца казался таким мучительным, что сердце Жозефины сжалось. — Из ста пятидесяти человек меньше двадцати являлись солдатами. Что мой… то, что делает король, это преступление против человечества. Я никогда ему этого не прощу.
— Ваше высочество, ваша боль, безусловно, сильнее, чем я могу себе представить, потому что вы знали этих мужчин лучше, чем я, но сейчас самое важное вот что — вам нужно убираться отсюда. Как можно быстрее. Как думаете, вы сможете поехать верхом?
— Думаю, что выпаду из седла, но я постараюсь.
— Тогда я принесу вам воду, а затем найду лошадь, — Жозефина присела. При этом она взглянула на мужчину рядом с принцем, но он, казалось, крепко спал. — Между прочим… — она наклонилась к нему, что выглядело довольно странно, — я была вынуждена сказать здесь всем, что вы — мой жених. Так что зовите меня Жозефина на глазах у других.
— Тогда вам следует называть меня Кристофером. Я представился этим именем.
— Хорошо, — ответила она, потому что не могла думать ни о чем другом. Принц не казался рассерженным или удивленным ее поведением.
Жозефина встала, и ей на секунду пришлось побороть головокружение. Как долго она спала? Днем они подошли к церкви с ранеными, и теперь здание снова оказалось под покровом ночи. Она объясняла свою слабость непривычным напряжением, но, несмотря на это, она чувствовала себя неловко из-за слабости. Очевидно, остальные не спали всю ночь. По крайней мере, она видела доктора и его помощников, которые все время ходили мимо раненых. Он присматривал за одним из мужчин, лежавших на земле, в то время как его помощник сидел на одной из скамеек. Молодая женщина в светлой одежде выглядела бледной, но все еще стояла и что-то протягивала доктору.
Жозефина заметила, что троих человек нет на своих местах. Мужчинам стало лучше и они встали и ушли?
Доктор проигнорировал ее, когда она подошла к маленькому столику с кувшином и несколькими кружками на нем. Девушка подняла наполненный до краев кувшин. Жозефина налила воды в кружку и отнесла ее принцу. Он закрыл глаза. Она уже почти обратилась к нему как к сыну короля, но вовремя вспомнила.
— Кристофер, — мягко сказала она, чувствуя себя немного смущенно. — Вот вода.
Он по-прежнему лежал. И не шевелился. После минутного колебания она коснулась его руки. И слегка потрясла его.
— Эй, Кристофер, — она отставила кружку и оглянулась через плечо. — Пожалуйста, подойдите сюда. С ним что-то не так!
Доктор поднял глаза, но даже не попытался встать.
— Вы не слышите? Он только что говорил, а теперь не просыпается!
— Успокойся, девочка. Он не последний, кто не проснется, — мужчина вернулся к работе с раненым.
Страх тут же одолел Жозефину, у нее перехватило дыхание. Теперь она поняла, что означают пустые места на полу. Этим мужчинам не полегчало. Они просто умерли.
— Умоляю вас! Я буду кричать, пока вы не подойдете и не поможете ему.
Наконец доктор зашевелился и тяжело встал. Он подошел к ней, и, когда уже подошел достаточно близко, она поразилась выражению его лица. Она почувствовала себя виноватой: мужчина проделал сегодня невероятную работу и наверняка устал, но беспокойство за принца перевешивало ее способность принять это во внимание.
Врач наклонился над мужчиной и, конечно, без страха нащупал пульс на его шее, затем бегло осмотрел повязку, лежавшую на ране.
— В обмороке. Не редкость после удара по голове и потери крови в таком количестве. Не могу обещать, что он проснется, девочка. У него могут быть внутренние повреждения, которых мы не видим. Я ухожу. Мы все устали, — он выпрямился. — До свидания. Всего хорошего.
— Нет! Нет, подождите. Вы должны вернуться. Вы нужны здесь, пожалуйста, — Жозефина встала у него на пути.
— Есть и другие люди, которым я нужен. И деньги, которые я получил, не покрывают столько работы, — он хотел пройти мимо нее.
— Стойте! — Жозефина полезла в сумку и достала две серебряные монеты. — Приходите завтра, — она сунула ему в руку деньги. Некоторое время он задумчиво смотрел на нее, а затем кивнул.
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После того как врач и его помощники покинули церковь, Жозефина осталась одна. Да, она чувствовала себя ужасно одинокой, хотя на самом деле ее окружали люди. Принц лежал рядом и размеренно дышал, будто просто спал. Тем не менее беспокойство грызло ее изнутри, было настолько тяжело, что она ничего не могла с собой поделать. Если бы только он не спал, они могли бы уйти прямо сейчас. Возможно, другие были заняты похоронами. Жозефина хотела, чтобы сейчас здесь находилась Агнес, чтобы она могла посоветоваться с кем-то, кто уже достаточно повзрослел и не чувствовал себя таким беспомощным, как она в этот момент. Что здесь происходило? Почему она осталась одна со всеми мужчинами?
С другой стороны… Она огляделась вокруг. Не было видно даже пастора. Возможно, он лег спать или ушел с людьми, которые уносили мертвых. По сути, это была хорошая возможность сбежать. Исчезнуть незамеченными. Ее взгляд снова упал на принца. Сможет ли он отправиться в путешествие в таком состоянии? Она задалась вопросом, сможет ли она повезти его верхом на лошади. Если бы ему не нужно было ничего делать, кроме как держаться, возможно, это сработало бы. Им просто нужно было отправиться в другое место, где не было никого, чей гнев на короля мог бы их погубить. Одна из возможностей заключалась в том, чтобы поместить принца в гостиницу на два или три дня. Там нужно обязательно рассказать ему о том, что она сделала. Тогда решится ее судьба, но она пока не могла об этом думать. Сейчас думать о себе — бессмысленно. Жозефина подкралась к двери, открыла ее и выглянула. Перед ней деревенская площадь была пустынна. Луна светила довольно ярко, заставляя камни вокруг фонтана сиять белым, но дома вокруг были в тенях, которые, казалось, двигались вокруг них, как плотно сбитые иссиня-черные призраки. Она подумала о том, чтобы взять с собой лампу, но это привлечет внимание, а она в этом не нуждалась.
Жозефина легкими шагами пересекла площадь. На секунду ей пришла мысль постучать в дом Агнес. Она чувствовала некую вину перед этой энергичной женщиной, но Агнес, вероятно, уже спала, или ее вообще не было дома. Жозефина решила вернуться в скором времени и все ей рассказать. Но сейчас безопасность принца превыше всего. Она знала, где находится ее лошадь, и надеялась, что сможет оседлать ее.
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Спустя целую вечность Жозефина повела лошадь обратно на деревенскую площадь. Она чувствовала некоторую гордость за то, что ей удалось вытащить животное из клетки, запрячь и подготовить к поездке. Седло подошло идеально, и она напомнила себе, что позже нужно подтянуть подпругу. Теперь она привязала к колодцу свою лошадь, на которой собиралась везти будущего короля. Животное тихо фыркнуло, склонило голову и начало собирать траву между камнями.
— Подожди здесь, — сказала она, поглаживая теплый мех.
— Я не люблю ждать, — сказал голос позади нее. Чья-то рука закрыла ей рот и отдернула назад. Жозефина не знала, что с ней происходит, она ничего не понимала, ее тащили назад по полу, пока она пиналась и пыталась отбиться. Она не могла закричать, мужчина давил на нее так сильно, что она подумала, что он собирается раздробить ей череп. Она не могла даже дышать! Жозефина корчилась, ей нужен воздух!
Мужчина засмеялся и поднял ее, как куклу, затем она полетела по воздуху, и удар был самым болезненным, что Жозефина когда-либо испытывала в своей жизни. Он вытеснил остаток воздуха из ее легких, и вместо того, чтобы наконец хватать воздух ртом, она подумала, что начинает задыхаться еще больше. Ее руки горели, и она, должно быть, повредила ногу, но еще больше боялась что-то сломать и лишиться возможности ходить. Рафаэль! Он нуждался в ней. Он не мог сбежать без нее! Жозефина встала на четвереньки. Неистовая боль пронзила ее бок и снова бросила на землю.
— Оставайся там, где сидишь, шлюха, — прорычал ледяной голос, и страх застал Жозефину врасплох. Что происходит? Она захныкала от боли, понимая, что мужчина ударил ее ногой в бок. Девушка повернула голову и, к своему ужасу, увидела лежащую рядом неподвижную фигуру.
Нет…
Она было почти назвала его имя, забыв о запрете. Рафаэль! Незнакомец вытащил его из церкви и оставил там.
— М-м-м, какое красивое зрелище. Двое уединились, — сказал мужчина, и тогда Жозефина начала понимать. Хижина, о которой ее предупреждали! Мужчина, который позвал ее… это был тот стражник.
— Для меня это такая честь, ваше высочество… — Мужчина ударил Рафаэля ногой в бок так сильно, что тот закричал от боли, и Жозефина подумала, что принц сейчас потеряет сознание. Неужели этот безумец ударил Рафаэля в то место, куда его ранили? Он же его убьет!
— Прекрати! — выдохнула Жозефина. — Оставь его!
— Что ты сказала, шлюха? Ты посмела заговорить со мной, гнилая мразь? — Он наклонился к ней и схватил ее за одежду. Жозефина встала на ноги, она все еще могла видеть, как он тянется назад. Мерзавец ударил девушку по лицу — ее голова тут же откинулась в сторону. — Ты можешь говорить, только когда я дам тебе слово. Я… а-а-а-а-а-а-а-а-а! — Он тут же отпустил ее, и Жозефина попятилась. Она увидела Рафаэля, стоящего в лунном свете и державшего бывшего стражника за голову.
Всего лишь мгновение стражник казался удивленным оттого, что почти потерявший сознание принц снова поднялся, а затем с размаху ударил Рафаэля. Жозефина увидела, как он попытался увернуться, но все-таки споткнулся, потому что, по-видимому, едва мог стоять на ногах.
— Остановись! Помогите! — кричала она, задавая себе вопрос, действительно ли в деревне совсем не осталось людей?
Еще один удар, и Рафаэль снова упал, сгибаясь пополам.
— Ты жалкий трус, — голос стражника дрожал, а сам он тяжело дышал. — Кому-то вроде тебя нельзя управлять этой страной. Ты ни на что не способен, жалкий избалованный мальчишка.
Жозефина попятилась, пока мужчина оскорблял Рафаэля. Ее руки нащупали кучу дров у дома, перед которым они стояли, и сомкнулись вокруг тяжелого бревна. Стражник бросился вслед за Рафаэлем, а от крика и боли у Жозефины на глазах выступили слезы.
— Что здесь происходит? — из темноты появилась фигура, Жозефина не могла разобрать, кто это, но, скорее всего, женщина.
«Помогите!» — хотела позвать Жозефина, но держала рот на замке, так как в этот момент стражник повернулся к женщине, которая продолжала стоять с фонарем в руке. Жозефина бросилась вперед, подняла бревно и затем, движимая всем своим гневом, опустила его мужчине на голову. Раздался ужасный треск, затем глухой звук. Мужчина упал на колени. Женщина вскрикнула и убежала, что ненадолго отвлекло Жозефину. Ее ударили в бедро, и она упала на бок, стиснув зубы и все еще крепко держа в руках бревно. Тень прошла над ней, что-то теплое капнуло ей на руку, и волна отвращения охватила ее, когда она почувствовала запах крови. В свете луны она увидела, как ее противник отступил. Жозефина перекатилась в сторону, приподнялась и встала на ноги. Где-то позади нее она услышала стон, который, должно быть, принадлежал Рафаэлю.
— У тебя ничего не получится! — Жозефина отступила на несколько шагов и отвела шатающегося мужчину подальше от принца. Он подошел к ней, теперь уже более неуверенными шагами. Должно быть, она сильно ударила его по голове.
Он что-то пробормотал — она не поняла ни слова, но это уже не имело никакого значения. Руки с поленом в руках рванулись вперед, и она ударила его в висок. Мужчина упал на землю. Жозефина, дрожа, стояла над ним с высоко поднятым поленом. Она ожидала, что он снова встанет, протянет руку и попытается схватить ее, но ничего подобного не произошло.
Жозефина вырвалась из ступора и побежала к другой неподвижной фигуре на земле.
— Ваше высочество, — прошептала она. — Куда он ударил вас? Что с вашей раной? Вы слышите меня? — Она нащупала в темноте тело принца, осмотрела его грудную клетку, его шею, его лицо. Жозефина не была в ясном сознании, все эти вещи она делала на автомате. Она ничего не слышала.
— Мы должны убираться отсюда. Вы слышите, что я говорю? — Жозефина слегка встряхнула его.
Холодная рука обняла ее запястье.
— Я слышу вас, — прошептал он, затем последовал болезненный стон. — Он не… ударил меня по ране. Я так думаю.
— Вы можете встать?
— Я попробую.
Жозефина не знала, как лучше всего схватить его, чтобы помочь, но в конце концов она предложила ему свою руку, которую он использовал, чтобы подтянуться. Затем она обняла его за плечи и шаг за шагом повела к лошади. Несомненно, женщина, которая убежала с криком, вернется сюда не одна. К тому времени они должны исчезнуть.
— Вы должны взобраться на лошадь. Вы сможете это сделать?
— Лошадь… хорошо, — прошептал Рафаэль.
— Я одолжила ее. Давайте, взбирайтесь.
— А вы? — спросил он.
Жозефина тихо простонала.
— Прекратите, ваше высочество! Мы должны немедленно убираться отсюда!
Рафаэлю потребовалось три попытки, прежде чем он наконец оказался в седле. Жозефина развязала поводья и потащила лошадь через площадь за собой. Неохотно оторвавшись от пучков травы, животное последовало за ней.
— Просто держитесь покрепче, — сказала она.
— Идут люди, я вижу фонари.
— Вот почему нам нужно как можно быстрее покинуть это место, — Жозефина ускорила шаг. — Приходила женщина, но она ушла в сторону кладбища. Возможно, где-то есть и другие люди. Они хотят нам помочь, но они не должны знать, кто вы на самом деле. Тот, кто напал на вас, это ваш бывший стражник, от которого вы меня однажды спасли.
— Я узнал его. Должно быть, я потихоньку наживаю себе врагов.
Жозефина была рада, что они уже прошли мимо домов и людей, которые теперь, вероятно, могли позаботиться о раненом мужчине. Если он еще жив, то может разболтать о том, кем в действительности был Рафаэль. Даже несмотря на то, что она называла наследника престола Кристофером и своим женихом. Однако ее беспокоила слабость, которую принц пытался скрыть. Но девушка точно могла сказать, что его состояние только ухудшалось.
В бледном свете луны Жозефина с трудом вернулась к дороге, по которой добиралась до деревни.
После того как они прошли какое-то время и она убедилась, что никто за ними не следил, сердцебиение и дыхание Жозефины успокоились. Принц держался на коне и одной рукой старался остановить кровотечение из раны.
— Если вы почувствуете себя хуже, дайте мне знать, — сказала Жозефина. — Не падайте без предупреждения.
— Хорошо.
Она взглянула на него, но ничего не увидела в темноте. Жозефина остановила лошадь, протянула руку и положила ее поверх ладони принца.
— Вы замерзли!
— Все в порядке.
— Нет, не в порядке, — Жозефина сняла пальто. Ночная прохлада сразу же окутала ее кожу. — Возьмите.
— Но вы замерзнете, оставьте его себе.
— Мне тепло от ходьбы.
— Вы лжете, графиня.
— Вы тоже, ваше высочество.
Он тихо застонал.
— Тогда отдайте его мне, прежде чем мы будем спорить тут всю ночь.
Жозефина наблюдала, как он с трудом набрасывал шерстяное пальто на плечи.
— Куда мы идем, у вас есть какой-нибудь план действий? — спросил он, и слабость в его голосе напугала девушку. Как долго он еще продержится?
— Позже нам нужно будет повернуть, — ответила Жозефина и шагнула вперед. — Мы ищем гостиницу с комнатой, где можно отдохнуть, чтобы добраться до дома целыми и невредимыми. Вы не сможете сделать это в таком состоянии.
— Может, вы и правы, — сказал он и замолчал, но его молчание показалось Жозефине странным. Как будто он хотел что-то добавить, но так и не решился.
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Они двигались медленно. Жозефина не решалась вести лошадь быстрее. Первая причина — тьма, из-за которой ничего не было видно, а вторая — потому что она не хотела навредить принцу. Поскольку до деревни девушка добралась гораздо быстрее, ей не хватало ощущения пройденного расстояния. Сейчас путь домой казался ей вечностью, и постепенно ее охватывал страх, что она не заметила мост, на котором нужно свернуть. К тому же все тело болело из-за ударов, полученных от стражника, и драки, в которой она не могла поверить, что выиграла. Лес вокруг нее трещал и шелестел, словно хотел поговорить с ней, возможно, чтобы отговорить ее от этой идеи. Жозефина сосредоточилась на том, чтобы вовремя ставить одну ногу впереди другой, не спотыкаясь, и излучать спокойствие. Лошадь следовала за ней. Принц крепко держался, чтобы не упасть. Сейчас она осталась с ним наедине в лесу… нет, она сразу же отбросила эту мысль и крепче сжала поводья. Она сделает это. Другого выхода у них нет.
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Когда перед ней появился поворот направо, Жозефина чуть не зарыдала от облегчения.
— Ваше высочество! Мы почти добрались до места! — она взглянула на принца и была поражена. Его голова висела на груди, как будто он уже потерял сознание, но он все еще держался за седло. — Держитесь, пожалуйста! — Жозефина вывела лошадь на тропу, которая была вымощена камнями. Это означало, что здесь ездило много карет и население в конце этой дорожки не могло быть слишком маленьким. Теперь она просто надеялась, что дорога не была слишком длинной. Слишком долгой для раненого принца.
— Вам нельзя спать, ваше высочество, — сказала Жозефина, подбадривая лошадь идти немного быстрее. — Слушайте меня и сделайте глубокий вдох. Справитесь? — Она продолжала говорить с ним, но в ответ не услышала ничего, кроме стона. Наверное, теперь их ждет самый длинный путь в ее жизни.
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Небо стало розовым, когда Жозефина вышла из леса. Некоторое время принц все так же слабо держался на лошади, отчего пришлось идти еще медленнее.
Но теперь в утреннем свете перед ней появилась деревня или даже городок. Жозефина была так измотана, что даже не почувствовала облегчения. Она повела лошадь по извилистой дорожке и спросила первого встретившего их фермера, где находится ближайшая гостиница. После скептического взгляда на ссутулившуюся фигуру принца, он объяснил ей, что есть два варианта, и Жозефина сразу же решила выбрать более дорогой, потому что они нуждались в довольно большой комнате и ванной. В ее кошельке было достаточно серебряных монет для этой затеи.
Она последовала указаниям фермера, но по дороге ей пришлось спросить направление еще раз. Рафаэль все еще находился в сознании, но его пустой взгляд пугал ее. Она дважды прикоснулась к нему, чтобы убедиться, что он все еще жив.
Жозефина добралась до гостиницы, а тем временем за ней уже шла небольшая группа любопытных людей. Наверное, есть о чем поговорить, ведь такое нечасто случалось в этом маленьком городке. Она точно не знала, но сейчас ей было все равно. Ей нужна помощь.
— Пожалуйста, кто-нибудь может мне помочь? Он серьезно ранен! — Она кричала людям, которые сначала просто стояли неподвижно и смотрели, но затем двое мужчин и женщина из числа зевак подошли к ней. — Помогите, пожалуйста. Помогите мне снять его с лошади, — попросила Жозефина, и, к ее облегчению, мужчины молча исполнили ее просьбу. Они стянули Рафаэля с лошади и осторожно поставили его на ноги. Жозефина немедленно подбежала к нему и наклонилась к нему.
— Мы… мы прибыли? — прошептал он и пробежался взглядом по девушке.
— Да, прибыли. Теперь все будет хорошо. — Она взяла его за руку и заметила, как голова принца склонилась набок. Ей было больно видеть, что он действительно смог продержаться до последнего момента. Она с трудом могла представить себе силу воли, которую ему пришлось проявить.
— Моему… мужу нужен врач, — сказала она. — Пожалуйста, приведите доктора и хозяина этой гостиницы. Кристоферу нужно срочно лечь спать, — она посмотрела на неподвижные лица мужчин. — Я могу заплатить доктору и за комнату.
Тут же один из мужчин повернулся и подошел к двери гостиницы. Жозефина пыталась не раздражаться по поводу того, что в настоящее время никто не готов помогать бесплатно.
— Я могу вызвать врача, — сказала женщина, которая помогала вместе с мужчинами. Остальные все еще стояли в нескольких шагах и просто наблюдали.
Дверь открылась, а в проходе появился сонный мужчина. Другой, разбудивший его, что-то ему прошептал. Хозяин покачал головой. Жозефина немедленно вскочила и подошла к трактирщику.
— Мой муж был солдатом королевской армии и хотел отважно сражаться в долине Фильзах. Но враг трусливо без предупреждения атаковал армию ночью. Было много погибших и мало выживших. Вот, — она вытащила одну из серебряных монет из сумочки. — Вы сможете приютить доблестного борца короля. И не из жалости.
Усталые глаза мужчины, казалось, заискрились при виде монеты. Он потянулся к ней, взвесил и рассмотрел деньги в руке.
— Вы правы, прекрасное дитя. Я не могу отказать отважному человеку из королевской армии, — он сунул деньги в карман.
— Мне нужна самая лучшая комната, — сказала Жозефина.
— Этой серебряной монеты хватит только на две ночи, — облизнулся хозяин.
— Иоганн… — начал было говорить мужчина, стоящий рядом с ними.
— Две ночи, дитя. Понимаешь, я тоже небогатый человек. Не многие приезжают сюда, у кого… — Жозефина достала из сумочки еще одну монету.
— Отведите моего мужа в дом. Мы остаемся на три ночи. — Она передала деньги хозяину гостиницы.
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Рафаэль так и не пришел в себя, пока его несли по узкой лестнице в комнату. Теперь Жозефина заметила, что на его рубашке спереди было большое пятно крови, и она испугалась этого зрелища. Девушка положила руку ему на грудь, надеясь все еще почувствовать его дыхание. Вот оно — слегка ощутимое и такое затрудненное. Она не знала, насколько это плохо.
Кто-то постучал в дверь, Жозефина подбежала и буквально сорвала ее с петель, чтобы впустить врача.
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Розовый цвет неба полностью сменился голубым, когда доктор вышел из комнаты с серебряной монетой в кармане. Ему пришлось заново зашить рану, но он был уверен, что у Кристофера не было никаких внутренних повреждений, иначе он был бы уже мертв. Он промыл рану, перевязал ее после проделанной процедуры и оставил Жозефине отвар, который она должна давать своему мужу три раза в день, чтобы залечить раны и облегчить боль. Он захотел снова проверить раненого завтра и послезавтра. Надеялся ли он получить еще по серебряной монете за день? Жозефина не знала, но она заплатит, если о принце позаботятся.
Она закрыла дверь за доктором, затем упала на один из стульев и застонала, когда ее ноги наконец перестали держать ее тело. Она сделала это! Ей-богу, она действительно это сделала! Жозефина потерла лицо руками. Затем она посмотрела на принца, который по шею был закутан в одеяло. Либо он спал, либо все еще не приходил в сознание — она не могла понять.
Жозефина взяла себя в руки, встала и подошла к принцу, чтобы присесть на край кровати. Его темно-русые волосы будто рассыпались на подушке, но лицо было такого же цвета, что и выбеленное постельное белье.
— Зачем, — мягко произнесла Жозефина. — Зачем вы натворили такие глупости… — Она протянула руку, но остановилась, задумавшись. Она не могла прикоснуться к нему. Ей нельзя его беспокоить. Даже если она хотела лишь помочь ему. Нет, в этот момент не существовало ни единой разумной причины убирать волосы с его лица, с лица наследника престола этой страны. У нее просто не было права на такое. И даже если она подвергла себя опасности и пошла на все, чтобы спасти его, — это просто ее долг как человека. Не более того.
Что скажет король, когда узнает, что она спасла его сына? Проблема заключалась в том, что этот предполагаемый героизм будет омрачен ее ошибкой. За вскрытие королевской печати, безусловно, последует суровое наказание, и даже если Жозефина избежит заключения в темницу, потому что принц был обязан ей своей жизнью, ей и ее семье, вероятно, будет запрещено когда-либо снова появляться при дворе. Ее мать не была бы в восторге. С другой стороны, никто не сможет выйти замуж за мертвого принца. Но ее матушка не станет рассматривать такой глупый аргумент.
Жозефина посмотрела на спящего, и ее собственное истощение заявило о себе со всей силы. Из чистого страха и волнения она ненадолго забыла, что, пока Рафаэль лечился, домовладелец принес воду для стирки в соседнюю комнату, а также поднос, покрытый тканью. Теперь она подошла к столику, подняла скатерть и увидела простую посуду, спрятанную под ней. Но сначала девушка налила себе чашку воды, полностью выпила ее, а затем снова наполнила. Как же хорошо! Затем она скрылась в ванной и сняла грязное платье.
Когда она вышла, то почувствовала себя намного лучше и в то же время настолько уставшей, что даже не почувствовала голода. Босиком и только в юбке она подошла к окну и посмотрела вниз. Некоторые люди все еще стояли и разговаривали друг с другом. Один из них был жадным домовладельцем. Ей было все равно, что они обсуждали. Главное — чтобы они выходили лошадь и оставили их с принцем в покое. Тогда они будут для него двумя богатыми гостями и не более того. Взгляд Жозефины упал на ее одежду, и она подошла к свертку, взяла мешочек с деньгами. Куда его поставить? Если здесь и были хорошие тайники, домовладелец наверняка знал их все. И возникла еще одна проблема: где ей спать? Кровать была достаточно большой для двоих, в конце концов, хозяин думал, что они супружеская пара. Разве тогда не важно, кто где спит? Жозефина не была уверена в этом. С другой стороны, она лежала рядом с ним в церкви. И она так устала! Она предположила, что сможет заснуть даже на полу, но лечь на матрас и накрыться одеялом казалось очень соблазнительной идеей, и ее измученное тело умоляло о покое.
Жозефина осторожно села на кровать рядом с Рафаэлем, убедившись, что она находится на краю, как можно дальше от него. Затем она притянула к себе одно из одеял и завернулась в него. Мешочек с деньгами она спрятала под подушку. В этот момент она почувствовала бесконечную благодарность, которая сейчас была единственной эмоцией, на которую она была способна. Жозефина поняла, что они действительно здесь, что они справились. Что они оба еще живы. Чудо! Оглядываясь назад, она с трудом могла поверить в то, что сделала. Никогда, никогда бы она не осмелилась на что-то подобное до того момента, когда ей просто пришлось это сделать. А теперь… она лежала здесь, цела, если не считать нескольких синяков, а рядом с ней принц, который наверняка выздоровеет.
— Спасибо, — прошептала Жозефина и прижалась к подушке. Она даже не знала, кого благодарила. Затем сон милостиво обнял ее, и она уснула с улыбкой на лице.
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Движение рядом разбудило ее. Жозефина повернула голову. Рафаэль моргнул и в замешательстве посмотрел в потолок. Она быстро села, чувствуя головокружение. Свет, проникающий через окно, был тусклым. Сейчас, скорее всего, уже вечер, и, очевидно, шел дождь. Она узнала его по слабому шороху и знакомому стуку капель о крышу.
Боже! Она должна была дать Рафаэлю лекарство, которое оставил ей доктор.
Она встала с постели и сразу же задрожала. Бутылочка с ложкой стояла на тумбочке рядом с кроватью. Она налила жидкость, затем наклонилась над ним.
— Ваше высочество, вы меня слышите? Или у вас жар?
— Жар… Я уверен, что у меня поднялась температура, — сказал он, и она почувствовала облегчение от того, что его голос звучал громко, но немного сонно.
— Врач прописал вам это лекарство. Вам придется его выпить. — Она подошла с ложкой, но быстро заметила, что он не может сесть и поднять голову. Жозефина взяла ложку в левую руку, вторую положила ему на шею и слегка приподняла голову, чтобы поднести ложку к его губам. Она уставилась на его губы. Голубые глаза пытались поймать ее взгляд.
— Спасибо, графиня, теперь вы можете отпустить меня, — сказал он.
— Ой. Да, хорошо. — Она позволила его голове откинуться на подушку. — Прошу прощения.
— Я прощаю тебя, — сказал он, бросив на нее странный взгляд, от которого она на мгновение смутилась. — Было бы эгоистично не простить тебя, когда ты спасла мне жизнь. — Он вел себя необычно, и Жозефина положила ложку обратно на тумбочку, просто чтобы не выглядеть глупо.
— Я бы никогда не подумал, что вы способны на такое, — продолжил принц. — Вы просто поехали за мной, вы нашли меня, и вы отвезли меня в безопасное место. Я бы никогда не смог в это поверить. Как и в то, что вы сможете нарушить конфиденциальность писем и откроете личное письмо, адресованное королю.
Жозефина тут же покраснела. Как он узнал? Как он мог… ох. Ей хотелось дать себе пощечину. Ее лицо горело, она опустила взгляд. Конечно, он знал! Как еще она могла его найти? Это место было указано только в послании королю. Как она могла снова забыть об этом?
Но могло ли быть все по-другому? Нет, она в любом случае поступила бы так же, так что в конце концов это не имело значения. Жозефина просто думала, что у нее есть больше времени, чтобы продумать свое признание.
— Я знаю, что вы не сможете мне этого простить, — сказала она, и в этот момент почти обрадовалась, что он беспомощно лежит в постели и не может покинуть комнату.
— Полагаю, вы неправильно поняли. Я уже простил вас, я только что это сказал. Было бы ужасно неблагодарно не сделать этого.
Она осмелилась взглянуть на него еще раз: его взгляд не казался сердитым, в глубине его глаз спряталась печаль.
— То, что я совершил, было серьезной ошибкой. Она стоила людям их жизней.
— Это не ваша вина, как вы могли даже подумать о таком? — Жозефина опустилась на край кровати, словно по привычке. Когда она поняла, что сделала, ей снова захотелось встать, но взгляд принца остановил ее. Казалось, что в этой комнате действуют другие правила.
— Я должен был жениться в начале этого года и взойти на престол. Это дало бы мне возможность положить конец этой бессмысленной окопной войне. Но я отказался. Затем мой отец пригласил этих женщин со всей страны и ее пределов. Я повсюду наблюдал за этим театром, этой нелепой помпезностью, я не мог прийти в себя, так как я не хотел такой жизни, — он на мгновение закрыл глаза. — Но это мой долг. Все, кто умер вчера, пошли на войну ради меня. Я видел их. Молодые лица, полные страха. Сколько у нас в стране матерей, которые никогда больше не будут целовать своих сыновей в лоб? Сколько женщин, которые никогда больше не увидят дома своих мужей? А сколько отцов, у которых больше нет сына? Сестры без братьев. Лучшие друзья, которых разлучили. Я причинил бесконечные страдания…
— Это не так, ваше высочество, — произнесла Жозефина и была в шоке, осознав, что прервала его речь. — Вы не начинали войну. Может быть, ваши действия тоже были неправильными, но виноват ваш отец, если можно так выразиться. Он отдал приказ. Возможно, вы могли бы предотвратить это, но он отдал приказ. Это его ответственность. — Принц удивленно моргнул. Улыбка затронула уголок его рта, но только на мгновение ока, а затем исчезла.
— Если бы король слышал вас, графиня…
— Но он не слышит, — ответила Жозефина. — Только вы меня слышите. Меня и мое мнение.
— Другое дело — видеть глаза мертвых, за смерть которых ты несешь ответственность, — сказал принц. — Вина отличается от жалости. Я не знал, на что это было похоже. Я никогда такого не испытывал.
— Я знаю, ваше высочество. Но задумывались ли вы когда-нибудь о том, чего еще не видели? Что еще ужасного происходит в вашем мире? Вы тоже хотите взять на себя ответственность за эти действия? Люди умирают каждый день. Дело не только в борьбе и войне. Деревня, в которой мы были, нам помогла, хотя люди там очень бедные. Я заплатила доктору, так как у них не было никого, кто смог бы перевязывать раны.
— Тогда вы святая по сравнению со мной, — сказал он.
Жозефина вздохнула и встала.
— Я бы хотела, чтобы вы перестали жалеть себя. — Она подошла к его одежде и грубо сложила ее, а затем схватила свое платье. Если она успокоится — все сработает.
— Куда вы собрались? — спросил он.
— Принести вам и мне подходящую одежду. Вам что-нибудь еще нужно? — она собралась в ванную комнату.
— Хорошо, — сказал принц. Затем он пристально посмотрел на слегка запыленные балки на потолке, как будто сквозь них видел небо. В этот момент ей стало его жалко, и она переживала о своих грубых высказываниях в его адрес. Она стояла в нерешительности, переводя дыхание, затем скрылась в ванной комнате, чтобы переодеться.
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Видимо, ее история уже успела разойтись по всему городу. У Жозефины появилось ощущение, что почти все взгляды людей, которых она встречала, были прикованы к ней. Она свернула одежду принца в узел и понесла ее по улицам под мышкой. Хозяин гостиницы рассказал, как пройти к швее. Жозефина постирает и починит одежду, а также купит принцу что-нибудь новенькое. Ее поразило, насколько необычным для нее было просто иметь возможность за что-то заплатить. Постоянная экономия — за исключением, конечно, одежды для Давинии, уроков танцев для Давинии, обуви для Давинии или шелкового зонта для Давинии, чтобы защитить ее элегантную бледную кожу от солнца, — была ее повседневной привычкой и в конце концов превратилась в образ жизни.
Жозефина больше не обращала внимания, когда что-то покупали для ее сестры. Она не протестовала, когда ее мать продавала ее любимую книгу или детскую игрушку. Ей никогда не приходило в голову продать одну из драгоценностей Давинии по завышенной цене вместо того, чтобы отдать стол Жозефины другу семьи за копейки.
А сейчас? Хотя она и пережила ужасные события, хотя она и была вся в синяках, даже несмотря на то, что ей пришлось бежать, она чувствовала себя свободной. В красном бархатном мешочке находилось еще достаточно монет на все, что ей нужно еще сделать.
А то, что будет после… она отбросила эту мысль. Жозефина не желала об этом думать, она хотела просто наслаждаться этим чувством, название которому так и не придумала.
Чем дальше она заходила в центр города, тем меньше смотрела на людей. Здесь она была одной из многих, кто ходил среди телег торговцев, кричащих детей и блеющих коз. В каких-то уголках стояли продавцы со своими товарами, и ей действительно казалось, что здесь есть все: от декоративных гребней для волос до свежих куриных яиц.
Жозефина двигалась сквозь толпу и наслаждалась суетой, голосами и запахами. Да, даже запахом навоза, почти всем. Это место напоминало улей — шумный и деловитый, и все знали, что нужно делать, чтобы жизнь здесь закипела.
Она выбрала палатку, где предлагали качественные ткани для одежды, и поменяла серебряную монету на медные, чтобы везде можно было расплатиться и чтобы не привлекать внимание алчных людей своими деньгами.
Вскоре она нашла швею в маленьком магазине, в котором пахло мылом, и в нем были облака водяного пара. Жозефина сдала одежду и заплатила за все заранее.
На обратном пути она купила пару легких льняных брюк, новую рубашку для Рафаэля и голубое простое платье для себя. Еще она купила ночную рубашку. И снова ей нравилась возможность просто платить за эти вещи, даже если это было странно, потому что она не заработала эти деньги, а просто получила их как подарок судьбы. Жозефина думала о них именно так, поскольку эти монеты принесли столько пользы, возможно, спасли много жизней и целое королевство, что она считала неправильным отказываться от этого подарка.
По пути обратно в гостиницу она купила свежего хлеба, несколько яиц и козий сыр. Также мыло и банку мази. Она поднялась по лестнице со своими покупками и как можно тише открыла дверь.
Девушка почти бесшумно вошла и поставила все на стол посреди комнаты. Затем она подошла ближе к кровати, и сердце защемило, так что теперь она просто стояла неподвижно и смотрела на Рафаэля.
Его голова соскользнула с подушки, а рука безвольно свисала с края кровати.
— Нет… — она услышала свои же рыдания, руки потянулись к нему в страхе, что его тело уже холодное и мертвое. Ей нужно было вызвать врача, она должна была… Его кожа на руках была прохладной, и она быстро положила руку ему на лоб. Жозефина вздрогнула от облегчения, когда почувствовала тепло в своей ладони.
— Ваше высочество? — она осторожно потрясла его. — С вами все в порядке? — Он тихонько вскрикнул и повернул голову, затем моргнул. Великолепная голубизна его глаз засветилась, и да, она подумала, что это был самый великолепный синий цвет. Он был жив! В какой-то ужасный момент она подумала, что он умер, один в этой комнате, пока она наслаждалась походом по магазинам.
— Что случилось? — спросил он.
— Ничего, я… на мгновение я подумала… — она отпустила его и снова выпрямилась, немного стыдясь. — У вас все хорошо?
— Я чувствую себя лучше. — Он изо всех сил пытался принять другую позу, и ей было больно наблюдать за тем, насколько трудно ему это давалось. — Я думал, вы все еще злитесь на меня.
— Это… это было несправедливо. Прошу прощения. На мгновение я забыла, кто вы, и просто разозлилась. Я буду рада, если вы не привлечете меня к ответственности за вскрытие письма. — После ледяного ужаса ее щеки покрылись румянцем. Она ненавидела себя за то, что ей пришлось так разговаривать с принцем, но все было ради ее семьи. — Прошу вас не судить строго о моей матери и сестре. Вы ничего о них не знаете.
— Кто я? — Он немного выпрямился, так что оказался только наполовину прикрыт одеялом.
— Что вы имеете в виду?
— Вы сказали, что забыли, кто я.
— Ах! Что ж, вы… принц. Наследник престола.
— Можете ли вы подать мне кружку воды? — попросил он.
— Конечно. Извините. — Ее лицо запылало с новой силой. Почему она не подумала об этом? Она быстро налила воду и протянула ему кружку, которую он принял из ее рук. Их пальцы соприкоснулись, она дернулась и чуть не пролила воду.
— Спасибо. — Он сделал глоток и посмотрел на нее поверх кружки. — Вам странно, что я тоже испытываю жажду, как и другие люди?
— Конечно, нет. — Жозефина почувствовала себя немного неуютно. Чего он от нее хотел?
— Мне больно, как и всем остальным. И мне повезло, как и многим другим. У меня есть вы. Вы спасли меня, потому что я наследник престола. Что бы вы сделали, если бы я был кем-нибудь другим?
— Я не знаю, — прошептала Жозефина.
— Вы — честный человек, графиня. Я очень это ценю. При нашем дворе настолько мало честных людей, что они все вместе поместятся в маленькую конюшню.
— По крайней мере, у них там есть еда, а я до сих пор вам ничего не предложила. Я ходила по магазинам. Хотите взглянуть? — Она повернулась, благодарная за то, что ей пришла в голову идея отвлечься. — У меня для вас есть новые брюки и рубашка, а ваши вещи постирают и починят. Я могу забрать их завтра. Еще я купила яйца. Попрошу хозяина пожарить их для вас. А еще сыр и…
— Жозефина.
— А? — она подняла глаза, но ничего не поняла, только заметила на его лице грустную улыбку.
— Спасибо. За все.
— Да не за что… — О чем она только что говорила? Ей казалось, что она просто выполняла все действия непроизвольно, совсем не представляя, как это выглядит со стороны.
— Что вы сказали управляющему, почему нам дали одну комнату? — спросил принц.
— Я сказала, что… мы женаты, — она прикусила губу. Где она просчиталась?
— Отлично. Тогда мы должны обращаться друг к другу по-другому, пока мы здесь. Вы так не думаете? Если кто-то нас подслушает, они быстро все выяснят. Я все еще Кристофер?
— Да, я думаю, что это хорошая идея. Непонятно, кто тут кого знает и кто что говорит.
— Ты права. Так что с этого момента… Жозефина… Я действительно голоден. Ты можешь сообщить домовладельцу?
— Да, конечно, — ответила Жозефина. — Это хороший знак, что… ты хочешь есть, — она быстро обернулась. — Я скоро вернусь. — Она схватила яйца и вышла за дверь. Спускаясь по лестнице, она почувствовала в груди незнакомое легкое ощущение, которое струилось и согревало ее изнутри. К сожалению, она не знала, что это было.
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Следующие несколько часов казалось, что она порхает. Жозефина не знала, что с ней происходит, но девушка не чувствовала ни голода, ни усталости. Сам принц напомнил ей, что нужно выпить воды, и только когда она почувствовала капли на своем языке, она поняла, насколько сильную жажду испытывала.
Ей удалось приготовить теплую ванну для своего мужа, а домовладелец приготовил из яиц очень вкусную яичницу, которую она подала с купленным хлебом.
— Ты можешь мне помочь?
Она ставила столовые приборы на стол в то время, как услышала позади себя его голос. Жозефина медленно обернулась. Он стоял перед ней, одетый в льняные брюки, без рубашки. Его волосы были еще влажными и поэтому казались темнее. Он прикрыл рану тканью, и она поняла, о чем ее просят.
— Да, подожди минутку. — Она приготовила мазь и была рада, что смогла схватить ее и на мгновение отвернуться от него. Она никогда не видела полуобнаженного молодого человека. Девушка повернулась к нему, избегая его взгляда. Вместо этого она посмотрела на рану под тканью. — Может, тебе лучше сесть?
— Давай попробуем. — Он подошел к кровати и сел на нее. Теперь она была немного выше его, что тоже почему-то казалось ей странным и непрактичным. Она увидела его руки, гладкую кожу, растягивающуюся на тонких мускулах.
— Сними, пожалуйста, тряпку, я нанесу мазь, а потом перевяжу рану. Врач осмотрит тебя сегодня.
— Как считаешь нужным. — Он снял ткань, и Жозефина с облегчением увидела, что хоть рана еще не зажила, но, по крайней мере, не кровоточила. Кроме тонкого розового пятна на ткани, ничего не было видно. Врач зашил участок четырьмя швами. Жозефина обернула вокруг пальца кусок чистой ткани, окунула его в мазь, а затем приложила к ране. Она наклонилась к нему и почувствовала запах. Смесь мыла и мужского тела. Она не знала, что человек может так пахнуть. Так приятно. Ее мать и Давиния всегда пользовались духами, и Жозефина не знала ничего, кроме того, что они пахли, как ходячие цветники. Она снова выпрямилась.
— Перевязывать лучше стоя, — сказала она. Не дожидаясь новой подсказки, он поднялся, хотя и медленно. Сразу же она почувствовала, как тревога обволакивает ее сердце, но было вполне естественно и правильно, что он должен двигаться осторожно. Теперь он стоял перед ней — он был выше, и Жозефина просто не знала, как обернуть вокруг него бинты, не обнимая его.
— Ты можешь… ты можешь немного поднять руки? — наконец спросила она.
— Я сделаю так, как ты скажешь. Ты моя медсестра. И моя жена. А мудрый человек слушает свою жену. Ты так не думаешь? — Он немного приподнял руки, и Жозефина начала усердно перевязывать рану.
— Можешь подержать здесь? — спросила она. Если он ей не поможет, ей действительно придется обнять его, а она просто не посмеет. Он делал то, о чем она просила, и Жозефина четыре раза обернула повязку вокруг его талии. Рана исчезла под тканью, и Жозефина почувствовала облегчение, когда он осторожно натянул рубашку, которую она купила.
— Лучше начать есть, пока все не остыло, — сказала она.
— Ты знаешь, как быстро избегать лишних вопросов, — принц присел. — Ты не будешь?
— Я не голодна, да и тарелка одна. Я заказала только для тебя.
— Не может быть и речи о том, что я ем, а моя жена голодает. Пожалуйста, присядь, — он указал на второй стул и уже потянулся за хлебом. Трактирщик принес им нож для сыра, и Рафаэль отзрезал им два ломтика хлеба. Он взял деревянную ложку, зачерпнул с тарелки жир для жарки и положил его на хлеб, затем положил яйцо на кусок хлеба и протянул его Жозефине. — Приятного аппетита, — сказал он, и его голос показался ей другим, более мягким, отчего она почти забыла сказать спасибо. Рафаэль приготовил то же самое для себя, и, когда он откусил хлеб, Жозефина тоже попробовала бутерброд, который только что сделал для нее принц. Вкус вызвал у нее чистое удовольствие! Просто восхитительно! В тот момент она осознала, что никогда не пробовала ничего более изысканного. — Как же вкусно, — произнес принц, жуя и откусывая еще кусочек. — Иногда самое лучшее — это простые вещи.
— Не только иногда, — сказала Жозефина.
— Ты действительно в это веришь? — спросил принц.
Она кивнула, потому что ее рот еще был полон еды.
— Тогда это должно быть правдой, — он слегка улыбнулся. — Спасибо, что поделилась со мной другими мыслями.
— Разве?
— Каждый момент, пока я не слышу их криков, словно драгоценность для меня.
— Требуется время, чтобы пережить такое. Это вполне естественно, что ты не можешь забыть то, что произошло, и у тебя постоянно возникают картинки кровавой бойни в голове.
— Значит ли это, что ты тоже их видишь? — Он сделал глоток воды и с интересом взглянул на нее.
— Да. После тех событий я вижу их и днем и ночью.
— Тогда мы должны отвлекать друг друга. — Он поднял буханку хлеба и отрезал еще два ломтика.
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После ужина Жозефина убрала посуду, и Рафаэль вернулся в постель. Пока Жозефина была занята, пришел доктор и снова перевязал рану. Он казался очень довольным состоянием Рафаэля, и это сняло невероятную ношу с плеч Жозефины. Когда она закрыла за ним дверь, она на мгновение с облегчением прислонилась к ней.
— Что такое? — спросил Рафаэль с кровати.
— Ничего — ответила Жозефина.
— Мы супружеская пара, мы должны говорить обо всем.
— Никакая мы не супружеская пара. — Она вернулась к столу, чтобы как-то отвлечься, но со стола уже все было убрано. Поэтому она села на один из стульев. Рафаэль задумчиво наблюдал за ней. Он сидел с подушкой за спиной, прислонившись к изголовью кровати.
— Почему ты так говоришь? Что тебя угнетает? — Он все еще наблюдал за ней, и, к сожалению, Жозефина даже не могла понять, что ее беспокоит на самом деле. У нее были некоторые идеи, ответ казался вполне простым, и все же она избегала даже допускать мысль об этом. По дороге в город она была взволнована и полна радости, а теперь? Она не понимала своих эмоций и хотела от них избавиться. Чувства будто завели Жозефину в тупик.
— Расскажи мне что-нибудь о себе.
Его голос был действительно приятным. Ей особенно понравилось, как он подчеркнул конец предложения. Как будто его голос смягчал слова. Она не знала, что бы это могло значить.
— Я ничего не знаю. Нам не о чем говорить. Я неинтересная.
— Мне любопытно узнать о единственной девушке, которая не хочет выходить за меня замуж.
Даже не взглянув на него, она точно знала, что в этот момент он улыбался. И поэтому она не хотела отказывать принцу, ведь каждая его улыбка была бесценной. Другие могли просто отказать в разговоре. Но было важно, чтобы наследник престола не чувствовал себя виноватым за все, что произошло. Важно для всех.
Поэтому она рассказала ему кое-что о своей жизни, о том, где она жила, и о том, что ее отец скончался. Она умалчивала о финансовых нуждах своей семьи, поэтому в ее рассказе часто возникали паузы. Жозефина не осознавала, какую важную роль в жизни ее родных играла финансовая нужда. И если она отбросит эту тему и оставит без внимания всю суету, связанную с репетициями поклонов, платьями и внешним видом Давинии, то и рассказывать будет нечего. Может быть, стоит рассказать, что она любит читать книги и ездила верхом, когда у нее была собственная лошадь.
Теперь же она полностью остановила свой рассказ и замолчала.
— Мне кажется, что у тебя спокойная, полноценная жизнь, когда я слышу, как ты об этом говоришь, — сказал он.
— Если так можно сказать, то да, — она прикусила губу, не в силах сопротивляться.
— Но у тебя есть секрет, и я хочу его узнать.
— Какой секрет? — громко спросила она, пытаясь защититься и надеясь, что он сдастся.
— Почему ты не хочешь выйти за меня замуж, как все остальные, кто в настоящее время бродит по территории дворца?
— Это так важно? Есть достаточно девушек, которые этого хотят.
— Это важно для меня. Думаю, я знаю о мотивах других девушек, но какой из них твой? Ты думаешь, что я — ужасный человек? — Она не могла понять по его голосу, что он имел в виду. Она встала и подошла к окну, чтобы выглянуть наружу. Было невозможно просто сидеть в кресле, а повернуться к нему спиной считалось грубостью. «Но это цена, которую ему придется сейчас заплатить», — решила она.
— У меня нет мотива. Я просто никогда об этом не думала. Хотя бы потому, что моя мать желает, чтобы моя сестра стала королевой.
— А для тебя это уже не вариант, потому что этого хочет твоя сестра. — Он не выглядел так, будто обиделся на нее за то, что она на него не смотрит.
— Отчасти. Я просто никогда не задавалась этим вопросом. Моя сестра старше и хороша собой. Она выйдет замуж первой. И моя мать наконец сможет жить без забот.
— Твоя семья в долгах? Недостаточно дохода?
Проклятие. Она проболталась.
— Просто она надеется, что о нас позаботятся, — быстро добавила она. — Это важно для нее. Чтобы мы были счастливы.
— Приятно, когда родители смотрят на счастье своих детей, — произнес Рафаэль. — Ну, в скором времени ей бы все равно пришлось покинуть замок, так как если бы твоя сестра вышла за меня замуж, то стала бы самым несчастным человеком на земле.
Жозефина горько рассмеялась.
— Она была бы самой счастливой на этой планете. Больше нет ничего, к чему бы она стремилась в жизни.
— А к чему конкретно она стремится? — спросил Рафаэль, и теперь тон его голоса изменился, и она была готова повернуться. Жозефина сейчас ходила по краю, чего ей так сильно хотелось избежать.
— Она хочет быть королевой.
— Почему?
— Не знаю.
— Заботиться о земле и людях? Принимать трудные решения? Чтобы предотвратить и положить конец войнам на моей территории? Проводить целые ночи в размышлениях о том, что лучше всего сделать, каким требованиям уступить, как покончить с голодом, как снизить налоги фермерам?
Жозефина замолчала и пожалела о том, что так и не повернулась лицом к принцу, но продолжала наблюдать за людьми внизу, которые бродили по улицам со своими корзинами, тележками и ведрами и понятия не имели, кто находится здесь, в этой комнате.
— Сделало бы твою сестру все, что я сейчас описал, самым счастливым человеком? Да, тогда она действительно была бы для меня подходящей женщиной. Тогда мне, наверное, следует жениться на твоей сестре. Как ты думаешь? — Она знала, что он сейчас смотрит на нее, и чувства внутри ее будто проснулись.
— Мне нужно вернуться в город, — сказала она и двинулась в сторону двери.
— Зачем? У нас есть все необходимое.
— Я кое-что забыла.
— Что? Почему ты убегаешь от меня? Это несправедливо, я не смогу тебя догнать.
— Да, очень несправедливо. — Она стояла, сгорбившись над своими вещами, и по ее щеке текла слеза. Черт побери, почему она сейчас плачет? Для этого действительно не было никаких причин.
— Не могла бы ты налить мне еще воды? — раздался вопрос с кровати.
— Да, сейчас. — Она налила немного воды в чашку, стараясь спрятать свои слезы в надежде, что принц ничего не заметит.
— Спасибо, — сказал он, взяв кружку. Их пальцы снова соприкоснулись.
— Тебе по-прежнему нужно принимать лекарство. Нужно выпить сейчас, — сказала она, отмеряя порцию ложкой, затем дала ему, и, пока он глотал жидкость, он снова бросил на нее взгляд.
— Я все еще не знаю, что тебя беспокоит.
— Я и сама не знаю. Может быть, просто слишком много событий произошло. — Она почувствовала, как слезы нахлынули снова.
— Присядь, пожалуйста, — он похлопал рукой по простыне.
— Почему вы так добры ко мне, ваше высочество? Я этого не понимаю.
— Мне больше нравилось, когда мы общались на ты. Почему ты передумала?
— Может, мне неудобно обсуждать с вами такие темы. — Неохотно она присела на край кровати.
— Почему ты чувствуешь себя некомфортно?
— Не могу сказать точно, я не знаю.
Некоторое время они молчали. Затем он протянул руку и взял ее ладонь в свою. Его пальцы были теплыми, и он просто крепко держал ее за руку. Ощущение было новым, волнующим и пугающим. Ей хотелось тут же убрать руку, и в то же время она хотела, чтобы он никогда ее не отпускал. Жозефина ничего не делала, просто пыталась скрыть свои эмоции от внешнего мира, и поэтому она запретила себе смотреть ему в глаза.
— Ты не хочешь, чтобы твоя сестра стала королевой. И тебя это мучает. Почему?
Боль присоединилась к вихрю эмоций, будто лишившему ее ориентации в пространстве.
— Единственной целью моей матери всегда было сделать Давинию королевой.
— Это является и твоей целью тоже? — Он слегка сжал ее руку, и Жозефина на короткое время закрыла глаза. Почему было так приятно?
— Я поддерживала свою маму. Мы сделали все, чтобы это произошло.
— И как ты к этому относишься?
— Не знаю. Иногда — хорошо, иногда — не очень.
— Ты будешь рада, если увидишь их снова? — спросил он. Его пальцы все еще сжимали ладонь.
В Жозефине что-то сломалось. Она пыталась понять, насколько она была уверена в своих чувствах. Дело было даже не в том, что неожиданно стало плохо, — в ней будто что-то оборвалось, открылось, как прорвавшаяся плотина, разрушенная стена.
Лицо ее внезапно вспыхнуло, хлынули слезы, и остановить их оказалось невозможно. Жозефина отдернула руку, слезы потекли еще сильнее, и она прикрыла лицо руками, пока ее тело содрогалось, а все душевные тяготы изливались наружу.
Принц ждал, оставив девушку в покое. Пока она рыдала, то все равно не могла говорить.
Когда Жозефина медленно пришла в себя, выплакав почти все слезы, она направилась в ванную, чтобы умыться. Ее глаза горели, как и кожа. Посмотрев в зеркало, она увидела испуганное, несчастное лицо: тусклые глаза, спутанные волосы неопределенного цвета. Она не могла понять, почему принц, наследник престола, будущий король, которого все любили, просто так держал ее за руку. Почему он спрашивал о вещах, которые должны были быть для него простой глупостью. Да, глупостью! Через два дня он сможет добраться до замка. А затем они снова будут обращаться друг к другу в соответствии со статусом Рафаэля. Как все и делают. Ее мать вернется, может, она уже приехала. И игра начнется заново, только с новыми правилами. Жозефина вытерла лицо и пожелала вернуться к прежней жизни, которая часто была грустной и трудной, но в то же время намного проще, чем сейчас.
Да, все вращалось вокруг ее сестры. Всегда. Но все было настолько привычно, что ей не составляло никакого труда просто потерпеть. Она привыкла, и в этом были даже свои преимущества. Сколько раз она могла спокойно читать, пока ее мать пытала Давинию вокальными упражнениями и заставляла ее осветлять волосы на солнце, в то время как Давиния прижимала к лицу носовой платок, чтобы кожа оставалась бледной и красивой одновременно? Ее сестра много взяла на себя, бичевала себя только для того, чтобы однажды встать, усыпанная драгоценностями, рядом с молодым королем и взглянуть на людей. И в сияющие глаза их матушки.
Все эти годы усилий были напрасны. Жозефина попыталась уложить волосы пальцами. Ей не удалось купить расческу на рынке. Эти действия также позволили находиться ей здесь чуть дольше обычного. Она не хотела говорить о своей боли. Не навязывай ему свои проблемы. Но принц, казалось, чувствовал, что есть что-то, что ее беспокоит, и она верила, что он сможет разговорить ее. Если она произнесет это вслух, если она скажет вслух, что ей невыносимо видеть свою сестру рядом с Рафаэлем, то она перейдет черту и пути назад не будет.
Из Давинии не выйдет хорошей королевы. Жозефина предполагала это и раньше. Но и другие принцессы были не лучше ее, у них были свои заблуждения и нереальные цели, которые упускали из виду все, что нужно королевству. Так что Жозефина никогда не считала это проблемой. До сегодняшнего дня.
Все эти мысли заставили ее почувствовать себя эгоисткой, предательницей. Она еще раз взглянула на себя в зеркало. В этом свете ее серые глаза казались особенно яркими, как у волшебницы. Стало немного не по себе. Как будто кто-то готов наложить чары, чтобы губы ее сестры никогда не соприкасались с губами Рафаэля.
Да, именно так выглядел предатель. Она отвернулась от зеркала и вышла из маленькой комнатки.
— Как ты? — спросил принц, как только заметил ее.
— Я в порядке, — ответила Жозефина. — Но мне действительно нужно вернуться в город. Мне нужна расческа.
Он устало улыбнулся.
— У тебя красивые волосы. Естественные и длинные. Как у нимфы.
— Как вы… как вы вообще пришли к такому сравнению? — Она почувствовала себя немного смущенно, но не могла пропустить его слова мимо ушей — они оставили приятные ощущения где-то глубоко внутри.
— Не знаю. Может быть, именно так я представляю себе нимфу, — на этот раз он не улыбнулся, но она заметила, что его глаза сузились. Лекарство, казалось, утомило его, как и в прошлый раз.
— Тебе следует отдохнуть, — сказала она. — Я скоро вернусь.
— Угу, — его глаза закрылись, и он снова попытался открыть их. Жозефина подошла ближе и села рядом с ним.
Это не имеет значения. Не сейчас. Я все еще могу…
Оправдания проносились в ее голове, когда она взяла его руку в свою. Улыбка слегка тронула уголки его рта, глаза были закрыты, ему явно нечего было предложить. Он, должно быть, заснул так же быстро, как и в прошлый раз. Его дыхание уже стало глубже, чем обычно, теперь он лежал на спине в постели. Когда Жозефина слегка сжала его руку, он не проявил никаких эмоций. Она подождала еще немного, наблюдая, как он погрузился в глубокий он Ей нравилось его лицо. Она даже почти передумала ехать в город. Жозефина не хочет терять этот драгоценный момент. Рафаэль пытался убедить ее, что он обычный человек, и сейчас, когда он спал, она это видела со всей ясностью. Теперь он не носил маску. Принц просто был самим собой — измученным, молодым, раненым человеком, который, казалось, не хотел возвращаться к своей старой жизни, как и она. Она погладила кожу на его руке. Он не проснулся от прикосновения, поэтому она решилась на второй раз. Если он женится, к этой коже прикоснется какая-то другая девушка. Позволит ли он этому случиться? Он должен, так как иначе он не получит наследника. Жозефина понятия не имела, как сблизиться с кем-то, кого ты не знаешь. Кто тебе не нравится. Или может нравиться. Но кого ты не любишь.
Но принцу придется. И какой-то счастливице тоже. Как только они снова вернутся в замок, ей придется отступить. Все вернется на свои места: она будет выполнять свои обязанности, принц — его собственные.
Жозефина не имела ни малейшего представления, как действовать в таких ситуациях. Ясно было только одно: однажды она узнает, что принц выбрал невесту, и образы, которые, как она предполагала, в тот момент появятся в ее голове, предрекали ей бесконечные мучения. С ума сойти! У нее нет ни одной причины на такие эмоции. Какую роль для нее сыграет то, на ком он женился? Никакой. Она злилась на себя, что такая мысль причиняет ей страдания, что она не могла отрицать того, что переживает.
Ей казалось, что чувства появились где-то между встречей у колодца и битвой в долине. Или когда он проводил ее в комнату. Или когда он спас ее от стражника. Она не знала наверняка, но для нее это не имело никакого значения, потому что ей нужно забыть об этом!
Она смотрела, как он спит: в этот раз он выглядел мирным, не как тогда, когда он был измучен и во сне почти потерял сознание. Она также вспомнила свой бесконечный ужас и облегчение, когда он открыл глаза.
Ее взгляд упал на дверь. Идея пойти на рынок из-за гребня была не чем иным, как простым побегом, во время которого ей не нужно было думать, что будет после их возвращения домой. Каково это было бы — возобновить свою жизнь, которая теперь казалась ей совершенно чуждой? На самом деле теперь жизнь приобрела другой оттенок и была похожа на чью-то чужую.
Как будто все это ей не принадлежит. И было странно мириться с происходящим.
Чем больше она думала об этом, тем больше верила, что не сможет этого сделать. Такой шаг казался ей невозможным, слишком большим и неправильным.
Жозефина наклонилась вперед и немного приподняла одеяло, чтобы Рафаэль не замерз. Она поколебалась, затем нежно коснулась его лба. Его гладкая кожа казалась немного теплой. Слишком бледный? Может быть, лихорадка? Она не так уж много знала о болезнях, но беспокойство сразу же охватило ее сердце. Она снова коснулась его руки. Немного холодная. Хорошо это или плохо?
Рафаэль дышал очень спокойно. Люди при лихорадке дышат намного быстрее, не так ли? Ей показалось, что она видела что-то подобное. Жозефина решила подождать до раннего вечера, а в случае сомнений снова позвать доктора. В конце концов она отменила поездку на рынок. Нельзя оставлять Рафаэля одного. Она решила принять ванну и переодеться в новую одежду, пока он спит.
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Когда она вернулась в комнату с влажными волосами и в чистой одежде, Рафаэль зашевелился в постели. Пока ей не нужно было называть его Кристофером, и она решила подумать о его имени еще раз.
Рафаэль. Она всегда мысленно произносила только его имя и с болью осознавала, что ей никогда не позволят произнести его вслух. Не здесь, чтобы избежать предательства, и не дома, чтобы… собственно, по той же причине. Она подавила вздох, чтобы не привлекать лишнего внимания, но он все равно повернулся к ней в этот момент.
— Похоже, я проспал половину дня, — сказал он. — Солнце садится. — Он выпрямился.
— Как ты… Я имею в виду, как ты себя чувствуешь? — Черт возьми, ей было трудно.
— Уверен, что смогу это пережить. — Он откинул одеяло и осторожно выскользнул из постели. Прижав руку к ране, он, шатаясь, прошел мимо нее в ванную. Жозефина немного обеспокоенно посмотрела ему вслед, а затем принялась за приготовление обеда. Пока она резала хлеб, ей в голову пришла идея получше. Она взяла пару медных монет и быстро сбежала вниз, чтобы посмотреть, что хозяин приготовил для своих гостей сегодня. Как бы то ни было, она заберет часть приготовленного наверх.
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— Похоже на застолье, — сказал Рафаэль, когда она вошла в дверь с подносом.
— Правда? — Жозефина поставила еду на стол. Было несколько ломтиков жаркого и картофель в масле. — Я думала, ты привык к более изысканным вещам, чем это. — Она села за стол, за которым уже выжидал принц.
— Что ты подразумеваешь под изысканными вещами? — Он насадил кусок мяса на вилку и, к ее удивлению, положил его на ее тарелку вместо своей.
— Я не знаю, — ответила Жозефина. — Дорогое, в большом количестве и хорошо приготовленное?
— Ты можешь быть сытым только один раз. А дворянские блюда, которыми я давлюсь на приемах в присутствии разряженных девушек, всегда вызывали боль в желудке. — Он положил ей овощи и теперь черпал что-то из котелка для себя. Жозефина взяла два ломтика хлеба и опустила один на край его тарелки.
— Спасибо, — сказал он. — Абсолютно за все.
Она собиралась уже ответить, когда он внезапно взял ее за руку. Прикосновение заставило ее вздрогнуть, но она не пошевелилась. Так приятно, она хотела этого, даже если ей не позволяли и в этом не было никакого смысла.
— Пожалуйста, ничего не говори. Просто позволь мне поблагодарить тебя, — его пальцы нежно сжали ее ладонь. — Давай поедим и на мгновение забудем обо всем?
— Забудем обо всем? — прошептала она, стараясь не смотреть на его руку, все еще державшую ее ладонь.
— Всего лишь на мгновение, — он улыбнулся, но в его глазах мелькнула печаль.
— Хорошо, — сказала она. — Тогда время обедать. Вместе, — Жозефина слегка улыбнулась, и, к ее удивлению, принц улыбнулся в ответ, будто она только что вручила ему мешок с золотыми монетами. Что ж, мешочек с золотом, наверное, для него был обычным делом. Он взял столовые приборы, и она сделала то же самое. Еда оказалась очень вкусной, и Жозефина определенно была рада, что Рафаэль проголодался. Когда человек здоров, то у него появляется аппетит.
Он рассказал ей несколько банальных, забавных эпизодов из своей жизни, и она с благодарностью его выслушала. Приятно было хоть раз не думать о своих проблемах. В промежутках он расспрашивал ее о мелочах из детства и повседневной жизни, на что она отвечала сначала уклончиво, а затем более открыто. От нее не ускользнуло и то, что он тщательно подбирал слова, вероятно, чтобы она не заплакала снова.
— Не думаю, что когда-либо ел просто хлеб с водой, — наконец сказал Рафаэль.
— А я редко пью вино, — сказала Жозефина. — Мы просто очень разные.
— Ты так думаешь? — спросил он.
— А ты видишь хоть что-то общее? — Она задала вопрос, быстро прячась за своей кружкой, из которой тут же сделала глоток, хотя уже не испытывала жажды.
— Не обязательно иметь много общего снаружи. На мой взгляд, достаточно захотеть поделиться несколькими тайнами, — ответил он. — Теперь я в этом уверен. То, что я сделал, было очень глупо. Но теперь я знаю, как это исправить.
Жозефина хотела бы узнать больше о том, чем же они все-таки были похожи, но не осмелилась спросить. Она была уверена, что он не сможет ответить.
— И что ты собираешься делать? — спросила она, хотя на самом деле эту информацию знать не хотела.
— Когда я вернусь в замок, я выберу невесту и положу конец всем этим страданиям как можно скорее. Это не произойдет в одночасье, но я сделаю все, что в моих силах. — Он посмотрел на нее со странным выражением лица, как будто ожидал определенного комментария по этому поводу. Но даже если она на минуту задумалась, в этот момент у нее все равно перехватило дыхание. Наконец она откашлялась.
— Так вот какой будет твоя жизнь, — сказала она. К сожалению, ее голос немного дрожал.
— Да, — он сделал еще один глоток воды и отставил кружку в сторону. — В какой-то момент она будет именно такой. Но не сегодня.
— Как твой отец отреагирует на твое исчезновение? — спросила она, переключаясь на другую тему настолько быстро, насколько это было возможным.
— Он будет в ярости и гневе и, по правде говоря, почувствует облегчение от того, что я все еще жив. Письма он так и не получил. И если бы ты не вскрыла его, я был бы уже мертв. Он, наверное, нашел бы меня, и тогда месть врагу была бы ужасной. Я только сейчас это понял. Я думал только о себе, о своих мучениях, потому что он использовал меня в своих целях. Я хотел причинить ему боль и показать, какие ужасные вещи он натворил. Но позже он сделал бы еще хуже, чтобы отомстить за меня. Погибло бы больше людей. Жозефина… — он снова взял ее за руку, на этот раз почти в отчаянии, — то, что ты предотвратила, никакие деньги не оценят. Сколько жизней ты спасла своим хладнокровным мышлением. — Он поднес ее ладонь к своему лицу и нежно поцеловал ее. По телу Жозефины пробежала дрожь, и она почувствовала головокружение. Она хотела, чтобы принц продолжал держать ее за руку.
И то, как он произносил ее имя, — так ласково. Когда мать называла его, оно всегда звучало по-другому, так что она никогда сознательно не задумывалась о том, что ее имя вовсе неплохое. Сколько существует способов, чтобы произнести чужое имя? И никто не целовал ей ладонь. Она не была этого достойна. Принца она могла называть Рафаэлем только в своих мыслях. И она сохранит этот секрет до конца своих дней.
— О чем ты думаешь? — спросил он, не отпуская ее руки.
— О многом.
— Не расскажешь?
Его пальцы согревали ее ладони легким теплом. Это ощущалось настолько нереальным, что Жозефина до сих пор не верила, что все происходит наяву. Было так чуждо, но в то же время так знакомо, будто она прожила рядом с принцем всю свою жизнь.
— Я не могу этого сделать, — ответила она, и что-то изменилось в его взгляде. Ей показалось, что она увидела разочарование и кое-что еще. Он отпустил ее руку.
— Прости меня, — произнес он, и Жозефина заметила, как ее глаза горят. Должно быть, ей показалось, она даже не понимала, что бы это могло значить. Рафаэль немного откинулся на спинку стула, слегка поморщившись, вероятно, потому, что его рана все еще причиняла боль, при этом избегая ее взгляда.
Жозефина почувствовала, как что-то проснулось в ее груди, что-то тяжелое, от чего стало невозможно дышать.
— Я отнесу посуду вниз, — сказала она. Принц промолчал. Неужели она так сильно обидела его?
В замешательстве Жозефина начала складывать все, что было на столе, избегая его взгляда. Если они так и будут молчать, то сегодняшний вечер будет долгим.
Когда она вернулась, он зажег еще две свечи и лежал на своей стороне кровати. Принц смотрел на нее с некоторым интересом, наверное, потому, что ему было любопытно, где она была так долго. Да, она потратила на спуск по лестнице немного больше времени, чем планировала изначально. Но оно того стоило.
— Что у тебя там? — спросил он.
— Две книги. С рассказами, — Жозефина положила на стол книги в кожаном переплете. Она планировала почитать до тех пор, пока принц не заснет, а затем лечь на свою сторону кровати. Подобным образом девушка хотела избежать дальнейших неловких ситуаций, а также ледяной тишины и бог знает чего еще.
Она ненадолго исчезла в ванной, а затем вернулась в комнату. К ее удивлению, Рафаэль взял книги в постель и лежа листал одну из них.
— Ты хотела прочитать обе? Или одна из них была для меня? — спросил он.
— На самом деле они обе были для меня, — ответила она.
— Тебе не кажется это немного несправедливым? — он перелистал страницы.
— Ты мог бы и сказать, что тоже хочешь что-нибудь почитать. — Она быстро заплела волосы в обычную косу, чтобы они не падали ей на лицо во время чтения.
— Можно почитать тебе вслух? — спросил он, и Жозефина на мгновение потеряла дар речи. Она даже перестала заплетать волосы.
— Не знаю, — наконец сказала она.
— Эти жуткие истории из глубоких лесов не стоит читать в одиночку, — сказал он. — Мы могли бы сделать этот вечер немного уютнее.
Жозефина закончила с волосами и перекинула косу через плечо.
— Что ты подразумеваешь под словом уютный? — спросила она, стараясь звучать как можно более равнодушно. На этот раз она посмотрела ему в глаза. Он улыбнулся, от чего Жозефина сразу почувствовала неуверенность и, к сожалению, ускоренное сердцебиение.
— Я подумал, что мы можем лежать здесь, на кровати, а я почитаю вслух, и мы уснем вместе, — он похлопал по простыне рядом с собой. — Просто подумай об этом. Думаю, что тебе понравится. Ты всегда выглядишь такой серьезной.
— Я выгляжу серьезной? — Она обошла кровать, чтобы отвлечься. Жозефина так и не могла понять настоящую причину, по которой она сердилась на него раньше. Но она все равно чувствовала себя отвергнутой. Несмотря на то что принц снова смотрел на нее тем взглядом, который она втайне обожала и, к сожалению, который всегда вызывал у нее это странное чувство.
Жозефина села на кровать и сунула подушку под спину.
— Отлично, графиня, — теперь принц пребывал в хорошем настроении. — Готовы ли вы к «Шелесту деревьев»?
— Не знаю, ваше высочество, — сказала она, усаживаясь в более удобную позу.
— Ш-ш-ш! — зашипел принц. — А если нас кто-нибудь услышит?
— Ты первый обратился ко мне как к графине, — ответила она.
— Прошу прощения.
— Я готова к «Шелесту деревьев».
— Отлично, — он разгладил страницу книги и начал читать. После нескольких предложений Жозефина действительно прислушивалась с восхищением. У Рафаэля был прекрасный голос рассказчика, и он подчеркивал слова так же, как и она. Дома ее мать иногда читала вслух, и Давиния тоже, и каждый раз Жозефине было трудно сосредоточиться, потому что она всегда думала, что она прочитала бы эту фразу по-другому, что здесь лучше изменить темп, а в этом месте сделать маленькую паузу. Она едва могла наслаждаться таким чтением, но от голоса Рафаэля вокруг нее росли деревья, она могла слышать трение веток друг о друга, крики животных в лесу. Пока он читал, она незаметно подвинулась к нему и повернулась на бок. Свечи на его прикроватной тумбочке освещали комнату теплым светом.
История была действительно немного пугающей, но хорошо написанной, так что Жозефина даже немного расстроилась, когда она закончилась. Рафаэль бросил на нее взгляд.
— Следующую? — спросил он, и в это время Жозефина осознала, что ей понравилось, как он держит книгу. Как будто он ее ценит. Даже перелистывая страницы, он делал это осторожно и в то же время так грациозно. Это походило на танец, которого всегда недостаточно и на который хочется смотреть вечно.
— Да. Следующую, — она взглянула на него и увидела улыбку в уголке его рта.
— Хорошо, давай посмотрим… — Он перевернул страницу, а она не могла оторвать глаз от его тонких пальцев. Даже если эти руки владели техникой боя, они никогда не повредили бы страницы книги. Она была уверена в этом.
— «Астман». Звучит опасно.
— Вряд ли может быть хуже, чем «Шелест деревьев», — ответила Жозефина.
— Мне кажется, ты любишь опасность, — сказал принц, взглянув на нее. — Тебе не холодно? Подожди. — Он отложил книгу и наклонился вперед, снова поморщившись, затем взял одеяло Жозефины и накрыл ее. Он пододвинулся к ней так близко, что его запах ударил ей в нос. Девушка глубоко вздохнула, затем Рафаэль вернулся на свое место и снова взял книгу. Жозефина похлопала по подушке, надеясь, что сделала это ненавязчиво, и придвинулась к нему еще ближе.
— Могу начинать? — спросил принц, и она снова уловила его запах, потому что находилась совсем рядом с ним.
— Да, — девушка вздохнула, и на этот раз на ее лице расцвела улыбка.
Рафаэль начал читать и, каждый раз переворачивая страницу и двигая правой рукой, слегка касался Жозефины. Вскоре она лишь ждала, когда он перевернет страницу и почувствует его нежное прикосновение снова. Свечи мерцали, и запах теплого воска смешивался с запахом дерева и свежего белья.
Жозефина задавалась вопросом, переживала ли она когда-нибудь такой мирный момент в своей жизни. Она не могла вспомнить. Никогда не случалось, чтобы все было так чудесно: чтобы ей позволили забыть обо всем, что обременяло. Даже в детской, невинной игре она не могла спастись от мрачных мыслей, которые ее мать могла вызвать в любое время. И вот она лежала здесь, рядом с принцем, попав в совершенно глупую ситуацию, но все казалось таким правильным, живым и в то же время спокойным. Как и ее жизнь. Ее внутренний голос, очень похожий на голос матери, пытался о чем-то ее предупредить, но она велела ему молчать. Ничто и никто не испортит сегодняшний вечер. Это был ее момент.
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— Я думаю, нам нужны новые свечи, — произнес Рафаэль и закрыл книгу.
— Который час? — спросила Жозефина, не двигаясь. Было так чудесно, комфортно и тепло. После второго рассказа они взяли небольшой перерыв, Рафаэль сделал глоток воды, а Жозефина надела ночную рубашку, прежде чем снова улеглась в кровать и с трудом могла дождаться, когда она снова займет свое место, а он откроет книгу.
Две истории спустя ее организм сообщил ей об усталости, и, видимо, не только она пребывала в таком состоянии. Хотелось, чтобы этот момент продолжался вечно, но Рафаэль был ранен и нуждался в отдыхе, даже если ему так хорошо удавалось скрывать свою боль.
— Скорее всего, уже больше полуночи. — Он отложил книгу, и она услышала, как он задул свечи. Темнота накрыла комнату, и простыни зашуршали, когда Рафаэль снова лег и натянул одеяло на себя.
— Это был прекрасный вечер, — сказал он, и ей было странно слышать его голос сейчас, не видя его лица, поскольку она постоянно наблюдала за ним, пока он читал.
— Да, — согласилась она, глядя в темноту. Как иначе выглядела эта комната без света свечей. Это была все та же комната. Но свечи меняли ее от и до.
— Приятно хотя бы раз в жизни не быть одиноким. — Жозефина была немного не готова к его заявлению, и ей потребовалось время, чтобы ответить.
— Тебя же всегда окружают люди, — наконец сказала она и захотела дать себе пощечину, как только слова слетели с ее губ. — Извини, это было невероятно глупо с моей стороны. Действительно глупо.
— Это не глупо, это то, о чем все думают, — ответил он задумчиво и немного грустно.
— Мне жаль.
— Брось. Я живу с этим всю жизнь. С тех пор как отец разозлил мою мать, стало еще хуже. Странно: ты чувствуешь, что никого нет рядом, когда вокруг тебя полно народу.
— Где твоя мать? — тихо спросила Жозефина, надеясь, что она не перешла дозволенные границы.
— Она в основном живет в нашем летнем дворце у моря. Зимой она иногда приезжает к нам, ну или я к ней. Я скучаю по ней. — Он внезапно замолчал, будто тоже считал, что сказал слишком много. Может быть, он боялся, что она раскроет его секреты. Нет, вряд ли он так о ней думал. Не после всего, через что они прошли вместе. Жозефина обнаружила, что все еще вспоминает об их первой встрече. Но почему бы и не оставить ее в памяти? В конце концов ей придется вернуться к своей старой жизни. Скоро. При этой мысли, к сожалению, приятные ощущения от этого вечера будто испарились.
— Почему-то я не скучаю по маме, — сказала Жозефина. Она только что произнесла это вслух?
— Может быть, это из-за того, что она рядом с тобой каждый день, — предположил Рафаэль.
— Может быть. — Сейчас Жозефина думала о том, где ее матушка и чем она занимается. Думала ли она о своей младшей дочери? Интересно, в порядке ли она? Или мать полностью поглотил мир тканей, украшений, обуви и свадебных мечтаний? Думает о Давинии рядом с Рафаэлем?
Жозефина шумно задышала. Нет, нет, этого не случится. Рафаэль уже сказал, что не хочет на ней жениться.
Но это было до того, как он решил покинуть замок и принять участие в этой битве. Теперь он планировал вернуться. И жениться. Скоро.
— Что такое? — он протянул к ней руку.
— Ничего, — прошептала Жозефина, но своим дрожащим голосом ей не удалось обмануть принца. Теплые пальцы легли ей на тыльную сторону ладони, и от этого стало только хуже. Почему Рафаэль такой замечательный человек? Почему он не мог просто быть высокомерным и глупым, какими она считала большинство принцев? Это было несправедливо, просто несправедливо!
— Что с тобой? Позволь мне помочь, пожалуйста, — он погладил ее руку, и она хотела закричать от счастья и несчастья одновременно.
— Это все несправедливо, — сказала она.
— Что несправедливо? — мягко спросил принц, приблизившись к ней. Она могла видеть его тень рядом с собой.
— Все. Я не знаю… — Она действительно не знала, как выразить свои эмоции, чтобы не выставить себя дурой. Она снова почувствовала его запах, и эта близость лишила ее дара речи.
— Мне было бы проще поддержать тебя, если бы я знал, что тебя беспокоит. У меня все время такое ощущение, что тебя что-то мучает. Я думаю, стало бы легче, если бы ты рассказала.
— Нет, — сглотнула Жозефина. — Легче бы не стало. Поверь мне. Ни в коем случае.
— Откуда ты знаешь? Ты даже не пыталась.
— Это будет огромной ошибкой.
— Но не поделиться проблемой — тоже огромная ошибка, — он нежно сжал ее руку. — Знаешь, чего я хочу больше всего на свете?
— Нет.
— Утешить тебя. Но фактически мне не разрешено, потому что мы не супружеская пара.
— Нет, мы не пара. — Жозефина подумала о том, чтобы скрыться в ванной. Если плакать достаточно тихо, он ее точно не услышит.
— Но хозяин и все здесь думают, что мы женаты. Никто не знает правды, — теперь его пальцы сжимали ее запястье. — После этого момента мы оба сможем снова быть одинокими и грустными. Назови мне хотя бы одну разумную причину, почему ты не можешь мне все рассказать.
— Я… я не знаю, — прошептала Жозефина.
Теплая рука скользнула под ее спину, она не знала, что с ней происходит, когда он притянул ее к себе. Она легла рядом, положив голову ему на плечо, а руку ему на грудь. Первой ее мыслью было убрать руку, но потом она все же позволила ей остаться. Она лежала, не двигаясь. И он просто крепко держал ее, нежно поглаживая ее руку снова и снова.
— Так лучше? — мягко спросил он.
Жозефина не могла ответить, потому что эта близость лишила ее всех слов. Она находилась в его руках, это было неправильно, этого нельзя допускать, ей нельзя было…
— С тобой все в порядке? — он перестал гладить ее руку и начал отстраняться от нее.
Нет! Он должен вернуться! Жозефина точно знала, что если она отпустит его сейчас, если он сейчас отойдет от нее, он не вернется к ней снова. Но ни слова не сорвалось с ее губ, поэтому она просто вцепилась рукой в его рубашку и удерживала его, пока он пытался вырваться из ее объятий. Казалось, он все понял и снова расслабился.
— Все в порядке, Жозефина, нас никто не видит, — мягко произнес он. Затем он глубоко вздохнул, как будто с него свалилось тяжелое бремя. Жозефина тоже сделала глубокий вдох. Она по-прежнему ничего не могла сказать. Вместо этого она позволила себе чувствовать. Девушка закрыла глаза и прочувствовала тепло его тела. Теперь она не могла избежать его запаха. Его грудь поднималась и опускалась под ее рукой. Жозефина была уверена, что сейчас наступил лучший момент в ее жизни. Не может быть более прекрасного чувства, чем то, которое заставляло ее плыть, дарило ей чудеснейшее спокойствие и в то же время захватывающее дыхание волнение.
Это было ее, это воспоминание навсегда останется в ее памяти. Никто не отнимет у нее этого, никто не сможет ее отговорить, потому что она знала, что это произошло. Принц обнимал Жозефину. И ему это нравилось. Это была его идея.
Принц лежал рядом и время от времени проводил большим пальцем по ее руке. Прикосновение было красивым и в то же время запрещенным и ограниченным. Такое больше не повторится, и поэтому момент казался ей таким ценным. Ей бы тоже хотелось провести рукой по его груди, но она не осмелилась. Фактически она никогда не касалась мальчика ее возраста, не говоря уже о том, чтобы лежать в его объятиях. Конечно, нет. И уж точно не в объятиях наследника престола, за которым всего неделю назад она могла наблюдать лишь издалека…
— Я очень эгоистичный человек, — внезапно сказал он в темноту. — Пожалуйста, не противоречь мне. Я говорю это не из жалости к себе, а потому, что это правда.
— Как ты это понял? — спросила она, чувствуя себя странно, ведь это прозвучало так, будто вся ситуация в целом была привычной для принца.
— Потому что я сделал вид, что утешаю тебя. Но это не совсем то, чего я хотел. Я хотел сжать тебя в своих объятиях. Хотел почувствовать твою близость и воспользовался этим предлогом. Теперь я чувствую себя предателем. Думаю, что продолжаю наступать на одни и те же грабли. Ты помнишь, что я сказал после того столкновения со стражником?
— Да. Что ты сделал это не для меня. — Она помнила каждый момент той встречи. Его взгляд и тон голоса. Было странно вспоминать это, когда они лежали здесь вместе, под покровом темноты, и никто в мире не знал об этом.
— Верно. Я сделал это и для себя. Я получил возможность избавиться от сдерживаемого гнева. Прямо как эта чертова идея поехать в долину Фильзах сражаться. Этот эгоизм почти убил меня. То, что я напал на стражника из-за своих эмоций, настигло меня позже. Он нашел меня и чуть не убил. В обоих случаях ты меня спасла. И ты действительно сделала это ради меня, не то что я, — он нежно сжал ее руку. — Жозефина, мне стыдно, и я могу рассказать об этом только здесь и сейчас, потому что нас никто не подслушивает и никто не узнает. Мне стыдно, что я не смог стать лучшим принцем, как мой отец — королем. Я хочу это изменить. Со мной этого больше не повторится. Можешь ли ты простить меня? Пожалуйста, не отвечай слишком быстро, не говори это только потому, что я принц. Скажи, простишь ли ты меня. Мое поведение подвергло опасности и тебя. — Он снова замолчал и прерывисто вздохнул.
Жозефина замерла рядом с ним, не зная, что сказать, но что бы она ни хотела сказать, она не могла снова прильнуть к его телу. Это разрывало ее изнутри, поэтому она вырвалась из его объятий и села. Она знала, что он расстроен, и в данный момент ей было ужасно его жаль. Она повернулась к нему, села рядом с ним на кровати и попыталась разглядеть что-нибудь в его лице в бледном лунном свете. Он уверенно взглянул на нее. Жозефина нащупала его ладонь и сжала ее обеими руками.
— Никто из нас не рождается мудрым, — сказала она. — Мы делаем ошибки, и большую часть времени мы не знаем, что делаем. Ошибки — дело хитрое, они обнаруживаются только тогда, когда уже слишком поздно, когда уже нельзя вернуться и все изменить. Я не могу простить тебя, потому что не уверена в том, что ты совершил ошибку. Если бы ты просто остался в замке и так бы и не увидел страданий людей, ты бы принял другие решения, у тебя бы было другое мнение. Этот опыт изменил тебя, и теперь ты станешь лучшим королем, чем мог бы стать раньше. И теперь ты, вероятно, будешь самым лучшим. И это не то, что следует прощать, это правильно, и это твой долг. Думаю, все должно было случиться так, как случилось. Мне не нужно тебя прощать. Ты должен сам себя простить. — Она погладила его руку, чего раньше не осмелилась бы сделать, но внезапно все показалось другим. А может, и тьма в комнате подтолкнула ее к этому действию.
Рафаэль выпрямился, но далось это ему с трудом. Должно быть, рана все еще его беспокоила.
— Жозефина, ты самая удивительная девушка, которую я встречал в своей жизни. Ты говоришь так, будто ты намного старше. Почему?
Жозефине пришлось улыбнуться. Вероятно, он не заметил этого в тусклом свете.
— Если не так часто общаться с людьми, то появляется много времени на мысли.
Рафаэль тихо рассмеялся.
— Спасибо, что рассмешила. И твои слова настолько правдивы, что я чувствую себя глупо, чтобы добавить к ним что-нибудь еще. Я подумаю об этом и, возможно, однажды смогу по-настоящему простить себя. Сегодня еще слишком рано для этого. — Он опустил руку ей на щеку, и дрожь пробежала по телу Жозефины.
Прежде чем она успела отреагировать, он наклонился и поцеловал ее в щеку. Его губы задержались на ее коже на короткое мгновение, тепло его тела, казалось, притягивало ее, но она не осмеливалась пошевелиться, не хотела, чтобы он воспринял это как отказ.
— Я просто не знаю, что мне делать, — прошептал он, все еще держа руку на ее щеке. В последний момент Жозефина сопротивлялась искушению прижаться к его ладони. — Есть ли у тебя какой-нибудь совет для меня?
— Мой совет — подумай обо всем завтра. Утро вечера мудренее. Нужно сделать перерыв.
— Ты снова права, — сказал он, поглаживая ее кожу большим пальцем. Затем он осторожно опустился обратно на подушку, но вытянул правую руку в сторону, и Жозефина, несмотря на слабый свет, поняла, что он выжидающе смотрит на нее.
Никто этого не увидит, никто никогда об этом не узнает.
Она скользнула к нему и снова легла в его объятия. Рафаэль накрыл ее одеялом, чтобы девушка не замерзла. Затем он снова расслабился и удовлетворенно вздохнул. Ей уже казалось более естественным прикасаться к нему сейчас, чем в первый раз.
— Это безумие, — тихо произнесла она и услышала, как он глубоко вздохнул.
— Ты так думаешь? Мне, наоборот, кажется это правильным, — он приподнял одеяло немного выше, чтобы оно закрывало плечи Жозефины. — Такое чувство, что так и должно быть.
«Но так быть не должно», — подумала Жозефина и сразу же запретила себе дальнейшие размышления. Ни ее матери, ни сестры здесь не было. И этот момент принадлежал ей и Рафаэлю. Даже если это было немыслимо и он, казалось, хотел, чтобы она лежала рядом с ним, от этого у нее появилось ощущение, будто она плывет, словно переносится в другой мир. Это напоминало дар, который она хотела взять и сохранить, оставить навсегда только себе. Она даже не знала, что момент может быть настолько восхитительным. Это было связано с его близостью, но существовало и нечто большее… не только потому, что он являлся принцем, за которого буквально каждая девушка хотела выйти замуж. Нет, это было… она размышляла, чувствуя его тепло, его мягкую кожу. Она прислушивалась к дыханию Рафаэля, которое постепенно замедлялось. Обессиленный принц заснул, держа ее в объятиях, в момент полного покоя, отрезанный от мира, от всех раздоров и давления. Жозефина заметила, что ее тело тоже хотело сдаться и погрузиться в сон, но она продолжала бороться с усталостью. Этот дар казался слишком драгоценным, чтобы просто его проспать.
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Жозефина проснулась, потому что принц взял ее за руку. Когда она моргнула, то увидела комнату при дневном свете. Ночь пролетела в мгновение ока. Она и не заметила, что все-таки заснула.
Рафаэль выпрямился и провел рукой по взлохмаченным волосам, отчего Жозефина ощутила нечто похожее на потерю. Она посмотрела на него и представила, каково это — провести своими пальцами по его прядям, а затем коснуться его шеи сзади.
Когда он повернулся к ней, то устало улыбнулся, что немного развеяло чувство, что она вот-вот потеряет то, что приобрести никогда не сможет. Жозефина улыбнулась в ответ, прежде чем смогла снова себя контролировать. Можно ли ей так улыбаться принцу?
— Приятно видеть твою улыбку, — сказал он. — А то ты всегда выглядишь так, будто бремя всего мира лежит на твоих плечах.
— Действительно? На твоих плечах определенно больше тяжести, чем на моих.
— Все по-разному относятся к тому, что такое бремя, — ответил он. — Но давай забудем об этом еще на один день. Поскольку мы не уезжаем сегодня, нам можно расслабиться. Разве ты не пыталась убедить меня в чем-то подобном?
— Я уже не уверена, — сказала Жозефина, переворачиваясь на спину. — В любом случае если бы я не сказала тогда, то пришлось бы сказать это сейчас.
Рафаэль тихо рассмеялся, и его смех звучал настолько легко и беззаботно, что Жозефина вздохнула с облегчением. Какими драгоценными были эти короткие беззаботные моменты. Она решила отныне быть благодарной за каждый из всех моментов и не портить их мрачными мыслями.
— Как насчет того, чтобы позавтракать, а затем прочитать еще одну книгу? — спросил Рафаэль, и в тот момент Жозефина не могла и мечтать о более приятном распорядке дня. Она запретила себе слабый крик радости, который хотел вырваться из ее рта, и вместо этого просто кивнула с улыбкой. Впереди у них был целый прекрасный, восхитительный день.
Когда она встала, чтобы пойти в ванную, ее здравый смысл будто закричал внутри и хотел дать ей всевозможные увещевания, но Жозефина энергично подавляла эти голоса. Сегодня в ее голове для них не было места.
Вскоре Жозефина принесла восхитительный завтрак в комнату, и ей пришлось весело рассмеяться, когда она поймала Рафаэля, пытающегося сложить и привести в порядок одежду. Все было настолько плохо, что любая домработница взвыла бы от разочарования.
— Что? — спросил он, скатывая штаны в какую-то странную кучу.
— Видно, за вами приберет камердинер, ваше высочество, — сказала она, ставя поднос на стол.
— Ш-ш-ш! — замахал руками Рафаэль. — Тебя могут услышать!
— Там никого нет, — ответила Жозефина и поставила горячую сковороду на стол. — Если честно, я просто думаю, что ты не хочешь напоминаний о том, кем ты являешься на самом деле.
— Возможно, ты права. Прости меня.
— Нет, — сказала она. — Ты можешь забыть, кто ты. Но только на сегодня. Я сделаю так же.
Принц подошел к ней ближе и взглянул на нее. По его лицу было заметно, что он задумался.
— Очень хорошо, — медленно произнес он. — На сегодня. Но в чем тогда смысл? В чем разница?
— Не знаю, — прошептала она, не в силах оторвать взгляд от его лица. Она никогда раньше не смела смотреть на него таким образом. Принц был абсолютно прав, когда спросил: что теперь изменилось?
— Тогда мы должны это выяснить, — сказал он. — Завтрак пахнет великолепно.

[image: ]

Они долго сидели за столом, разговаривали и смеялись. При этом, видимо, им удалось обойти больные и неловкие темы.
После завтрака наступило чудесное время, когда Рафаэль читал Жозефине вслух, бок о бок, тогда как снаружи доносились едва слышные голоса проходящих мимо людей и скрип колес телеги.
Врач вернулся около полудня и был очень доволен состоянием Рафаэля. Тем не менее Жозефина не могла дождаться, когда этот человек исчезнет и они вновь окажутся наедине.
Рафаэлю пришлось принять лекарство; его снова клонило в сон, и он больше не мог читать, поэтому Жозефина взяла у него книгу и обязанность читать вслух на себя. С первых нескольких строк она заметила, что не обладала его талантом создавать образы с помощью голоса, но Рафаэль, похоже, не возражал, потому что слушал внимательно и с интересом. Принц повернулся к ней, положил голову ей на плечо, и Жозефина обрадовалась, что смогла удержать книгу и подавить острое желание погладить его по волосам или положить руку на его щеку.
Через некоторое время его голова отяжелела, и она услышала, как он глубоко и ровно дышит. Жозефина тихо закрыла книгу и положила рядом с собой. Затем она прислушалась к его дыханию. Казалось, он действительно крепко спал. Девушка наклонила голову влево, так что ее волосы легли ему на щеку. Ее охватило чувство настоящего счастья, и она не смела пошевелиться, чтобы он не проснулся и не отвернулся от нее. Его рука лежала на одеяле. На тыльной стороне его ладони Жозефина увидела зажившую со дня битвы рану. Он поправился. Он не умер.
Этот факт для нее был важнее всего. Не имело значения, что скоро она его больше не увидит… Ее глаза начало жечь. Нет-нет, нельзя допускать лишних мыслей. Она же пообещала себе. Сейчас есть сейчас.
Ее рука медленно и неуверенно двинулась вперед. Затем Жозефина коснулась его шеи. Это больше походило на случайное прикосновение, но Рафаэль издал тихий, удовлетворенный звук и прижался к ней ближе. Сердце девушки подпрыгнуло. На этот раз из-за внезапной близости, а также из-за того, что он, по-видимому, все-таки проснулся. Рафаэль немного повернулся и обнял ее. Его щека теперь лежала на ее плече, а лоб касался ее подбородка.
Жозефина закрыла глаза. Все, чего она хотела сейчас, — это лежать здесь, в полном покое, и чувствовать его близость. Она запретила себе думать о чем-то другом.
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Некоторая прохлада окутывала ее тело, — было некомфортно, будто она знала, что должна прикрыться, но продолжала замерзать в полусне, потому что Жозефина недостаточно проснулась для того, чтобы найти одеяло и притянуть его обратно к себе.
Жозефина моргнула и увидела комнату перед собой, пока она отделяла свои мысли от смутных снов и пыталась привести себя в порядок.
Рафаэль! Шок охватил все ее конечности, одновременно напугал и парализовал. Где он был? Жозефина подползла к краю кровати и встала. Все еще в тумане от сна, она побежала в ванную. Дверь была открыта, но его там не было. Девушка бросилась к двери и распахнула ее. Узкая лестница перед ней была пуста. Она сразу же побежала вниз, но затем услышала шаги, поднимающиеся по лестнице. Появилась шевелюра темно-русых волос, Рафаэль двигался очень медленно, балансируя с подносом в руках.
— Ты не должен этого делать! — воскликнула Жозефина и поспешила ему навстречу. В то же время она почувствовала осторожное облегчение от того, что он только что поел. Вероятно, он не хотел ее будить, а она даже не осмелилась представить себе, в какой позе они оба проснулись.
— Все в порядке, — сказал он.
— Что, если это нет? Что, если бы ты упал здесь и, раненый, лежал бы на лестнице, пока я сплю наверху? Отдай! — Она вырвала у него поднос из рук и быстро поднялась по ступеням; ее лицо покраснело от смущения.
Девушка отложила еду и начала накрывать на стол, опустив глаза. Когда она наконец осмелилась взглянуть на принца, выражение его лица показалось ей непостижимым и отстраненным, так что она почувствовала себя очень холодно и чуть не уронила кружку, которую держала в руке.
— Будем есть? — спросила она. Голос ее звучал слабо, а в голове чередовались волны тепла и холода, так что на мгновение она испугалась, что заболела. Заболеть сейчас не самое лучшее, что могло бы с ней произойти. Рафаэль нуждался в ней.
Они сели, и Жозефина посмотрела на тушеное мясо, но взяла лишь немного для себя. У нее пропал аппетит, и она ела больше из вежливости, чем из чувства голода. Рафаэль, казалось, чувствовал то же самое. Он молча налил себе суп и, казалось, снова оказался где-то в другом месте со своими мыслями. Всякий раз, когда она ловила его взгляд, он выдавливал легкую улыбку, но она лишь ненадолго мелькала на его лице. Вопрос о том, что произошло, витал в воздухе между ними, как трепещущая птица, и ни у кого из них не хватало смелости спросить об этом вслух.
Наконец Жозефина отложила ложку и посмотрела на Рафаэля. Он тоже остановился и положил ложку в свою миску.
— Я был внизу у домовладельца, — начал Рафаэль. У Жозефины внутри что-то щелкнуло. Принц не выглядел расстроенным по поводу того, что они спали вместе.
— До этого места дошли некоторые новости. Мой отец ищет меня. Повсюду есть люди, которые сообщают об этом жителям. Он предложил награду даже за улики, которые приведут ко мне.
— Этого следовало ожидать, — ответила Жозефина. Внутри снова что-то щелкнуло, но теперь уже по другой причине. Им придется уехать. Скоро. Возможно, послезавтра, как только Рафаэль встанет на ноги.
— Многие мужчины арестованы. Все, кто казался ему подозрительным или ответственным за мой побег. Я должен вернуться, прежде чем он натворит еще больше глупостей в гневе.
Жозефина сглотнула.
— Когда?
— Сегодня, — Рафаэль оттолкнул от себя миску.
— Нет! Ты даже верхом ездить не сможешь!
— Я должен. Мы покидаем это место сегодня вечером. Для этого нам понадобится вторая лошадь. У тебя остались деньги? — он посмотрел на нее. — Жозефина?
Она смотрела в ответ, но ее горло словно парализовало, как будто на него наложено заклинание, лишившее возможности говорить. Что с ней случилось? Его вопрос был оправдан, его план казался правильным, и все же она чувствовала, будто все, что было между ними сегодня утром, внезапно испарилось. Вопрос о деньгах застал ее врасплох.
— Жозефина? Ты плачешь? — он протянул ей руку, но она вскочила.
— Не плачу, я возьму лошадь, — сказала она и быстро начала собирать упряжь.
— Да, ты плачешь, — поднялся Рафаэль. — Что я сказал не так?
— Ничего такого. Ты все сделал правильно. — Она схватила поднос обеими руками. — Открой мне, пожалуйста, дверь.
— Нет. Давай сначала поговорим. — Он взял у нее поднос и снова поставил на стол. Его руки сжали ее ладони, и он притянул Жозефину к себе.
Она немного сопротивлялась, что он, должно быть, заметил, но было все равно. Ее раненая душа изо всех сил пыталась не заплакать.
— Тебе грустно из-за того, что мы должны уехать? — спросил он, и его голос снова стал мягким и доступным, почти как тогда, когда он читал вслух. Жозефина хотела кивнуть, но это было бы неправильно. Рафаэль без лишних слов обнял ее. Он прижал ее к себе, ее голова покоилась на его груди, а затем она почувствовала, как он поцеловал ее в лоб. Тихо всхлипнув, она обвила руками его торс, стараясь не касаться раны на его животе. — Что бы тебя ни огорчило, мне очень жаль. Я тоже не хочу уходить. Действительно не хочу. Но мой отец ужасно несправедлив, когда злится.
— Понимаю, — ответила Жозефина. — Но есть еще кое-что. Я и сама не знаю, что именно. Но оно меня расстраивает.
— Я никогда не забуду время, проведенное с тобой, — сказал он.
Жозефина сжала губы. Она не хотела этого слышать. Пожалуйста, не надо. Но она не могла его винить, потому что он был прав, и она также знала, что этот момент должен был наступить. Чего она не подозревала, так это того, насколько сильно конец их маленькой идиллии ударит по ней.
— У меня такое чувство, что бы я сейчас ни сказал, то сделаю только хуже, — сказал Рафаэль, и его голос прозвучал испуганно. — Жозефина… — Он снова поцеловал ее в лоб, а затем просто крепко обнял, нежно поглаживая ее плечи, и это было действительно лучшее, что он мог сделать для нее в этой ситуации.
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Вторая лошадь была не самой молодой, но очень надежной. За свои деньги Жозефина также получила седло, которое должно быть как минимум вдвое старше, чем она сама и лошадь, вместе взятые, но оно сможет прослужить своей цели в течение нескольких часов.
Рафаэль поедет верхом на старой лошади, потому что из-за травмы ему нужно животное, которое, конечно, не будет уклоняться от деревьев и убегать от резкого шума. Вдобавок они выдадут себя, если он вернется домой на лошади, которую когда-то одолжила Жозефина.
Остаток дня они провели, готовясь к отъезду. Собирались они молча, говоря только о необходимом. Принц и Жозефина не хотели останавливаться в пути, но травма Рафаэля заставит их замедлиться, поэтому они ожидали прибытия ночью или рано утром, если все же придется где-то заночевать.
Жозефине удалось взять себя в руки, несмотря на то, что на душе был камень, и сейчас она бы просто с радостью упала на кровать, чтобы предаться своим темным мыслям до конца дня.
Девушка не могла избавиться от впечатления, что Рафаэль все время пытался поймать ее взгляд. Он выглядел так, будто в нем проснулась совесть, будто он хотел извиниться или подбодрить ее.
Они решили не обедать, а вместо этого взяли продукты в дорогу. Они стояли в сумерках, оседлав лошадей, полностью готовые отправиться в путь. Жозефина предложила время позднего обеда, так как на улицах было значительно меньше людей. Теперь, когда все искали принца, им нужно было быть осторожнее. Рафаэль носил шерстяную мантию Жозефины с капюшоном, чтобы скрыть свое лицо, а сама она носила большую шерстяную ткань на плечах, чтобы согреться.
У Рафаэля были небольшие проблемы, но он справился и заверил ее, что с ним все в порядке. Жозефина тоже оседлала свою лошадь, и когда она взялась за поводья и увидела перед собой знакомый гребешок ее лошади, она просто не могла поверить, что это приключение закончится именно здесь. Рафаэль направил свою лошадь к середине дороги, и она последовала за ним. Несмотря на то что Жозефина не хотела этого делать, она все равно обернулась и взглянула на гостиницу, где провела лучшие часы своей жизни.
К тому времени, когда они покинули городок, ей удалось остановить свои слезы.
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Поначалу дорогу было хорошо видно, но, когда наступила ночь, лишь луна, освещавшая камни, помогала им ориентироваться на месте и не заблудиться. До сих пор они ехали молча, и казалось, что каждый из них витает в своих мыслях. Жозефина так и не осмелилась спросить Рафаэля, что же с ним творится. Вероятно, он представлял, как встретится с отцом. Или он тоже думал о том, как хорошо они с Жозефиной провели время? И если да, то что он думал по этому поводу? С одной стороны, ей очень хотелось спросить и все разузнать, а с другой — его отношение уже не имело значения. Для нее не стало бы утешением, если бы он признался, что и ему будет трудно расстаться с ней. Напротив, это мучило бы ее еще больше. Поэтому неведение было лучшим выбором, верно? Она тихо вздохнула, но, к счастью, Рафаэль не услышал. Стук копыт о камни помог ей сделать это незаметно.
В какой-то момент они наткнулись на ручей и решили отдохнуть, а также напоить лошадей.
Рафаэль предложил Жозефине что-нибудь поесть, но она отказалась. Ей кусок в горло не лез.
— Тогда хоть воды попей, — сказал он.
— Не хочу, — она повернулась к своей лошади и затянула упряжь, которую ослабила для того, чтобы лошадь могла вдоволь напиться.
— Уверена? — принц настолько переживал за нее, что она снова чуть не расплакалась. Что с ней происходит? Что она вообще делает? Она не могла в себе разобраться. Теплая рука коснулась ее плеча. Из-за гордости Жозефина хотела увернуться от этого прикосновения, но другое чувство оказалось сильнее. Желание.
Рафаэль обнял ее и накинул на нее пальто, как укрытие, защищающее от внешнего мира. Здесь она хотела остаться, прислонившись к его груди, в этом мире, в этом тепле. Он снова ее успокаивал, и она могла слышать его сердцебиение с закрытыми глазами.
— Мы должны двигаться дальше, — прошептал он через некоторое время.
Его руки легли на ее лицо, и теперь свет луны отражался в его глазах. Затем его губы коснулись ее щеки, но на этот раз прикосновение заняло больше времени, чем обычно. На мгновение она представила невозможное — поцелуй в губы. Но, конечно же, он этого не сделал. Конечно, нет.
— Мы почти добрались, — сказал Рафаэль, и Жозефина знала, что он прав. Она узнала путь, по которому они сейчас шли. Замок появится на горизонте через мгновение ока. Они несколько раз обсуждали, как им поступить по прибытии. Рафаэль должен был первым ворваться во двор. Поскольку все его искали, они позаботились бы о нем и все внимание было бы обращено на принца. Жозефина последует за ним чуть позже, пока принц все еще находится в центре внимания. В лучшем случае она отдаст свою лошадь в руки конюха, а затем быстро войдет в свои покои. Она не знала, вернулась ли матушка с Давинией. Даже если они уже в замке, на этот случай у нее была подготовлена соответствующая история. Мысль о том, что ей придется солгать матери, заставляла ее чувствовать себя странно, но с этим ничего нельзя было поделать.
Рафаэль намеревался уладить дело со своим отцом и оправдать обвиняемых. Поскольку он, безусловно, впервые будет под строгим наблюдением, они договорились не видеться в течение первых двух дней. После этого Рафаэль предложил им снова встретиться у фонтана и рассказать друг другу все, что они пережили.
Однако Жозефина понятия не имела, к чему это приведет. Тем не менее она увидит его позже, потому что расставание навсегда она бы не пережила.
— Ну вот, прибыли, — сказал Рафаэль, останавливая свою лошадь. Она остановила своего скакуна рядом с ним.
— Да. Прибыли. — Жозефина увидела очертания замка, башни с флагами на них, которые, несомненно, были подняты в траурных цветах в знак заботы о наследнике престола. — Видимо, наше приключение подошло к концу.
— Конец также может быть началом, — сказал Рафаэль, и она почувствовала, как его взгляд остановился на ней.
— Началом чего? — спросила она, надеясь, что он скажет что-то конкретное, о чем она даже не могла бы и подумать.
— Я уверен, что мы оба изменились в этой поездке. — Он на мгновение замолчал. — Я просто не знаю, что мне делать. Но я обязательно дам тебе знать. Прости меня, если я опять совершу ошибку.
— Как я могу простить ошибку, которой еще нет?
— Значит, у нас обоих проблемы, — он легонько подтолкнул лошадь.
— Пошли, найдем безопасное место для тебя, где можно будет подождать.
Они подошли еще ближе к замку и снова остановились. Рафаэль придвинул лошадь к себе и взял Жозефину за руку.
— Спасибо за все, Жозефина. Я никогда этого не забуду, — он поцеловал ладонь, а затем погладил ее кожу большим пальцем. — Я не знаю, как прожить без тебя эти два дня, — он тихо рассмеялся, но смех был скорее грустным. «Я тоже», — подумала она, но вслух ничего не сказала. Рафаэль оторвался от нее и медленно двинулся дальше. Он несколько раз огляделся и помахал рукой.
Она помахала в ответ.
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Ей удалось без проблем вернуться в замок. Как и предсказывал Рафаэль, после его прибытия двор пустовал, за исключением нескольких стражников, которым не разрешили покинуть свой пост. Жозефина подвела лошадь к конюшне, будто она только что отправилась на прогулку. Она положила тощему конюху две медные монеты на его грязную ладонь, а затем отдала ему седло своей лошади.
Затем девушка отправилась в покои своей семьи.
Как только она поднялась по лестнице, ее сердце чуть не выскочило из груди. Она представила, как Рафаэль разговаривает со своим отцом. Что чувствует король: облегчение или злость? Может, и то и другое.
А ее мать? Вернулась ли она? Жозефина была полна решимости не выдавать себя, как бы сильно ее ни провоцировали и ни оскорбляли. Нельзя, чтобы кто-то узнал, что она провела время наедине с принцем. Что бы сделала ее мать, если бы узнала, что Жозефина хорошо знакома с Рафаэлем… она даже представить себе не могла. Но матушка, безусловно, оказала бы давление на младшую дочь, чтобы добиться лучшего для Давинии.
Девушка прошла по коридору к двери и прислушалась. Голосов она не услышала. Они еще спали? В конце концов, вполне возможно, так как сейчас было раннее утро. Жозефина опустила ручку и заглянула в комнату. Коробки и посуда на туалетном столике подсказали ей, что ее мать и Давиния вернулись. Жозефина бесшумно проскользнула в комнату, а затем прокралась в спальню. Дверь была приоткрыта, и оттуда доносился тихий храп Давинии.
— Можно спросить, откуда ты вернулась?
Жозефине удалось сдержать себя и не испугаться. Она медленно повернулась и посмотрела матери в лицо. Она поразилась, когда увидела глубокие тени, окружающие ее глаза, но быстро оправилась.
— О, вы уже тут, — спокойно произнесла Жозефина. — Я вернулась из очень далекого места.
— А можно узнать, что ты там делала? — На матери был халат, вероятно, она рано проснулась и не могла снова заснуть.
— Конечно, — ответила Жозефина и положила сверток на один из сундуков. Она подошла к столу, на котором ждал графин с водой. Сейчас ее действительно мучила жажда. — Я преследовала одну из служанок. — Она налила себе воду в стакан и сделала глоток. Туман в ее голове будто сразу же рассеялся.
— Прошу прощения? — ее мать подошла ближе, и Жозефина собралась с силами. Ей было хорошо знакомо такое выражение на ее лице.
— Ты уволила горничных и просто уехала с Давинией, не сообщив об этом мне. Одной из девушек это очень не понравилось.
— Что случилось? — Давиния вышла из комнаты в ночной рубашке и сонно потерла лицо.
— На этот раз это не имеет ничего общего с одеждой, — сказала ей Жозефина. — Я поймала девушку, роющуюся в твоих вещах, мама. Наверное, в надежде получить заслуженную зарплату. Столкнувшись с ней, я хотела дать ей немного денег и отпустить. Но она сбила меня с ног и сбежала со всеми деньгами.
— Деньги? Какие деньги? У тебя были деньги? — Давиния подошла ближе и встала рядом с матерью.
— Мои сбережения. Пара медных монет.
— Ты могла бы сказать о них нам, правда, мама? — Давиния бросила на мать хитрый взгляд. — Мы потратили все деньги на новое платье, а ты от нас такое скрывала?
— Давиния, замолчи на минутку, — сказала мать. — Что случилось потом?
— Если рассказывать вкратце, то я взяла лошадь и последовала за девушкой. Я смогла узнать, куда она ушла. В конце концов мне удалось вернуть деньги. Но сама она от меня сбежала. Кроме того, у моей лошади хромала нога и ей потребовалось несколько дней на восстановление. Затем я вернулась обратно.
— Где деньги? — Давиния шагнула в сторону Жозефины.
— Это единственное, что тебя беспокоит? — спросила Жозефина. Она подошла к своей дорожной сумке и достала мешочек. Кроме сдачи, в ней ничего не осталось, ни единой серебряной монеты.
Она заранее разобрала их. Несколько оставшихся монет, которые она продолжала скрывать от своей семьи, были напоминанием о времени, проведенном с принцем. Память.
— Вот, — она бросила мешочек на стол. Давиния тут же схватила его и вытряхнула монеты.
Она скривилась в детском восторге. Жозефина никогда не замечала, но ее сестра была такой жадной и незрелой: она считала монеты пальцами, а Жозефина чувствовала только лишь отвращение. При этом она немного испугалась саму себя.
— Я собираюсь быстро принять ванну и лечь спать. Вы даже не можете себе представить, как я устала, — сказала она.
— Этого могло хватить, чтобы купить застежку, которую мы видели, — Давиния села перед своей матерью, которая теперь вытянула голову, чтобы встретиться взглядом с Жозефиной.
— Все в порядке, — сказала Жозефина. — Позаботься о ней. Я пойду купаться.
Она прихватила свою дорожную сумку и исчезла в спальне в поисках чистой одежды. В ее голове все время всплывал образ того, как жадно Давиния бросилась к деньгам. Ей ни разу не пришло в голову спросить сестру, не хочет ли она пожертвовать своими сбережениями ради еще одной бессмысленной безделушки.
Она закрыла за собой дверь и подошла к окну. Утренний туман почти полностью рассеялся, и дворцовый парк перед ней опустел. Она немного вздрогнула. Если бы Давиния знала о серебряных монетах и забрала у нее все на глазах у матери… Жозефина тут же поняла, что тогда бы у ее сестры было бы еще несколько нарядов, а у короля — мертвый наследник престола. Тогда доктор не приехал бы в деревню, раненых бы не спасли… казалось невероятным, как по-разному можно было использовать деньги. Монеты могли спасти жизни многих людей или просто исчезнуть благодаря сверкающим бальным платьям.
И никто об этом даже не подумал.
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Проснувшись, Жозефина не могла вспомнить, что ей снилось. Но все ее тело сковывала боль, и она почти не чувствовала себя отдохнувшей. Тем не менее Жозефина встала и подошла к окну, ощутив легкую головную боль. Судя по свету за окном, наступил полдень. Она спала не очень долго, но прекрасно знала, что теперь точно не сможет заснуть.
Ей пришлось улыбнуться, когда она увидела юных красавиц в саду. Принц вернулся.
Жозефина поморщилась и помассировала виски. Затем взяла одежду и распустила косу, которая все еще была влажной после ванны. Она действительно недолго спала.
Пока девушка одевалась, в ее сердце уже томилась какая-то грусть. Ей было интересно, где сейчас Рафаэль, как он, думает ли о ней, скучает ли. Похожи ли их мысли в данный момент. Ее охватило чувство незавершенности. Было неправильно просыпаться в постели в одиночестве. Кто сейчас давал ему лекарство? Наверное, у него был личный врач. А безымянный слуга накрывал перед ним стол с завтраком. Ей казалось, что она могла прочувствовать одиночество, которое, должно быть, теперь снова появилось вокруг Рафаэля, как рыболовная сеть. Жозефина думала, что понимает его, может представить, каково это, когда кто-то заботится о нем ради него самого, а не потому, что это был приказ, не потому, что за это платили, не потому, что он был сыном короля. Не с кем было поговорить и некого было послушать. Не было никого, кто хоть раз сказал ему правду, хотя говорили с ним все. Для светлого ума со свободными мыслями эта жизнь может стать обузой. Ей было его ужасно жаль.
Жозефина надела платье, неумело застегнула его сзади, а затем надела пару мягких тапочек. Она на мгновение закрыла глаза, вспоминая чувство, когда Рафаэль обнимал ее и целовал в лоб. Через два дня они встретятся у фонтана в парке. А до тех пор ей нужно как-то жить.
Жозефина открыла дверь и вошла в соседнюю комнату. Ее мать сидела за столом с Давинией.
— Есть новости! — крикнула ей Давиния. — Принц вернулся! Мы переживали, что бал могут отменить. Это было бы ужасно!
— Сядь и поешь что-нибудь, дорогая, — сказала ее мать. — Давиния, твоя сестра даже не знает, что его высочество исчезал. Ее же здесь не было.
— Я слышала об этом в деревне, — ответила Жозефина и села. На столе стояла серебряная тарелка с разнообразной сладкой выпечкой. Она бы предпочла что-нибудь посытнее, но, должно быть, как обычно, пропустила главный прием пищи.
— Кстати, — начала ее мать, и этот тон заставил Жозефину сесть и обратить на нее внимание, — откуда ты взяла деньги, чтобы заплатить за жилье? В конце концов, тебя не было долгое время.
— Да, откуда? — вмешалась Давиния.
— Вы боитесь, что я потратила деньги, заметьте, мои собственные деньги, а Давинии пришлось обойтись без бантика для волос из бархата и жемчуга? — Жозефина взяла кусок торта и откусила его.
— Ты как с нами разговариваешь? — Давиния возмущенно посмотрела на мать, словно надеясь получить от нее поддержку.
— Я говорю только правду, — продолжила Жозефина. — Я помогала на кухне, чтобы оплатить проживание, но, если бы я потратила на это свои деньги, это было бы моим делом. В конце концов, я копила их. Для себя, — она откусила еще один кусок торта, который был действительно восхитительным на вкус.
— Дорогая, мы все это обсуждали. И ты это знаешь. Мы должны поддерживать цели Давинии. Твоя сестра много лет работала над своими манерами, и мы отдали все ради этой единственной цели. Мы должны…
— Мы ничего не должны. Нам вообще больше ничего не нужно делать, — Жозефина посмотрела в лицо матери, которая явно была в замешательстве. Рот Давинии при этом был открыт. — Я прекрасно знаю, что мы вкладываем все деньги в Давинию. Я знаю, что ничто не считается более важным, чем продать МОИ вещи и отказаться от всего, чтобы Давиния была счастлива. Как ты думаешь, за столько упоминаний о моей сестре я так и не запомнила это? — В комнате воцарилась тишина, и Жозефина вспомнила, что несколько дней назад она пыталась сказать матери, что Давиния не сможет выйти замуж за принца. Что она точно знала, что ее сестра учила и практиковала все даром и что ее мать потратила все свои деньги и рискнула своим имуществом ради проигрыша.
На мгновение она подумала рассказать ей об этом сейчас, но было уже слишком поздно. Вокруг них стояли ящики с нарядами, и они не вернули бы деньги, даже если бы снова продали вещи. Конечно, было бы разумнее сначала поговорить с Рафаэлем о том, что можно сделать, прежде чем она разбила бы мечты сестры на мелкие куски. Даже если кто-нибудь однажды бросит эти осколки перед украшенными жемчугом туфлями принцессы, питающей надежды на еще один бал. Жозефина надеялась, что ей не придется брать на себя эту роль.
— Дорогая, ты начинаешь раздражать. Все потому, что ты не выспалась. Тем не менее я не терплю такого тона. Твое будущее тоже полностью зависит от успеха твоей сестры. Не забывай этого.
Ее мать сжала руку Давинии, которая теперь выглядела недовольной.
— Кроме того, ты не можешь точно знать о выборе принца. Мы нашли невероятную мастерскую по пошиву одежды, и там проделали по-настоящему волшебную работу. Уверена, теперь мы будем лучше всех. Давиния, ты можешь продемонстрировать свое платье сестре, не так ли? — она снова похлопала Давинию по руке, и Жозефина зачарованно уставилась на это место.
Что случилось с ее семьей? Ей действительно нужно было поговорить с Рафаэлем. Потребуется доля здравого смысла, чтобы во всем разобраться. Ее мать с Давинией настолько увлеклись, что у Жозефины постепенно складывалось впечатление, что они создали свой собственный сказочный мир, который они и считали реальной жизнью. И, вероятно, они были в этом не одиноки, когда Жозефина вспомнила о блуждающих шелках с прическами в саду, возобновивших свои прогулки с того момента, как принц снова вошел в замок. После всех переживаний она еще больше осознала абсурдность того, что здесь происходит. Жозефина видела другой мир, и теперь она, похоже, больше не вписывалась в него. Да, она больше не понимала Давинию. Тем более она знала наверняка, что ее сестра уже потерпела неудачу, но даже не подозревала об этом.
К сожалению, Давиния все равно вскочила и побежала к одному из сундуков, только чтобы открыть крышку и вытащить из него гору розового бархата.
«Ты уверена, что этот цвет тебе подойдет?» — хотела спросить Жозефина, но вовремя закрыла рот. Она не знала, чего ожидать, но точно не этого. Был ли такой материал сейчас в моде? Девушка взглянула на мать, но не смогла прочитать выражение ее лица.
— Как тебе? — слишком резко спросила Давиния.
— Ну… определенно было использовано много материала, — сказала Жозефина. — Интересно, как ты будешь в нем смотреться.
При этих словах щеки Давинии засветились, и Жозефина почувствовала угрызения совести. Разве не ее долгом было как можно скорее сказать сестре правду? Оставить ее в надеждах на светлое будущее было похоже на измену. С другой стороны, она пыталась, но никто ее не слушал.
Нет, лучше было придерживаться своего плана и поговорить с Рафаэлем. Затем они вместе решат, что им делать.
— Мы должны выяснить, пройдет ли бал по расписанию или будет отложен, — ее мать вставила слово. — Об этом пока ничего не известно. Абсолютно никто не знает, где был принц. Пока ходят лишь только слухи.
— Ага, а какие? — небрежно спросила Жозефина.
— Смотри, какие туфли! — пискнула Давиния, протягивая пару розовых бархатных туфель. Жозефина моргнула. Если она не заблуждалась, то оттенок действительно не гармонировал с платьем.
— Хорошие, Давиния, — сказала она и снова повернулась к матери. — Что ты слышала?
— О, это все разговоры, — ее мать закатила глаза. — Включая все: от ссоры с королем до тайной любви. Наиболее вероятный вариант — принц обиделся и ночевал в трактире. Уснул от алкогольного опьянения.
— Это определенно неправда. Он не такой, — возразила Жозефина и тут же сжала губы.
— Не такой? Дорогая! Что ты слышала? Мне нужно знать все! — Ее мать придвинула стул немного ближе к дочери.
— Ничего особенного, — Жозефина быстро пошла на попятную. — Но я думаю, что он разумный. Я слышала это.
— От кого слышала?
— В саду. Я много гуляла. Именно там я услышала, как люди его обсуждают. — Постепенно она поняла, что значит лгать. Одна ложь сменялась другой. Это должен был быть закон природы. Она расстроилась и решила с этой минуты молчать. В какой-то момент Жозефина выдаст себя. Или ей все равно придется однажды рассказать правду? Не так ли?
— Что именно говорили люди? — Ее мать наклонилась вперед и внимательно посмотрела на нее. На заднем плане Давиния рылась в своем ящике.
— Я не могу вспомнить подробности. Но принц прекрасно осознает свои обязанности. Так что я думаю, что это был спор с его отцом и не более того.
Мать удовлетворенно кивнула.
— Я тоже так думаю. И даже если у него где-то есть девушка, у какого мужчины нет? Он перестанет ходить к ней, когда женится, и забудет об этой потаскухе.
— Я бы поцарапала лицо любой, кто подошел бы слишком близко к моему мужу! — объявила Давиния.
— Мама, я собираюсь прогуляться. Скоро вернусь, — Жозефина встала. Прежде чем кто-либо успел что-то сказать, она вышла за дверь и закрыла ее за собой. Затем она вздохнула, откинула волосы назад и быстро побежала к парадной лестнице, ведущей вниз.
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И только спустившись вниз, Жозефина осознала, что распустила волосы. Она быстро заплела их в косу, однако это все еще не походило на приличную прическу, но лучше, чем ничего, да и все равно на нее никто не будет смотреть. В лучах полуденного солнца девушка поспешила на площадь с фонтаном и там, тяжело дыша, опустилась на одну из каменных скамеек. К счастью, она находилась здесь одна и могла спокойно подумать. Фонтан плескался, и вода блестела на солнце, будто была украшена маленькими бриллиантами.
Жозефина сделала несколько глубоких вдохов, пока не пришла в себя и не смогла сосредоточиться на своих мыслях. Она не сможет прийти к какому-либо реальному выводу, пока не поговорит с Рафаэлем. Как у него дела? Была ли рана инфицирована? Лежит ли он в постели с лихорадкой? Знал ли его отец, откуда взялась рана?
Здесь Жозефина могла спокойно, не отвлекаясь, подумать о произошедших событиях. Было только одно, что она знала наверняка: Рафаэль не подвергнет опасности ни ее, ни ее семью. Он будет держать Жозефину подальше от всех событий. Но сколько времени это будет продолжаться? Разве он не сказал, что должен жениться, чтобы остановить отца? Означает ли это, что он собирался выбрать одну из бродивших здесь девушек?
У нее в мыслях тут же возник образ, невозможный, как далекий сон, одновременно пробуждавший в ней страх и тоску. Она увидела, что он стоит рядом и держит ее за руку, а перед ней — толпа незнакомых людей, смотрящих на молодую пару.
Нелепо. Невозможно. Такая девушка никогда не станет королевой. Люди будут смеяться, да, смеяться! Мать презирала бы ее и через некоторое время потребовала бы денег. Давиния не будет с ней разговаривать до конца жизни. Несомненно.
И вообще, такая мечта была нелепа и рождена только из безнадежного желания не расставаться с прекрасным человеком. Ее глаза начали болеть, и она вытерла их тыльной стороной ладони. Рафаэль был принцем и знал наверняка, что он может и что он сделает. Пока он не говорил, что даже рассматривает эту идею. Конечно, он был ей благодарен, но на самом деле ее не было рядом с ним. Незаметная младшая сестра ничтожной графини. С таким же успехом можно выбрать кого-то из слуг. От этой мысли по ее лицу скатилась слеза.
Жозефина осталась в саду еще на некоторое время просто потому, что не хотела возвращаться в комнату. Потом она не выдержала и принялась расхаживать из стороны в сторону по маленькой площади. В перерывах она делала глоток воды из колодца с фонтаном и промывала прохладной водой горящие глаза. Основная надежда на то, что Рафаэль внезапно появится, была нелепой, и все же она не могла покинуть сад с розами. Он бы точно не пришел сюда сейчас хотя бы потому, что в парке было полно разукрашенных принцесс, которые, казалось, спокойно, но на самом деле, как затаившиеся хищники, бродили по тропинкам взад и вперед.
Когда наступил вечер, Жозефина больше не могла его ждать. Она сто раз обдумывала все мысли, перебирала все возможное и невозможное. Все, что ей нужно было сделать, это дождаться встречи с Рафаэлем. И согласно их соглашению, она будет не сегодня. Но все же она надеялась, что Рафаэль тоже беспокоится и вернется сюда к полуночи, поэтому Жозефина решила сходить за теплой шалью.
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Она обнаружила, что ее мать и Давиния ужинают, и, естественно, заслужила неодобрительный взгляд с их стороны.
— Пропускать семейные трапезы вошло у тебя в привычку? — спросила ее мать.
Жозефина не хотела спорить и молча села на свое место.
— Где ты была?
— Я предупредила, что собираюсь прогуляться.
— Столько времени? Я не хочу, чтобы ты так долго гуляла.
— Что не так в том, что я гуляю? — спросила Жозефина. — Я же все равно тут не нужна. В принципе, тебе будет даже лучше, если ты сможешь позаботиться только о себе и о Давинии. — Она сунула первый кусок в рот и вяло его прожевала.
— Что с тобой? — спросила мать. — Ты какая-то другая. Я знаю тебя, дитя. С тобой что-то не так. И я должна знать, что случилось.
Жозефина молчала, потому что у нее просто не было сил на новую ложь.
— Бал отложили на три дня, — их прервала Давиния, и Жозефина внутренне поблагодарила ее за долгожданную смену темы. Однако это замечание сразу же вернуло ее мысли к принцу.
Было ли Рафаэлю хуже? Или это естественно, что он дал ране время, чтобы немного зажить, прежде чем снова встать на ноги?
— Ты знаешь почему? — спросила она, надеясь, что скрыла свою заинтересованность.
— Приказы его величества не имеют официального оправдания. Однако ходят слухи, что принц вернулся из поездки не в лучшем состоянии здоровья. — Ее мать скривилась, словно обижаясь на наследника престола.
Жозефину немного подташнивало, и она почти отложила столовые приборы в сторону, но матушка скорее всего заметила бы, поэтому она держала их в руках.
— Ты знаешь подробности? — спросила она.
— Почему тебя это так волнует? — взгляд матери остановился на ней, и Жозефина почувствовала предупреждающее покалывание на своей шее.
— А о чем нам еще говорить? Конечно, мы можем обсудить что-то еще. На случай, если у вас двоих есть еще какая-то тема. — Она наколола вилкой кусочек картофеля и поднесла ко рту.
— Умерь свой тон, дитя. Я делаю все это для вас, дети мои. Другого плана нет, и мы близки к цели. Сдаться было бы непростительной ошибкой.
— Если ты так говоришь…
— Жозефина! Да что с тобой не так?
— Мама, оставь ее, — перебила Давиния. — Давай лучше поговорим о моей прическе и вернемся ли мы в город через три дня.
— У нас больше нет денег. Те монеты мы будем использовать только в случае крайней необходимости. — Ее мать снова повернулась к своей тарелке, и Жозефина решила с этого момента больше не привлекать к себе внимания, иначе ей запретили бы выходить вечером на улицу. Ей пришлось вести себя незаметно и воздерживаться от комментариев, даже если бы она хотела высказать свое мнение об этом театре вслух.
— О, я не могу дождаться, — сказала Давиния. — Я ужасно взволнована!
Жозефина сжала губы, чтобы не ляпнуть ничего лишнего. К сожалению, ее мать заметила этот жест, поэтому она отложила столовые приборы и вытерла рот салфеткой — безошибочный признак надвигающихся нравоучений.
— Так. Теперь я хочу немедленно узнать, что здесь происходит. Жозефина, ты кое-что выяснила в наше отсутствие, и я хочу, чтобы ты рассказала нам, что ты услышала.
— Ничего.
— Не лги мне! — ее мать хлопнула рукой по столу, так что Давиния втянула воздух.
— Мама! Почему ты так кричишь на Жози? — Давиния выглядела по-настоящему испуганной.
— Потому что она что-то скрывает от нас. Я чувствую это. — Жозефина тоже отложила свои столовые приборы. Она все равно потеряла аппетит.
— По правде говоря, у меня есть опасения. Я переживаю за Давинию, — это действительно была правда. В конце концов, она знала, какое невероятное разочарование ожидает ее сестру.
— Обо мне? — Давиния даже немного покраснела, будто такие слова ей льстили.
— Да, о тебе. Ты с нетерпением ждала этого дня в течение двух лет. Но что, если получится иначе? Если принц не возьмет тебя в жены? Что будет тогда?
— Я не знаю, — ответила Давиния, глядя на мать в поисках помощи.
— Не будет такого варианта, — резко вставила ее мать. — Давиния должна стать королевой.
— А если нет? — спросила Жозефина. — Здесь много принцесс, и все они хотят стать женой принца, как и мы. И никто не знает, чего хочет принц.
— Да, верно, никто не знает. Или ты что-то слышала? — Ее мать поняла, в чем дело, и не собиралась останавливаться.
— Думаю, нам нужно решить вопрос, что мы будем делать, если все пойдет не по плану, — сказала Жозефина.
— Я могу сказать тебе это сразу, дитя мое. Мы потеряем дом. Все, что у нас есть, — может быть, и наш статус, потому что у меня нет ни сына, ни живого мужа. Придется идти работать, как обычным людям, жить в скромном домике. Ты этого хочешь?
Жозефина молчала, а Давиния смотрела на свои руки.
— Я вижу, мы поняли друг друга. Свадьба Давинии спасет нас всех. У нас будет беззаботная жизнь. Для этого я не прошу ничего, кроме как взять себя в руки и внести свой вклад. Но, видимо, я слишком многого жду от тебя. Меня это очень огорчает. — Ее мать встала и быстро пошла в свою комнату. Дверь за ней шумно закрылась. Жозефина тоже встала. Давиния взглянула на нее.
— Куда ты собираешься?
— Я хочу снова выйти прогуляться, — сказала Жозефина.
— Могу я пойти с тобой? — Давиния встала, и Жозефина тут же прибегла к всевозможным оправданиям, но ее сестра уже накидывала шаль себе на плечи.
— Я не могу оставаться здесь одна, когда мама в таком настроении.
Жозефина подавила вздох.
— Хорошо, пошли.
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Вскоре они уже шли по большому коридору на первом этаже. За окном уже сгустилась тьма, и фонари создавали теплые сияющие островки света в темно-черном парке. Жозефина смотрела в большие окна, надеясь увидеть там фигуру, двигающуюся к саду с розами, но, конечно, никого не заметила. Даже с фонарями было слишком темно, и Рафаэль сказал, что они не встретятся сегодня, так что, возможно, она ничего не пропустит, если прогуляется с Давинией и послушает, что та ей расскажет.
— Смотри, вот он! — Давиния схватила Жозефину за руку и потащила ее немного дальше по коридору. На стене висел портрет Рафаэля, который Жозефина уже видела.
— Он невероятно красив, тебе так не кажется? — Давиния посмотрела на картину с таким любопытством, отчего Жозефине стало неуютно. Наконец она кивнула. — В действительности он выглядит даже лучше, — продолжила Давиния. — Я мельком увидела его на балу. Потом, конечно, он снова исчез, — хихикнула она.
— Почему снова? — спросила Жозефина.
— Мама сказала, что принц — очень сдержанный человек. Похоже, он не хочет своим поведением выдать свою избранницу, — она громко вздохнула.
— Ну, раз мама так сказала, значит, так оно и есть, — Жозефина сложила руки за спиной.
— Эй, в чем дело? — Давиния подошла к ней и задумчиво посмотрела в глаза. — Матушка права, что-то случилось.
— Все хорошо, правда.
— Хм, я думаю, я знаю что.
— Действительно? — Жозефина быстро взглянула на портрет Рафаэля. Ей было неприятно стоять прямо напротив картины. Она чувствовала, будто он наблюдал за ней.
Давиния взяла Жозефину за руки и потянула вперед.
— Ты думаешь, что я буду заботиться только о себе и своих обязанностях, когда стану королевой, и что я вряд ли когда-нибудь приду повидаться с тобой и матерью. Но этого не будет. Обещаю, что мы всегда будем сестрами. Мы не потеряем друг друга. Я знаю, что в последнее время ты немного нервничала. Может быть, я и была невыносимой, глупой и ужасной, но скоро все закончится. — Ее светло-голубые глаза сияли, несмотря на тусклый свет в коридоре, а чувство тошноты у Жозефины только усилилось. Ей хотелось отпустить Давинию и отвернуться, чтобы больше не видеть ее счастливое лицо, но, конечно же, она не смогла. Давиния была красавицей, выше Жозефины, — настоящая королева. По крайней мере, внешне.
— Давиния… — она сжала руки сестры, — я счастлива, если ты счастлива, и ты это знаешь. Но как ты можешь быть так уверена, мама и ты? Вы ведете себя так, будто все уже решено. А ведь может получиться иначе. Насколько тогда ты будешь разочарована?
— Мама уверена, что принц выберет меня. Мне не следует это с тобой обсуждать, — она отпустила руки Жозефины, но все еще улыбалась.
— Что мать тебе сказала? — спросила Жозефина. — Говори! — Давиния повернулась так, что ее платье качнулось вместе с ней. Она ненадолго запрокинула голову.
— Мама говорит, что я должна держать это при себе. Но я хотела рассказать тебе. Потому что тогда тебе больше не нужно так сильно волноваться. — Она взглянула на изображение Рафаэля и улыбнулась. — Мама ничего противозаконного не делала. Она просто давала некоторую информацию нужным людям.
— Какую информацию? — Жозефина подошла к сестре.
— Информацию, которая повлияет на выбор его королевского высочества, — Давиния снова улыбнулась, явно наслаждаясь тем фактом, что Жозефина хотела услышать больше. — Например… Маргарет фон Карстейн, ты ее знаешь? — Жозефина кивнула. — В ее семье уже родились два сына с разной длиной ног, которым приходится ходить с палкой.
— И? — не совсем поняла Жозефина.
— Мать сообщила об этом. Прямо как Софи, дочь принца Энгелаха. У нее заболевание легких, — сказала Давиния.
Жозефина внезапно начала все понимать. Она вспомнила девушку, которая чуть не упала в обморок. Итак, принцесса заплатила Жозефине за ее молчание, и казалось, что это было совершенно напрасно. Давиния продолжила перечислять, какой скандал или болезнь произошли в какой семье, и, не упоминая об этом, можно было предположить, что все это дошло до королевских ушей, а значит, и Рафаэль в курсе.
— А теперь есть только три претендентки, — заключила Давиния. — Я одна из них, — удовлетворенно улыбнулась она.
— А что насчет других? — спросила Жозефина, просто чтобы что-то сказать. Шок от того, что мать вовлекала ее семью в такие интриги, парализовал ее.
— Одна выглядит как испуганная мышь, ей всего пятнадцать, а другая немного пухленькая и с очень тонкими волосами. Мама уверена, что выбор будет точно в мою пользу.
Жозефине пришлось смириться с этой мыслью. При таких обстоятельствах шансы Давинии действительно были неплохими. Некоторые деньги, вероятно, тоже исчезли в руках осведомителей. Одна из причин, почему платье Давинии оказалось не настолько великолепным, насколько, по мнению Жозефины, должно было быть. Но сейчас, возможно, этого и не нужно.
— Ты не должна говорить матери, что я тебе все рассказала. Пообещай мне, — Давиния взяла Жозефину за руку.
— Я ничего не скажу.
— Спасибо, — Давиния быстро сжала ее ладонь. — Может, вернемся? — Жозефина еще раз взглянула на парк. При этом девушка почувствовала, насколько она на самом деле устала. Она так и не смогла толком отдохнуть.
— Ага, давай просто пойдем наверх и что-нибудь почитаем.
— Замечательно! — Давиния снова повернулась к картине и поцеловала руку Рафаэля. — Спокойной ночи, — хихикнула она и догнала сестру. На обратном пути в свои покои Давиния весело болтала, и Жозефине пришлось выдавить из себя улыбку.
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На следующий день Жозефина чувствовала себя странно подавленной. За завтраком она не сказала ни слова, зная, что мать внимательно за ней наблюдает.
К тому же матушка была права. У Жозефины действительно имелись от нее секреты. Но они были слишком личные; что-то, что она могла представить только в своих самых смелых мечтах. В свою последнюю, не очень спокойную ночь Жозефина думала о том, что произойдет, если она скажет матери правду.
Существовали разные варианты, и ни один из них не нравился Жозефине, поэтому она решила больше ничего не рассказывать своей семье.
Ведь не исключено, что ее мать обрадуется, когда узнает, что Жозефина знакома с принцем. Только продолжится ли эта радость, когда матушка узнает, что Давиния не была его первым выбором…
В то же время у Жозефины возникли новые сомнения. Она понравилась Рафаэлю. В этом она была уверена. Но как сильно она ему понравилась? Просто из благодарности? По-дружески? Ее мучила мысль о том, что нужно просто пережить эту неуверенность. Хотя до избавления от этих душевных терзаний было еще далеко. Может быть, она снова увидит его сегодня вечером. Если он не был слишком болен. Если он не забыл…
Жозефина глубоко вздохнула, и ее мать тут же вскинула голову. Черт. Ей следовало быть осторожнее.
— Я собираюсь прогуляться в парке через пару минут, — сказала она и сделала невинный глоток из своей кружки.
— Возвращайся к обеду, — приказала ее мать, и Жозефина почти улыбнулась. Матушка купилась. После завтрака она взяла книгу и пошла в парк. Первые принцессы уже передвигались по расчищенным дорожкам, и Жозефина не могла не восхищаться их настойчивостью. В конце концов, следовало предположить, что Рафаэль никогда не стоял у окна и не наблюдал за ними. Его покои в любом случае находились в другом крыле замка, о чем знали все. Пока Жозефина медленно шла по дорожке с книгой в руках, она задавалась вопросом, не бегают ли все эти девочки здесь просто потому, что это делают другие. Может быть, одна из них начала, а другие последовали ее примеру. За исключением Давинии, потому что у нее не было настолько много нарядов для чего-то подобного. Для хорошего эффекта и впечатления у нее была мать, которая дергала за ниточки на заднем плане и, вероятно, стояла в этот момент у окна и наблюдала за Жозефиной.
— Удачной слежки, мама, — пробормотала Жозефина. Иногда она останавливалась и смотрела на клумбу, потом шла дальше. Когда ей это надоедало, она могла сесть на скамейке и почитать. Жозефина отдалась своим мыслям и избегала смотреть в окна. Ее мать не должна думать, что она знала, что за ней наблюдают.
После обеда Жозефина снова читала в парке. Она надеялась, что этого будет достаточно, чтобы она могла снова исчезнуть в тот вечер, не вызывая подозрений у родных. И это было лучшее, что Жозефина могла сделать со своим временем. Ее мать должна была прийти к выводу, что она ни с кем не разговаривала втайне, что она просто гуляла и читала. Не хватало только того, чтобы ее мать застукала их с Рафаэлем.
Жозефина остановилась у колодца и посмотрела на воду, в которой не плавал ни один лист, а на тропинке будто бы не росли сорняки. Она уже заметила ухоженный газон, когда они только приехали сюда. Они долгое время не могли позволить себе садовника, а если что-то пойдет не так, им он больше не понадобится, потому что тогда их собственность будет продана. Хватит ли выручки на новый дом? Она понятия не имела.
Поскорее бы уже вечер! Она вздохнула. По крайней мере, ей позволили прийти сюда без лишних вопросов. Здесь она могла погрустить, не вызывая подозрений, так как никто не заметит ее в таком простом платье.
Никто не видел в ней конкурентку. Даже Давиния никогда об этом не задумывалась, и это задело Жозефину, особенно вчера, когда она увидела сверкающие глаза сестры и услышала ее смех. Что же будет? Что задумал Рафаэль? Между тем Жозефина думала, что возможен любой вариант развития событий. Тем более что ситуация изменилась. То, что он не хотел жениться на Давинии, когда решил отправиться в бой, не отменяет того факта, что он может передумать. Но теперь он был готов выбрать невесту, и если до него дошли сведения о хилых, скандальных претендентках, неужели это так абсурдно, что у Давинии есть все шансы? Лицо сестры предстало перед внутренним взором Жозефины. Было больно видеть, как сияют ее глаза. Жозефина в разочаровании надеялась, что это свечение может погаснуть. Теперь было больно, потому что она, вероятно, сияла вполне обоснованной надеждой, и Жозефине было стыдно за эту мысль. Суматоха эмоций не позволяла Жозефине прийти в себя. Незнание ужасно мучило ее. Жозефина решила спросить его напрямую. Обо всем остальном не могло быть и речи. Она попросит у него прямого ответа, и тогда ей просто придется смириться с его решением.
Жозефина нашла скамейку и попыталась сосредоточиться на чтении. Но она просто смотрела на страницы, забывая их перевернуть. Наконец она сдалась и пошла внутрь.
К сожалению, прогулка по парку едва ли ослабила недоверие матери. В таких обстоятельствах она не могла себе позволить ни нарядиться, ни сделать красивую прическу. Вместо этого она играла с Давинией в настольную игру, слушала их разговоры и старалась выглядеть расслабленной, даже скучающей.
И вот наконец солнце зашло.
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Жозефина слышала, как билось ее сердце и, казалось, заглушало все остальные звуки. В любом случае она почувствовала себя немного растерянной, проскользнув через большие двойные двери в сад. Фонари уже горели.
Она двигалась в тени по краю парка. Если повезет, мать не увидит ее, даже если будет следить за ней в окно.
Тропинки пустовали, и из-за пульсации в голове ее шаги по камням казались невесомыми. Это сбивающее с толку обстоятельство заставляло ее чаще останавливаться и со страхом оглядываться по сторонам, полагая, что она что-то слышала, но каждый звук, вероятно, был ее собственным шагом, потому что в саду никого не было. Логично. Принцессы, должно быть, ушли в свои покои успокаивать ноющие от долгих прогулок ноги, и, кроме нее и Рафаэля, вряд ли кто-нибудь сюда придет.
Пожалуйста, будь здесь. Пожалуйста…
Она поспешила по почти черной тропинке к колодцу. Почему здесь не было фонарей, как в большом парке?
Что-то хрустнуло позади, и она резко обернулась, а ее сердце бешено заколотилось. Будто на миг она потеряла слух. Деревья качались на ветру, пуская по земле танцующие тени. Даже если бы кто-то там и находился, она бы не…
Две фигуры вышли на дорожку, и Жозефина отступила, тяжело дыша. В свете фонаря, который держал в руках один из мужчин, она узнала стражника.
Крик вырвался из ее горла, и она отшатнулась.
— Жозефина! Это я! Жозефина!
Знакомый голос вызвал у нее слезы на глазах. Рафаэль притянул ее к себе, и она обняла его за шею, независимо от того, кем был второй мужчина и наблюдал ли он за происходящим. Она прильнула к Рафаэлю и прижалась лицом к его шее. Он осторожно покачивал ее из стороны в сторону, как делал это раньше, и Жозефина успокоилась. Внезапно она почувствовала себя легкой, как перышко, и парящей. И ей действительно пришлось проверить, касаются ли ее ступни земли.
— Пойдем к колодцу. Томас — друг, он будет следить, чтобы нас не потревожили, — он поцеловал ее в лоб, и Жозефина с трудом заставила себя выйти из его объятий. Как же сильно она скучала по нему!
— С тобой все в порядке? — обеспокоенно спросил он.
— Все хорошо. Могу я взять тебя за руку? — Вопрос был глупым, но она боялась, что он может уйти. Она боялась, что Томас может сказать что-то вроде: «Мы должны уходить, ваше высочество. Вы знаете, что не можете оставаться дольше… и уж точно не с такой девушкой».
— Я настаиваю, — ответил Рафаэль, сжимая ее ладонь. Он потянул ее за собой, и, к счастью, Томас остался со своей масляной лампой на месте. Рафаэлю, похоже, не требовался свет. Либо он очень хорошо видел в темноте, либо, что более вероятно, знал эту дорогу наизусть. Звуки ранней весны, казалось, приветствовали Жозефину, и, когда она проходила мимо роз, ее настигло чувство, будто она вернулась домой. Но чувство появлялось только тогда, когда Рафаэль был рядом. В конце концов, она уже проводила здесь часы, полные грусти и одиночества.
— Как ты? — спросил он, поцеловав тыльную сторону ее руки.
— У меня все хорошо. Как твоя рана?
— Заживает. Но мне нельзя делать резких движений. Вот почему бал был отложен, как ты, наверное, уже слышала.
— Да, — она посмотрела на него, что напомнило ей об их первой встрече. Они тоже стояли здесь, в лунном свете, и она не видела его лица. Но на этот раз ей не нужно было его видеть, она знала, как оно выглядит. Цвет его глаз, его улыбка, его рот, выражение его лица, когда он волновался.
— Мой отец пребывал в ярости, когда я вернулся домой, — начал Рафаэль. — С ним невозможно было разговаривать. Я даже не пробовал объясниться.
— Но он же придет в себя, да? — спросила Жозефина.
— Не знаю, но это не так важно. Нам нужно поговорить о другом. — Его вторая рука потянулась к ее свободной, и она с удовольствием переплела свои пальцы с его. Жозефина терпеливо ждала, потому что ей казалось, что он подбирает слова. — Речь пойдет о последних нескольких днях. В гостинице. Я хочу кое-что тебе сказать и прошу выслушать меня до конца.
— Хорошо, — ответила Жозефина, внутри дрожа от волнения. Что он ей скажет? Что они больше никогда не увидятся? Что он должен был выбрать невесту и поэтому ей больше не разрешалось находиться рядом с ним? Она сжала губы и ненадолго закрыла глаза.
— Время, проведенное с тобой, было чудесным, — начал Рафаэль. — Я все ломал голову над тем, почему ты спасла меня. Зачем ты это сделала? В моей голове были как хорошие, так и плохие мысли. Люди в моем положении не привыкли, что кто-то так поступает без каких-либо скрытых мотивов. Но ты продолжала и продолжала, пока я не понял, что ты — замечательный человек. Ты просто была собой. Таким чудесным образом, что это дало мне чувство легкости, о котором я даже не догадывался. Даже если мне было больно или ты говорила со мной язвительно, я никогда не испытывал такой гнетущей тяжести, какую ощущал всю свою жизнь. Это чувство давило на меня, слишком много эмоций и в то же время слишком мало.
Жозефина нежно сжала его руки. Она слишком хорошо знала это чувство.
— После того как ты приобрела мое доверие, был момент, когда я прикоснулся к тебе. Потом я догадывался, что было бы, если бы пропавший кусок пазла внезапно появился. Когда он закрыл бы пустоту. Я не мог поверить, что это оказалось так просто. В то же время я боялся сделать что-то не так.
Он остановился на мгновение, чем сводил Жозефину с ума, но она обещала позволить ему договорить.
— Я знал, что ты — единственная здесь девушка, которая не хочет выходить за меня замуж, которая просто ничего от меня не хочет. Это сначала облегчило ситуацию, а потом только все усложнило. Потому что у меня появилась идея. И, пожалуйста, не убегай, если считаешь эту идею бессмысленной. Обещай мне.
— Обещаю, — ответила Жозефина, затаив дыхание.
— Я долго думал об этом и ждал знака. От тебя. Что ты намекнешь мне, что сможет облегчить мое решение. Потому что я бы никогда не хотел заставлять тебя что-то делать или обременять тебя тем, чего ты делать не хочешь. Это должно быть только твоим решением. Только твоим. У меня сложилось впечатление… ну… что я тебе нравлюсь. Ты мне тоже, — он замолчал, и Жозефина почувствовала его смущение, даже не видя его лица.
— Да, ты мне нравишься. Очень нравишься, — она сглотнула.
— Хорошо, — вздохнул он. — Черт возьми, это сложно. — Он отпустил одну из ее рук и провел по своим волосам. Затем он нежно положил руку ей на щеку и погладил большим пальцем ее кожу. — Я действительно не могу подобрать нужные слова. Жозефина… скоро бал, и я выберу женщину, чтобы жениться на ней и положить конец этим страданиям. Я имею в виду, ты это знаешь. Но мне было интересно… может быть, ты… ну, есть ли вероятность… — Его рука снова скользнула по ее ладони и сжала ее. — Из всех девушек, гуляющих здесь, ты единственная, с кем я могу представить себе всю свою жизнь. Единственная.
Он замолчал, и теперь ей очень хотелось увидеть его лицо. Жозефина обняла его и крепко прижала к себе, ее охватило сильное головокружение. Рафаэль почти отчаянно обнял ее в ответ, и она почувствовала, что он глубоко вздохнул, уже догадываясь, о чем пойдет речь.
— Жозефина, — он поцеловал ее в висок. — Мне было очень страшно спрашивать тебя об этом. А страх — чувство, которого я не знал раньше. Я никогда не боялся причинить боль другим, я просто причинял им боль, мне было все равно. Тем не менее… этот вопрос будет давить на тебя, потому что у нас мало времени.
Он нежно взял ее руки, снял их со своей шеи и потянул ее немного дальше к фонтану. Там лунный свет упал на землю, и она поняла, что он хочет видеть, как она смотрит на него.
— Жить со мной не всегда будет легко. Но, Жозефина, я не могу думать ни о ком другом, с кем я мог бы построить свою жизнь. У меня такое чувство, что мы думаем одинаково, что понимаем друг друга… когда я лежал рядом с тобой, мне было так приятно. Я никогда не чувствовал себя так ни с кем, и… я думаю, что я влюблен. — Последние несколько слов он произнес быстро, со страхом, будто они могли что-то разрушить.
Жозефина притянула принца к себе. Ей почти показалось, что это был всего лишь сон. Рафаэль так охотно сдался, что она выбросила все опасения за борт. Ее губы коснулись его, и шторм, прошедший через нее, заставил колени задрожать. Рафаэль поцеловал ее в ответ, просунул руку за спину и притянул еще ближе. Жозефина осмелилась и провела пальцами по его шелковистым и гладким волосам.
Его аромат окутывал ее, его тепло согревало. И она хотела сказать ему, что чувствовала то же самое, то же чувство мучило ее последние несколько дней, даже если она не позволила словам о любви проникнуть в ее разум. В принца нельзя влюбляться.
Так поступали только глупые девчонки, не имевшие представления о реальной жизни…
Рафаэль поцеловал ее в шею, отчего по спине пробежала дрожь. Затем он посмотрел ей в лицо, а она взглянула на него в ответ, но его силуэт был уже наполовину в темноте. Жозефина видела его улыбку, но на его лице все еще была тень печали.
— Жозефина, ты можешь представить, что будешь жить со мной вечно? Я сделаю все, чтобы тебе было хорошо. Даже если ты единственная девушка в замке, которая, согласно твоему собственному утверждению, не хочет выходить за меня замуж, я все равно прошу тебя передумать.
Жозефина не могла произнести ни слова, просто смотрела на него. Все это походило на сон, и внезапно она убедила себя, что это и есть сон. Она сейчас проснется в своей спальне и увидит, как Давиния храпит рядом с ней в другой постели. Иначе и быть не могло. Они не стояли рядом с этим фонтаном, и он не задавал этот вопрос, бывший ее величайшим желанием и страхом одновременно.
— Пожалуйста, скажи что-нибудь, — он поцеловал ее руки. — Или тебе нужно больше времени?
— Мне просто интересно, происходит ли все на самом деле, — медленно сказала она.
— Я тоже задаюсь этим вопросом. Я как раз думал о том, чтобы сунуть голову в фонтан, может, мысли прояснятся. Но теперь я уверен, — он слабо улыбнулся. — Не хочу давить на тебя, Жозефина. Я могу отменить бал. Тогда у тебя будет больше времени, чтобы принять решение. Для меня это важно. Ты знаешь, чем сейчас занимается мой отец. Долгое ожидание может стоить жизней. Я не хочу, чтобы это бремя стало также и твоим бременем. Но не в моих силах это изменить, понимаешь.
— Да, я понимаю, — серьезно сказала она. Затем она взяла его руки в свои. — Я чувствую, что время, проведенное с тобой в гостинице, было лучшим в моей жизни. Дело в том, что мне все равно, принц ты или крестьянин. Когда мы читаем рассказы, когда смеемся, какая разница? Какую роль тогда играет то, кем мы являемся?
— Видишь ли, — он поцеловал ее в щеку. — Вот она. Эта причина. Потому что ты говоришь мудрые вещи. Можешь ли ты представить себе, каково это быть на моем месте и смотреть на этих кукольных девушек в разукрашенной одежде, идущих по парку в отчаянной попытке быть кем-то, кем они не являются, но хотят быть. Все это так неправильно, а неправильное не может быть здоровым. Что же делать? Жозефина… это вся моя жизнь, это решение на оставшиеся дни. Ради бедных людей, которым нужна помощь, я бы принес жертву после того, как понял, что моя попытка побега ничего не изменила, мой отец даже не знает, что я там был. — Он замолчал и ненадолго сжал губы. Этот жест тронул Жозефину, так как она прекрасно его понимала. — А потом появилась ты. Это было как луч надежды на другое будущее. Внезапно я увидел перед собой прекрасные часы и дни, которые мы беззаботно проводим между всеми своими обязанностями и заботами. Я видел радость, я мог представить, что мы будем вместе читать вслух вечерами, как мы пойдем в лес с корзиной еды, что мы будем разговаривать часами. Я бы никогда не поверил, что может быть девушка, которая ведет себя как ты по отношению ко мне, с которой мне позволено быть собой всегда. Да… — он глубоко вздохнул. — Это то, что я хотел сказать. Знаю, что давлю на тебя, рассказывая все это. Ты не должна чувствовать себя виноватой, если откажешься. Но я должен был рассказать тебе. Прости меня.
— Я рада, что ты признался. Ты не можешь представить себе ужасную неуверенность, в которой я провела последние несколько дней. Просто то, что я знаю это сейчас, что я знаю твои мысли и чувства, — я это ценю. Что бы ни случилось. Но у меня также есть проблема…
— Какая именно? — быстро спросил Рафаэль. — Я решу ее, что бы это ни было.
— Ты не сможешь. Это из-за моей сестры. И моей матери. Они твердо уверены, что ты выберешь Давинию.
— Но я не выберу. Я уже говорил тебе об этом.
— Но они об этом не знают. А моя мать… она, должно быть, дала нужным людям некоторую информацию, чтобы повлиять на выбор.
— Ага. Итак, какая бы информация ни была, до меня она не дошла.
— Ой.
— Надеюсь, твоя мать не вложила в это слишком много денег. Мои подчиненные знают, что я такого не слушаю. Они никогда мне не расскажут. Берут деньги и молчат. И прости, если я это скажу, но твоя мама — новичок по сравнению со мной. Я вырос на интригах, лжи и сплетнях. Так что такое не влияет на мое мнение, как видишь. — Он нежно поцеловал ее в лоб. — Чего именно твоя мама хочет добиться?
— Я думаю… решить проблемы с деньгами. Возможно, это также сулит власть или безопасность нашему роду. Мы можем потерять все, у нее нет потомства мужского пола.
— Это все можно решить, — сказал Рафаэль, и его слова прозвучали настолько уверенно, что Жозефина нашла в них настоящую надежду. Но было еще одно «но».
— Моя сестра очень хочет стать королевой. Ее глаза загораются, когда она говорит об этом. Я причинила бы ей невероятную боль.
— Жозефина, — мягко сказал Рафаэль, притягивая ее немного ближе к себе. — Разве ты не говорила мне, что тебе и так пришлось многим пожертвовать ради сестры?
— Да, но…
— И тебе не было больно или обидно?
— Но…
— Видишь ли. Даже если ты самый мудрый человек из нас двоих, я осмелюсь сказать, что в жизни есть такие проблемы, которых нельзя избежать. Даже если это твоя сестра. Что ты будешь делать, если я выберу ее? Ты больше не захочешь меня видеть? Должен ли я жениться на твоей сестре, чтобы сначала она была счастлива, но в конечном итоге, когда дело коснется урегулирования государственных дел, она станет по-настоящему несчастной королевой рядом с несчастным королем? Я не выберу твою сестру, даже несмотря на твой отрицательный ответ. Я не хотел этого раньше и уж точно не хочу сейчас, потому что в таком случае ты будешь рядом, и это будет мучить меня. Если ты не согласна, то я женюсь на другой по разумной причине, и моей женой станет та, кто наименее заинтересована во мне и кто оставит меня в покое, насколько это возможно. Тогда мы будем жить бок о бок большую часть нашей жизни. Как и многие королевские пары.
Жозефине пришлось признать, что его слова во многом правдивы. Разве Давиния не стала бы несчастной королевой? Даже если ответ будет положительным, проблема, о которой Давиния не знала и никогда не узнает, как и ее мать, все же не разрешится. Дать им понять, что все старания для Давинии напрасны, — о таком трудно говорить. Их матушка никогда не откажется от своего грандиозного плана, и Жозефина разрушит счастье семьи, не имея возможности доказать обратное.
— У меня есть два вопроса, — сказал Рафаэль. — Прежде чем думать о других людях, ты должна знать, чего ты сама хочешь.
Жозефина на мгновение закрыла глаза и втянула прохладный ночной воздух в легкие. Чего она хотела? Просто думать о том, чего хотела она, именно она, было для нее слишком. Но в то же время она знала единственный ответ.
— Я хочу жить с тобой. Потому что я люблю тебя. — Ее щеки вспыхнули, несмотря на прохладный ночной воздух. Фонтан позади нее снова зашумел, и наступила тишина. Будто она ничего не говорила. Будто она никогда не произносила тех слов, которые могли изменить ее жизнь. Рафаэль взял ее лицо в ладони и нежно поцеловал. Что-то влажное коснулось ее щеки. Он плакал? Она снова провела по его волосам и почувствовала, как он прижимается к ней. Как такое вообще могло произойти?
Бесконечное счастье, которое она действительно испытывала, казалось, скрывалось за стеной, которую она еще не осмеливалась снести. Ее мысли шептали ей разные вещи, веские причины, почему это не могло быть правдой, почему этого вообще не могло произойти. И все же она чувствовала его прикосновение к своей руке. Она держала его за руку. Принц действительно это сказал, и, видимо, его слова — правда, это должно было…
— Вот мой второй очень важный вопрос, — сказал он другим голосом. Будто с облегчением. — Как меня зовут?
— Рафаэль. — Ее щеки стали еще горячее. Неужели это действительно первый раз, когда она произнесла его имя вслух перед ним?
— Приятно слышать это из твоих уст. Хорошо, что ты не сказала Кристофер, — теперь он смеялся.
— Такое чувство, будто у меня кружится голова, — Жозефина прижала руки к лицу. Теперь ей нужно было выпить воды. Она подошла к фонтану, наклонилась над ним и отпила из ладони, сложенной чашей. Стало лучше. Рафаэль подошел к ней и тоже сделал пару глотков.
— Моя мама построила этот колодец с фонтаном весной. У меня такое чувство, будто она наблюдает за нами сегодня вечером. — Он провел пальцами по гладкому камню края фонтана. — Моя мама тебя полюбит. Вот увидишь.
— А моя тебя — нет, вот увидишь, — Жозефина отчаянно рассмеялась.
— Мы многим будем не нравиться, но ты к этому привыкнешь, — он обнял ее. — Спасибо, что делаешь меня таким счастливым. Сегодня ночью я хотя бы смогу уснуть.
— Что будет дальше? — спросила она.
— Все очень просто. На последнем балу я объявлю свой выбор. На этом все. Тебе нужно просто прийти туда.
— Но у меня нет платья.
— Я позабочусь об этом. У меня уже есть кое-что на случай, если ты скажешь «да», — он поцеловал ее руку, а затем шею. Сердце Жозефины забилось немного быстрее. Он приготовил для нее платье?
— Я не знаю, как рассказать все своей семье, — сказала Жозефина. Да, она действительно боялась этого момента. Давиния будет опустошена, а ее мать рассержена.
— Может быть, все будет не так уж и плохо, — ответил Рафаэль. — Мотивы твоей матери — ее финансовые потребности и ее социальное положение, если я правильно понимаю. Все это было бы обеспечено, если бы мы поженились. Твоя сестра поначалу расстроится, но вы так близки, что со временем ты сможешь объяснить, что так будет лучше. И как только мы познакомимся поближе, я и твоя семья, то я поговорю с твоей сестрой. Она узнает, что я бы никогда ее не выбрал. Если для тебя это слишком, то ничего им не говори, а я просто объявлю свой выбор на балу. Тогда ты ничего не сможешь поделать. Ты не виновата. Если я выберу тебя, никто не будет возражать. Твоя мама не предполагает, что ее младшая дочь будет участвовать в этом глупом соревновании, не так ли? Но если так, то она достигла своей цели с таким же успехом, как если бы мой выбор пал на Давинию.
Жозефина молча обдумывала его аргументы. Принц оказался прав абсолютно во всем. Ее мать все равно добьется своей цели, независимо от того, какая дочь обручится с принцем. Она преодолеет это. Но только не Давиния. Не она. Жозефина тихо вздохнула. Сможет ли она так поступить? Разочаровать сестру своим появлением на балу? Разве не лучше заранее сказать им правду, чтобы они не пошли туда с ложными надеждами?
— Думаю, что сначала поговорю с ними. У меня еще есть день до бала.
— Хорошо, — Рафаэль поцеловал ее в висок. — Мне нужна только ты, и никто не сможет этого изменить. — Его губы проложили дорожку из нежных поцелуев с ее щеки к уголку рта. А затем Рафаэль поцеловал ее, и поцелуй этот показался Жозефине настоящей вечностью. И она наконец позволила этому невероятному вечеру и прекрасным ожиданиям ее новой жизни проникнуть в разум и сердце.
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— Где ты была? — спросила мать ледяным голосом, когда Жозефина закрыла за собой дверь. В комнате горело несколько свечей, но на этот раз знакомый запах воска не успокаивал Жозефину. На обратном пути она подбирала нужные слова, даже хотела рассказать все завтра. Но от этого лучше не стало.
— В парке, — ответила она. — Но это не так важно. Мне нужно поговорить с вами. С вами обеими.
Давиния подняла голову. Она сидела за туалетным столиком, рядом с ней горели две свечи, и в их свете она рылась в шкатулке с драгоценностями.
— Тебе лучше подойти сюда. Это серьезно. — Жозефина заметила, что у нее пересохло во рту, и налила себе кружку воды. Так что у нее было несколько секунд на отсрочку. Она не могла рассказать им обеим все сразу, поэтому ей пришлось медленно продумать свою речь. Лучше ей пока оставить в стороне великие приключения и битву в долине. Она сделала глоток. Давиния подошла ближе, и ее мать соединила кончики пальцев в своем типичном нетерпеливом жесте.
— Мы ждем, дитя.
— Ну, это так… Я знаю, что ты много вложила в подготовку к завтрашнему дню, мы сделали все возможное, и это также было огромным усилием для Давинии. Теперь я должна вам сказать кое-что, о чем мне действительно тяжело говорить, но, пожалуйста, выслушайте все до конца и хорошенько подумайте об этом. — Жозефине пришлось сделать еще глоток воды, ее руки дрожали.
— Что такое? — спросила Давиния. Ее глаза светились любопытством. Это зрелище отдалось в сердце Жозефины острой болью.
— Я узнала кое-что еще в ночь, когда мы прибыли. Вам сейчас тяжело, но я знаю, что Давиния не будет выбрана завтра.
— Что? — спросила Давиния.
— Я знала, что ты что-то скрываешь от меня, — грубо сказала мать. — Надеюсь, это просто глупая болтовня. Но что бы ты ни слышала, твоим долгом было немедленно сообщить нам, чтобы я могла это изменить. Что конкретно ты узнала?
— Я хотела все рассказать, я уже была в замке, но вы уехали, не предупредив меня. И когда…
— Так это наша вина? Твоя неудача? — перебила ее мать.
— Может, ты сначала выслушаешь меня? — Жозефина посмотрела матери в лицо. Хотела ли она вообще что-то услышать? Или она что-то подозревала?
— Что случилось, Жози? — спросила Давиния. Она говорила почти как ребенок.
— Давиния, я люблю тебя. Ты — моя сестра, — сказала Жозефина. — Но завтра на балу принц не выберет тебя. Я знаю это. Подумай, стоит ли вообще идти туда. Ты так долго готовилась, что это может только навредить тебе. Боже, я даже не знаю, как это сказать. Я не хочу причинять тебе боль. — Жозефина закрыла лицо руками, так как на ее глаза навернулись слезы.
— Жози… Боже мой, что это… мама? Что это значит?
— Это полная чушь, — прервала ее мать. — С кем ты говорила? Одна из других матерей тебе что-то рассказала? Кто это был и что она сказала? Успокойся, Давиния, это все сплетни. Твоя сестра мелет чушь.
— Я говорю правду, — вытерла глаза Жозефина. — Мне сказал сам принц. Он не возьмет Давинию в жены.
В комнате воцарилась тишина, которая, казалось, забрала у Жозефины воздух, чтобы дышать. Мать уставилась на нее. Давиния походила на бледную куклу с огромными голубыми глазами, смотрящими в пустоту.
Жозефина с тревогой посмотрела на мать. Она за всю свою жизнь никогда не видела такого взгляда.
Матушка шагнула к ней, отстранилась, и затем Жозефина почувствовала резкую боль на лице. Ее голова отлетела в сторону, и она упала. Крик, который она услышала, исходил не от нее. Мир повернулся вокруг них. Перед собой она увидела подол платья и пол. Ей потребовалось мгновение, чтобы понять, что произошло. Это было невообразимо, немыслимо. Сон превратился в кошмар, и он был таким же реальным, как и тот момент ранее у фонтана с Рафаэлем.
— Мама! Зачем ты это сделала? — Давиния упала на колени рядом с Жозефиной. — Все в порядке, Жози? — она потянулась к ней, взяла ее за руки и усадила.
— Я годами делала все для вас, — голос ее матери звучал отчужденно. А может быть, она тоже была чужой. Жозефина не могла заставить себя взглянуть на нее. Голова закружилась, и девушка просто уставилась на край своей юбки. Она до сих пор не могла поверить, что ее мать могла так сильно ударить ее. — Я отказывала себе, экономила на всем, никогда не обращала внимания на свои заботы. И ты осмелилась прийти сюда и рассказать нам такую лживую историю? Из чистой злобы? Потому что твоя сестра может стать королевой, а ты — нет?
Жозефина подтянулась к столу и поддержала себя.
— Я не вру, — выдохнула она. — Ты слепа, мама. Разве ты не видишь, что только что сделала? Ты никогда не била нас. Своих детей, — теперь она посмотрела матери в глаза.
— Ты понятия не имеешь, о чем говоришь, — ее мать закричала, глядя сквозь нее, будто Жозефина была сделана из стекла.
— Нравится тебе это или нет, но я сказала правду. Сам принц поведал мне, что не женится на Давинии. Если ты отправишь ее на бал, она будет разочарована.
— Лгунья! — голос ее матери источал такую ненависть, что Жозефина почувствовала себя очень странно, не считая шока, который все еще заставлял ее дрожать.
— Я не лгу.
Мать шагнула к ней, и Жозефина вскинула руки перед лицом, словно защищаясь. Давиния испуганно вскрикнула, отчего Жозефина почувствовала еще больше боли, чем могла бы причинить очередная пощечина.
— Не волнуйся, я больше не буду тебя трогать. С тобой покончено, Жозефина. Твоя сестра пойдет на этот бал. И твоя ревнивая ложь дорого тебе обойдется. — Жозефина хотела уже открыть рот, чтобы что-то сказать, но властный жест матери заставил ее остановиться.
— Принц… — ее мать взглянула на Давинию, словно желая убедиться, что она все еще тут. — Принц ни с кем не разговаривает. Все здесь знают это. Кроме тебя, Жозефина. Тебя никогда не интересовали наши приготовления и обсуждения. Принц Рафаэль известен тем, что ни с кем не разговаривает. В лучшем случае с его ближайшими доверенными лицами. Несколько дней назад он был на кухне замка и дал там несколько инструкций. Эта новость сразу облетела весь замок. Слова, которые говорил принц. Не смотри на меня как на дуру. Если бы ты это знала, то вряд ли придумала бы эту нелепую ложь. Понимаешь, я знаю все. Ты не можешь прийти ко мне с чем-то подобным. Я всегда думала, что ты умнее. Я бы не подумала, что ты даже рискнешь попробовать. Должно быть, ты испытываешь безмерную зависть к своей сестре.
Жозефина слушала заявления матери будто парализованная, но приговор ударил ее по больной голове. Принц ни с кем не разговаривает. Это была уловка? Она хотела проверить Жозефину? Это была спонтанная ложь?
— Иди в свою комнату. Я не хочу видеть тебя до того, как закончится бал.
В Жозефине что-то сломалось. Она не знала, что конкретно, но оно треснуло и теперь разбилось вдребезги. Это было похоже на то, что нельзя было исправить.
— Бал, — медленно сказала она, — вас уже не спасет. — Она повернулась к Давинии: — Я тебя люблю. Я желаю тебе счастья. — Жозефина наклонилась вперед и поцеловала Давинию в щеку. Затем она подошла к двери: Жозефина не могла больше оставаться в этой комнате.
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Было странно, но она не плакала. На самом деле она ожидала, что по ее лицу хлынут слезы, но сейчас она была спокойна. Все ясно. Как будто пелена, удерживающая до сих пор ее взор, исчезла. Она еще не понимала связи между событиями, что что-то в этом было, и она собиралась выяснить, что именно.
Прохладный ночной воздух коснулся ее пылающей щеки, когда она вошла в парк. Ее мать ударила ее. Она все еще боялась это принять. Но это случилось: она повалила ее ударом на пол, а щека Жозефины болела и опухла. Под покровом темноты она прокралась в сад с розами. Конечно, Рафаэль ее не ждал. Как бы она хотела позволить себе нырнуть в его объятия и утешиться. Он был единственным, с кем она могла поговорить об этом.
Жозефина набрала воды из журчащего колодца и умылась. Ей стало немного лучше. Снова и снова она смачивала кожу, пока болезненная пульсация на лице не утихла.
Девушка взглянула на луну. Неужели она все сделала неправильно? Стоило ли ей рассказать всю историю? Точно нет. Поскольку теперь видно, что желание разговаривать у него было только с ней, а если бы она призналась в этом матери, то ей бы все равно никто не поверил. Он не разговаривает с людьми. Напротив. Кто мог всерьез предположить, что, пока другие возились с ее бальным платьем, она соблазнила мужчину, который собирался стать королем?
Она решила, что лучше ничего не говорить. Ее мать была не в своем уме, и Жозефина задавалась вопросом, не сожалеет ли матушка о произошедшем и не извинится ли она перед ней. Насколько велико должно быть давление? Неужели Жозефина недооценила приготовления к балу? Конечно, это не было поводом бить свою собственную дочь, но она никогда не забудет тот гнев и выражение лица матери. Будто в глазах читалось что-то чужое. Она видела эту вспышку то ли ярости, то ли гнева, но так и не поняла, что это могло быть.
Жозефина начала прохаживаться из стороны в сторону. На то, чтобы придумать план, потребовалось время. Если бы Рафаэль находился здесь…
Она задавалась вопросом, какие варианты развития событий могут быть. Практически никаких. Жозефина не желала сейчас возвращаться в свою комнату. И завтра тоже. Она не могла представить, что будет после бала. Рафаэль представит ее как свою невесту, и, конечно же, Жозефина хотела бы, чтобы этот невероятный момент она разделила с другими. С семьей, которая была бы счастлива за них. Но теперь семья считала ее своим врагом. Она была для них той, кто украл и разрушил все годы подготовки к этому событию.
Жозефина снова подошла к фонтану, чтобы ополоснуть лицо прохладной водой. Как могла ее жизнь так быстро измениться? Казалось, что ничто уже не стоит на своих местах, мир перевернулся, и все перемешалось. Она не могла представить, каково будет завтра встретиться с Рафаэлем. Жозефина для всех — простая незнакомка. Раньше ее никто не видел, она не участвовала ни в каком мероприятии. Она была неизвестной. Девушка привыкла, что рядом с Давинией ее не замечают. То, что на этот раз все будет по-другому, заставляло ее сердце биться в бешеном темпе.
Она не знала, насколько неожиданной станет эта новость для ее семьи и других принцесс. Что скажет ей мать? Как она будет вести себя по отношению к принцу? Кроме того, как заметил Рафаэль, ее мать достигла своей цели. Ее титул и будущее также будут обеспечены браком Жозефины. Девушка подозревала, что для ее матери важнее держать финансовые дела в секрете, чем обеспечивать личное счастье Давинии.
Давиния осталась бы недовольна. В этом она абсолютно уверена. Хотя Жозефина и знала это наверняка, все же у нее постоянно возникала мысль о предательстве. Она тихо простонала. Ее голова все еще немного болела. Постепенно ей пришлось думать о том, где переночевать. На улице было слишком холодно.
Медленно девушка вернулась в большой парк. Она обняла себя, потому что ее тело уже промерзло до костей.
Жозефина посмотрела на окна, которые смотрели на нее в ответ, как чужие темные глаза. Она не видела света в комнате матери. Неужели она действительно уже легла спать? Или горело так мало свечей, что их света просто не было видно? Жозефина представила, как ее мать лежит в постели и смотрит в темноту. Как она начала винить себя. Или даже беспокоится? В конце концов, Жозефина просто исчезла в ночи.
Все было возможно. Только сегодня она больше ничего не узнает. Теперь ей нужно позаботиться о себе. Жозефина взяла одну из масляных ламп, стоявших на земле в парке, и пошла на кухню, которую она обнаружила в тот первый вечер с Рафаэлем. На этот раз стражники ее не беспокоили. Она заказала небольшой ужин и сделала это так уверенно, что повар немедленно выполнила ее просьбу. Женщина завернула кусок свежего хлеба в ткань и дала ей кувшин молока.
Когда Жозефина прошла через темный двор к конюшне со своей едой, она почувствовала себя немного лучше. Она справилась сама. Ей не нужно было смиренно возвращаться в свои покои, где мать либо игнорировала бы ее, либо заставила извиняться. Когда она вошла в здание, ей в нос ударил запах сена и лошадей. Не хотелось бы, чтобы там, в сене, спал конюх. Или какой-нибудь пьяный парень…
Жозефина подползла к простой лестнице, прислоненной к сеновалу, и взбиралась ступенька за ступенькой. Она впервые в жизни поднялась по лестнице. Ее мать никогда бы этого не допустила. Девочки таким не занимались. Когда она была уже наверху, то поняла, что действительно находится здесь одна. Ее охватило облегчение. Все хорошо. Она сможет это пережить. Жозефина стала устраиваться на сене и тушила лампу, так как на это были свои причины. Во-первых, иначе ее можно было заметить из-за света, а во‐вторых, она хорошо осознавала опасность, которую представляет пламя возле высохшей травы. Сено согревало ее снизу, и она складывала его вокруг себя. Закончив ужинать, она подумала о своей матери и Давинии. Ее сестра сразу поняла, насколько несправедливым был удар ее матери. Обычно Давиния была всегда на стороне матушки, но в этот раз то, что она заступилась за свою сестру, было только преимуществом.
В последнее время Давиния проявляла довольно детское поведение, становилась все более зависимой. В конце концов у Жозефины создалось впечатление, что ее сестра больше не принимала никаких решений самостоятельно.
Да, было бы неплохо, если завтра весь этот кошмар закончится. Если бы у всех у них все сложилось. У ее матери были целая ночь, утро и день, чтобы раскаяться в своем поведении. Сразу после бала они могли бы поговорить, и тогда ее мать поняла бы, что они все равно в выигрыше. Даже если Давиния, вероятно, была бы единственной, кто не смог бы понять этого сразу после бала из-за разрушенной мечты.
Жозефина закончила есть и с благодарностью откинулась на сено. Пока что она не пролила ни единой слезы и чувствовала, что ей это даже не нужно. Чем дольше она думала об этом, тем больше она понимала, что же происходило с ее матерью, которая упускала из виду всю информацию, которой располагала сама Жозефина. От ее приключений в деревне до того факта, что принц заговорил с ней с самого начала и она не знала каких-то сплетен от других. Что касается ее матери, должно быть, было трудно поверить, когда Жозефина, просто войдя в дверь, стала утверждать, что говорила с недосягаемым принцем о своей сестре несколько дней назад. И что он прямо сказал ей, что не собирается на ней жениться. На самом деле эти слова действительно звучали неправдоподобно. Тем не менее ее мать должна была знать свою дочь достаточно хорошо, чтобы, по крайней мере, задаться парой вопросов. Жозефина в последние годы участвовала во всем, что происходило вокруг Давинии, и она полностью осознавала потерю своих привилегий, титула и собственности. Так почему она должна отдавать сестре все лишь из-за негодования своей матушки? Чем она сама себе навредила? Если бы ее мать успокоилась и подумала об этом, то наверняка пришла бы к такому же выводу.
Жозефина в изнеможении закрыла глаза. Теперь она могла представить, как прощает свою мать. Но сейчас девушка хотела сделать лишь одно: подумать о Рафаэле перед сном, увидеть его глаза перед собой, вызвать его улыбку. Представить, что он стоит перед ней и говорит все эти слова. Ей! В это до сих пор было невозможно поверить.
Немыслимо, что он не говорил с другими людьми. Он никогда не упоминал об этом и не производил впечатления замкнутого человека. Нежелание разговаривать с кем-либо означало ужасное одиночество. Но она бы это изменила. С завтрашнего дня принц больше не будет одиноким.
Жозефина представила, как они лежат вместе на огромной кровати при теплом свете свечей, закутавшись в шелковые одеяла с книгой в руке. Потом он снова читал бы ей, а его волшебный голос рисовал бы другие миры. Он уже так делал для нее, и, конечно, никто в этом замке даже представить себе не мог, что такое могло произойти. С этими мыслями Жозефина погрузилась в сон в окружении успокаивающего запаха сена.
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Сон у нее был невероятно крепким. Жозефина осталась лежать на сене и слушала мирный звук чавканья лошадей, которые, должно быть, уже завтракали свежим сеном. Ее щека больше не болела, в лучшем случае она казалась слегка опухшей, но боль исчезла полностью. Сожалела ли ее мать о том, что сделала? Она хоть немного волновалась? Девушка узнает это в мгновение ока, даже если захочет остаться здесь.
Жозефина встала и нашла время, чтобы полностью освободить свою одежду и волосы от стеблей сена. Ее мать не волновало то, где она ночевала.
Она незаметно выбралась из конюшни и принесла кувшин для молока обратно на кухню, где сразу же приказала собрать еще один поднос. Вскоре после этого она балансировала со своим подносом в гостевую комнату и толкнула дверь, которую затем снова закрыла ногой.
Ее мать сидела за столом, и Жозефину потрясло, когда она увидела лицо матери, выглядевшее намного бледнее и старше, чем когда-либо прежде. Давиния посмотрела на Жозефину широко раскрытыми глазами.
— Где ты была? — спросила она, а ее мать хранила молчание.
— В месте, более комфортном, чем здесь, — сказала Жозефина. — Тебе есть что сказать мне, мама?
— Я сказала, что с тобой покончено, — ответила ее мать ледяным и неприятным голосом, которого Жозефина не узнала.
— Это ужасно глупо, мама, и ты тоже это знаешь. Я в последний раз спрашиваю, хочешь ли ты услышать, что я знаю, или нет.
— Нет, — ее мать уставилась на тарелку перед собой.
— Очень хорошо, — сказала Жозефина. — Это твое решение. — Она прошла мимо нее в спальню с подносом и поставила еду на кровать. Она не знала, правильно ли поступает, но она никогда не попадала в подобную ситуацию. Нужно ли отвести Давинию в сторону и рассказать ей все сейчас? Разве это не было бы правильным решением? Она не знала. Ее мать взбесится, когда узнает обо всем. Наверное, будет лучше забыть про разговор.
Жозефина позавтракала. Скоро ее мать начнет готовить Давинию к балу. Значит, пора уходить. Рафаэль сказал ей, куда идти. Ее будут ждать там, и он сказал ей прийти вовремя. Девушка решила покинуть покои прямо сейчас. Если ее там никто не ждет, то она может пройтись прогуляться, но здесь она точно не останется. Она пыталась, она дала матери шанс, но та от него отказалась. Почему же она чувствовала себя такой несчастной сейчас?
Давиния. Жозефина откинула волосы назад и глубоко вздохнула. Она причинит боль своей сестре. Но выхода не было. Или же?
Она встала, взяла поднос и вернулась в прихожую. Эти двое все еще сидели за столом, и только Давиния повернулась к ней, когда Жозефина подошла к двери. По дороге она поставила поднос на маленький столик, затем повернулась к Давинии.
— Я хотела бы поговорить с тобой наедине, Давиния, — сказала она. — Мне нужно кое-что тебе объяснить.
Давиния неуверенно посмотрела на мать и начала вставать, когда рука матери упала ей на плечо.
— Оставайся на месте, — сказала она.
— Но я хочу поговорить с Жози, — Давиния снова попыталась встать.
— Если ты пойдешь с ней сейчас, то можешь сразу же остаться за дверью, Давиния.
— Но… — Давиния в замешательстве посмотрела на Жозефину, — я просто хочу пойти в парк с Жози, и я скоро вернусь. Почему это плохо, мама? Что с тобой случилось?
— Я стараюсь ради тебя. Однажды ты поймешь. Есть вещи, о которых ты не знаешь. А я уверена, что все сделала правильно. Но теперь ты должна делать то, что я говорю, Давиния, иначе все будет напрасно. Если ты хочешь стать королевой, если ты хочешь, чтобы мой труд за все эти годы не пропадал даром, тогда сейчас ты останешься здесь.
— Давиния, пойдем со мной. Доверься мне, — настойчиво сказала Жозефина. — Иначе ты будешь несчастна.
— Хватит! — ее мать вскочила и продвинулась к ним на три шага вперед.
Жозефина попятилась и тут же с болью осознала, что никогда раньше, ни в какой ситуации не отступала от своей матери. Часть доверия была полностью разрушена, уничтожена. Может быть, навсегда.
— Как ты думаешь, кто ты такая, чтобы так себя вести? Тебя съела зависть, Жозефина! Ты хочешь расстроить свою сестру, отговорить от обретения счастья и спасения всех нас!
— Давиния не сможет нас спасти, мама. Я сказала, что принц ее не выберет. Если бы ты послушала меня, тогда…
— ЗАКРОЙ СВОЙ НАХАЛЬНЫЙ РОТ! — ее мать задрожала, и по ее шее поползли красные пятна. Давиния тихо всхлипнула.
— Твоя сестра, Жозефина, всегда привлекала всеобщее внимание. Волосы у нее как золото, лицо как у ангела, а кожа словно из алебастра. А ты… у твоих волос нет цвета, который можно было бы просто описать, а твои глаза серые, как дымка тумана. Возможно, ты этого не помнишь, но раньше, когда у нас было больше слуг, чем мы могли себе позволить, они называли вас двоих Золотой и Серой принцессами. Ты — Серая принцесса, завидующая чужому золоту. Никто не обращал на тебя внимания, Давиния всегда затмевала тебя. А теперь ты пытаешься отговорить ее незадолго до достижения главной цели. Ты не сможешь выдержать, если она станет королевой. Но я скажу только одно: золотое солнце разгонит серый туман.
Жозефина уставилась на мать, ни разу не моргнув. Ее охватило оцепенение, постепенно распространявшееся по всему телу; она с трудом верила, что сможет дышать. Давиния на тот момент начала плакать еще громче.
В конце концов, ей было бесконечно трудно шевелить губами, чтобы заговорить. Она повернулась к сестре.
— Давиния… что бы ни случилось сегодня вечером… Надеюсь, тебе не будет слишком больно. Пожалуйста, прости меня за все, что будет дальше. Помни, что я люблю тебя и что я старалась. — Жозефина повернулась и, пошатываясь, направилась к двери. Еще до того, как она вышла в коридор, на ее лице появились первые слезы.
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Жозефина спряталась за занавеской в нише, пока ее чувства снова не оказались под контролем. Она просто не понимала, что случилось с ее матерью, что заставило ее так поступить. Неужели матушка настолько сильно увлеклась этим делом? Или она была больна? Были ли вещи, о которых Жозефина не знала?
В конце концов, она предполагала нечто подобное. Но что это могло быть? Или она, возможно, подозревала, что Жозефина права и что Давиния действительно не сможет стать королевой? Ее мать должна была знать, что Жозефина просто так болтать не будет. Она знала ее всю свою жизнь. Но тогда почему она не спросила о подробностях? Какая бы мысль ей ни приходила в голову, она не могла прийти к правильному выводу. Когда это закончится, она поговорит с матерью. Но сначала ей нужно было найти комнату, о которой рассказывал Рафаэль. Он был уверен, что она не сможет пройти мимо нее.
Жозефина снова вытерла слезы и расправила плечи. Мысль о Рафаэле и о том, что он ее ждет, придала ей сил.
Она вышла из своего укрытия и последовала указаниям принца. На самом деле это было несложно. Она перешла в другое крыло замка, остановившись в большом центральном проходе. Ее поразило, что чем дальше она шла, тем более великолепными становились картины, гобелены, пейзажи за окном… Да, здесь определенно жила королевская семья. Хотя мать Рафаэля предпочла другое место жительства. Король, видимо, не самый простой человек. Примет ли он тогда ее в невестки?
Пара превосходно одетых слуг его высочества подошла к ней и бросила на нее подозрительный взгляд. Неудивительно. В этом простом платье она снова была похожа на служанку. К тому же ее волосы были растрепаны. Жозефина не смотрелась в зеркало, все равно было уже слишком поздно.
Она достигла водоема через портик, о котором говорил Рафаэль. В колодце по кристально чистой воде плавали лепестки роз. Она улыбнулась. Для нее это был знак того, что она на правильном пути. Она на мгновение представила, как Рафаэль сам бросает эти листья в воду.
Розы и колодец с фонтаном, эти два символа, вероятно, навсегда останутся описанием их знакомства.
Она пошла дальше и нашла посреди коридора дверь справа. На самом деле ее нельзя было спутать ни с какой другой, так как перед дверью стояла драгоценная ваза с букетом роз.
Волнение медленно нарастало. Все становилось серьезнее с каждой минутой. Догадывалась ли Жозефина о том, что же будет дальше? Все произошло слишком быстро. Несколько дней назад она была обычной незаметной девушкой, а теперь оказалась у дверей королевского дворца, приглашенная самим принцем на их помолвку. Жозефина подняла руку, чтобы постучать, затем опустила ее и огляделась. Все, что было здесь: это невероятное здание, множество дорогих предметов, все великолепие — должно ли все это скоро стать ее собственностью?
Она стояла в коридоре, замечая недовольные взгляды проходящих мимо людей, которые уже судили ее по внешнему виду. Которые, вероятно, даже подумали о том, чтобы прогнать ее или хотя бы спросить, что она здесь делает. Никто из них даже не предполагал, что они заговорят со своей будущей королевой.
Королевой!
Жозефина закрыла глаза и прижала руки к сердцу. Этого не могло произойти на самом деле… Слишком много событий, чтобы все осознать.
Но причина, по которой она находилась здесь, не имела ничего общего с целями ее семьи. У настоящей причины были голубые глаза, и большую часть жизни этот человек чувствовал себя ужасно одиноким. Как и она сама. Жозефина постучала в дверь, и вскоре после этого дружелюбная молодая женщина в красивом платье появилась в дверном проеме, сделала реверанс перед Жозефиной, а затем пригласила ее внутрь. Девушка в изумлении огляделась. По размеру и обстановке комнату нельзя было сравнить ни с чем, что она когда-либо видела раньше. Вся мебель была в белых и золотых оттенках: шторы, кресла, вазы и рамы для картин.
Несколько женщин в прекрасной одежде прошли по комнате, и каждая, казалось, занималась своим делом, но когда они заметили ее, то подошли ближе и грациозно присели в реверансе, что не на шутку встревожило Жозефину. Она стояла перед этими элегантными женщинами в своем странном платье, вероятно, с лохматыми волосами и не знала, что сказать. В конце концов, от нее до сих пор пахло сеном или конюшней…
Если эти женщины и заметили что-то, то ничего не показали. Одна из них провела Жозефину на две комнаты дальше в феодальную ванную комнату, в то время как три другие женщины поспешили вперед и вылили горячую воду, которая, вероятно, уже была подана, в каменную чашу, выстланную полотенцами. Жозефина никогда не видела ничего подобного.
Следующий час она провела в этой чудесной воде, в которую женщины наливали ароматные масла из сосудов нежно-золотого цвета. Они помыли Жозефине волосы и ополоснули их травяной водой. Затем ее привели в другую комнату, где подали вкусную закуску и различные напитки, которые она не знала, но которые имели превосходный вкус, будто в воду были добавлены ягодный сок и мед.
Пока она ела, две женщины причесывали Жозефине волосы и рассказывали о том, какую великолепную прическу они ей сделают.
Снова и снова Жозефине приходилось напоминать себе, что это не сон. Она действительно сидела там, слышала приятную болтовню двух женщин позади нее, чувствовала, как гребень нежно тянет ее за волосы. Разве она не должна по-прежнему сидеть в своей комнате, отвергнутая матерью, и плакать, потому что ее не слушают? Заслужила ли она то, что ей только что дали? Совесть по отношению к Давинии продолжала ее мучить, но Жозефина наконец смирилась с этим. Она пыталась все исправить. Возможно, однажды Давиния простит ее. Однако она все еще не могла даже предположить, что сделает ее мать.
Либо ее матушка обрадуется тому, что ее цель достигнута, поскольку одна из ее дочерей вышла замуж за принца и таким образом обеспечила свое будущее, либо она будет в гневе и, возможно, никогда больше не заговорит с Жозефиной.
К сожалению, оба варианта были одинаково вероятными, поэтому Жозефине ничего не оставалось, кроме как ждать и увидеть все самой.
После обеда она сменила шелковый халат, который на нее надели после ванны, на чудесное нижнее белье, тоже сотканное из чистого шелка, приятно ласкавшее ее кожу.
Женщины проводили ее в другую комнату. Взгляд Жозефины упал на большие зеркала в золотых рамах, которые установили посередине.
Три женщины в простой одежде, которых она никогда раньше не видела, встали с места и поклонились, как и остальные. Жозефина кивнула им, затем ее взгляд скользнул по платью, над которым женщины только что закончили работать. Она не могла оторвать глаз и пыталась понять, что она только что увидела. Жозефина не осмелилась подойти ближе. Это, должно быть, недоразумение. О том, что это платье должно быть для нее, не могло быть и речи.
Да, просто невозможно.
— Графиня, когда вы будете готовы, мы примерим ваше платье, на случай, если что-то нужно будет изменить, — скромно одетая женщина перед ней приятно улыбнулась, но в то же время выглядела немного уставшей.
— Какое платье… мое? — прошептала Жозефина, ожидая, что ее проведут мимо этой блестящей мечты к другой, более простой модели, которая наверняка спрятана где-то здесь…
— Это ваше платье. Вам нравится? — Женщина устало улыбнулась, и Жозефина начала что-то подозревать. Она с трепетом шагнула и посмотрела на этот шедевр портновского искусства. Лиф был окрашен в чудесный темно-синий цвет. Отдельные яркие драгоценные камни сверкали звездочками на шелковистой ткани. Ниже пояса синий становился светлее и превратился в благородный серый. Спереди два слоя ткани были разорваны, и из-под них струился настоящий водопад нежных тканей, украшенных крошечным жемчугом и сверкающими камнями. Остальная часть внешней ткани юбки украшал розовый узор. Рафаэль. Как им удалось за такое короткое время сшить платье, напоминавшее обо всем, что имело значение при их первой встрече? Розы, ночь, вода, каменный колодец с фонтаном. Фантастика.
— Как долго вы над ним работали? — спросила Жозефина, блеск от камней все еще привлекал ее внимание.
— Около трех дней, ваше высочество, — ответила женщина. — Нас было пятнадцать, и мы работали одновременно, в основном до поздней ночи. Но мы очень рады, что у нас все получилось. Это самое красивое платье, которое мы когда-либо шили в своей жизни.
— Спасибо, — прошептала Жозефина. — Я никогда не видела ничего подобного.
— Мы тоже, ваше высочество. Мы тоже. Хотите примерить?
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Платье подходило ей, за исключением нескольких небольших изменений, которые женщины хотели внести к началу бала. Жозефина стояла посреди трех зеркал и не могла перестать смотреть на себя, пока не почувствовала себя немного тщеславной. На фоне этого платья ее глаза казались почти голубыми, а не серыми. Это льстило ей во всех смыслах — у платья был идеальный цвет и идеальная форма. Она не узнавала себя. Что бы сказал Рафаэль, если бы увидел ее такой? От этой мысли ее лицо вспыхнуло, а сердце забилось быстрее. Скоро она увидит его снова, и ей будет позволено остаться с ним навсегда. Они снова будут читать сказки, обниматься и целоваться.
— С вами все в порядке, ваше высочество? — спросила одна из портних.
— Я… да, все в порядке, — моргнула Жозефина.
— Вы взволнованы, не так ли?
— Да, немного, — сказала она. Это заявление было явным преуменьшением, и Жозефина обрадовалась, когда ей снова разрешили сесть, чтобы сделать прическу.
Она подумала о Давинии и их матери, которые, вероятно, делали то же самое сейчас, да и скорее всего друг другу, если их мать так и не смогла найти другую помощницу, которой бы она не заплатила и которая бы украла все медные монеты Жозефины.
В зеркале Жозефина увидела себя: свое серьезное лицо, вокруг нее весело болтали женщины, которые плели и завивали ее длинные пряди. В этой беззаботности она ощущала столько смешанных чувств. Ей хотелось бы вскочить и побежать к фонтану в саду, чтобы позволить Рафаэлю взять ее на руки. Но его там не было, да и ее тоже. В то же время она чувствовала себя неблагодарной за то, что так счастлива. Не так давно она сидела на скамейке и желала именно этого, не так ли? Она надеялась остаться с Рафаэлем.
Серая принцесса.
Она забыла. Но когда ее мать бросила это ей в лицо, она снова вспомнила об этом. В детстве она слышала эту фразу совсем по-другому. Жозефина не чувствовала осуждения или оскорбления. Ей никогда бы в голову не пришло осмыслить и использовать этот эпитет так, как это сделала ее мать. Она никогда не думала, что золотое солнце лучше в глазах других. Лучше серого тумана. И сейчас она смотрела на этот туман в зеркале.
Дитя, у тебя слишком большие глаза и слишком узкое лицо. Приговор, воспоминание, которое она каким-то образом запомнила, но которое тогда казалось ей другим. Не оскорблением. Она не думала, что может в чем-то ошибаться или чего-то в ней может быть слишком много или слишком мало. Да и разговор редко касался внешности Жозефины. Давиния всегда была главной темой для обсуждений. Жозефина привыкла к этому с самого детства. Ее сестра — надежда семьи Дорнфельдт.
А сейчас?
Женщины уложили волосы в прическу, которую Жозефина никогда не видела даже на всех этих принцессах, бродящих в саду. Произведение искусства из завитков, петель и небольших косичек. Ее волосы впереди удерживала диадема, которая сверкала так, будто состояла из крошечных звездочек. Одна из женщин надела цепочку на шею Жозефине, и она сразу узнала луну, сделанную из серебра. Рафаэль. Она дотронулась до цепи и подумала, что чувствует его присутствие. Тогда, в лунном свете, они впервые увидели друг друга.
Вечер приближался.
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Молодая женщина в зеркале… Жозефина все еще не могла поверить, что это она стоит здесь, а не совсем другой человек. Когда она посмотрела на себя, то взгляд сразу упал на платье. Она повернулась, разглядывая себя со всех сторон, понимая, что никогда раньше такого не делала. Она не замечала в себе той красоты, которую видели в ней другие люди. Что же с ней случилось за это время?
— Вы должны идти, ваше высочество, — сказала одна из женщин, ее глаза сияли. — Вы выглядите прекрасно.
— Я не знаю… куда идти, — сказала Жозефина, даже не поблагодарив за этот комплимент. Это было слишком странно.
— Иоганн проводит вас, — женщина указала на слугу, который ждал у двери. Вот и началось.
— Спасибо всем, — сказала Жозефина, шагнула в дверь, которую Иоганн придерживал для нее, и вышла в коридор.
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Ее туфли издавали шум о каменный пол, слишком громкий, по ее мнению. Кто бы их ни встречал на пути, всегда останавливался и разворачивался, чтобы взглянуть на нее. Жозефина не могла их винить. Никто до сих пор не видел ее в таком образе, и, видимо, люди вообще не узнавали ее, ведь даже она сама с трудом это делала.
Иоганн провел ее в холл, где Жозефина сразу увидела, для чего он использовался. Это был вестибюль большого бального зала, и двойные двери уже распахнули настежь. Голос церемониймейстера донесся до Жозефины. Он начал называть имена принцесс, которые одна за другой входили в бальный зал. Жозефина попрощалась с Иоганном, который ушел с коротким поклоном и загадочной улыбкой в уголках рта, что на короткое время смутило девушку. Что Рафаэль сказал своим подчиненным? Казалось, они точно знали, что делать.
Жозефина пыталась найти мать в этой суете шелка, парчи, бархата и высоких причесок. Она нашла ее довольно быстро, потому что узнала розовое платье Давинии. У сестры была красивая прическа, но платье не могло конкурировать с большинством окружающих девушек. Это так тронуло Жозефину, что в конце концов ее матери не удалось найти чудесный материал для дочери. Несмотря на все жертвы, несмотря на все усилия, результат остался средним. Заметила ли это матушка?
В этот момент Давиния повернулась в ее сторону, и Жозефина отвернулась, так чтобы сестра не смогла рассмотреть ее лица. Она внимательно поглядела в одно из больших зеркал в золотой оправе.
Да, Давиния наблюдала за ней. Узнала ли она свою сестру? Теперь ее мать тоже смотрела в ее сторону, конечно, из-за платья. Жозефине пришло в голову, что в конечном итоге мать предпочла снова распространить слухи, которые ей дорого обошлись и ничего не принесли. Только она этого еще не знала.
У входа в зал были зачитаны следующие имена, и толпа двинулась вперед. У Жозефины возникла мысль, будто громом поразившая ее. Неужели Рафаэль понял, что ее нет в списке, что она никогда не собиралась быть гостем? Впустят ли ее? Она наблюдала за своей матерью, которая теперь продвигалась вперед с Давинией. Вероятно, потому, что они рассчитывали на победу. Жозефина поняла, что, если ее позовут, это, вероятно, произойдет вместе с ее семьей, поэтому пора было смешаться с ожидающей толпой. Она придумала, что делать, если женщины не уступят ей дорогу. Но, когда она приближалась к ним, принцессы сами расходились в стороны. Удивленные взгляды упали на нее, и когда Жозефина подошла достаточно близко к большой двери, она остановилась во втором ряду, чтобы мать не заметила ее слишком рано. Прятаться было достаточно сложно.
Позвали двух графинь с дочерьми, и Жозефина узнала девушку, которую они встретили в первый же день своего появления в коридоре. Сегодня на ней было белоснежное сверкающее платье, верх которого изображал лебедя, обвивающего голову вокруг ее шеи. Принцесса проплыла в холл, и Жозефина сделала шаг вправо, чтобы увидеть больше. Гордый лебедь направился прямо к возвышенности — платформе, ведущей на пять ступенек. Жозефина почувствовала, как ее щеки вспыхнули. Рафаэль был там, наверху! Его одежда казалась сшитой из темной кожи и темно-синего бархата, и Жозефина поняла, что он одет в тон ей. Она сжала губы, чтобы не прослезиться. Как бы ей хотелось побежать вперед, чтобы обнять его.
Принцесса-лебедь сделала реверанс. Рафаэль кивнул, и ей пришлось освободить место для следующей девушки, что, по-видимому, далось ей нелегко, так как она стояла там немного дольше, чем положено, перед принцем и его отцом, который сидел на богато украшенном троне позади своего сына, в обязанности которого входило приветствовать каждую принцессу.
Человеку, одетому в мантию, похожую на одеяние церемониймейстера, пришлось энергичным жестом побудить принцессу наконец двигаться дальше.
— …Графиня фон Дорнфельдт с дочерьми: графиня Давиния фон Дорнфельдт и Жозефина фон Дорнфельдт! — крикнул мужчина с церемониальным посохом у входа, и Жозефина вздрогнула. Она чуть не пропустила свой выход.
— Простите меня, сэр, но я здесь только с моей дочерью Давинией фон Дорнфельдт, — сказала мать Жозефины, протолкнувшись к двери.
— Ваша дочь Жозефина в моем списке, — невозмутимо ответил мужчина. — Пожалуйста, пройдите, графиня. Их высочества уже ждут.
— Уберите Жозефину из своего списка, — сказала ее мать. Она слегка приподняла платье и пошла прямо по темно-красной ковровой дорожке. Давиния последовала за ней. Когда они отошли немного дальше, Жозефина вышла вперед.
— Надеюсь, вы еще не вычеркнули меня, — сказала она мужчине. Он улыбнулся настолько добродушно, что Жозефина невольно подумала, не проинформировал ли Рафаэль здесь всех о своих планах, кроме принцесс и их матерей.
— Конечно, нет, графиня, — мягко сказал он. — Просто идите.
Жозефина вздрогнула. Итак, время пришло. Ее мать уже сделала реверанс перед троном, и в этот момент Давиния присела перед Рафаэлем, но отсюда Жозефина видела, что он смотрит поверх сестры прямо в ее глаза — глаза своей возлюбленной.
Она сдвинулась с места, а ее платье тихо зашуршало, но звук шагов полностью поглотил ковер. Так ей казалось, что она просто плывет вперед. А может, и не казалось. Она даже не осознавала, что происходило вокруг нее в тот момент, потому что видела только Рафаэля, в чью сторону она двигалась. На его лице играла улыбка, которую все в зале заметили, и в этот момент начались перешептывания о том, кто она такая, почему ее никогда раньше не видели, например в парке или на балу.
Жозефина подошла к месту перед троном и остановилась. Они посмотрели друг на друга, и мир вокруг них перестал существовать. Рафаэль кивнул ей, и она словно пробудилась ото сна и сделала реверанс. Когда Жозефина снова подняла глаза, то увидела, что его губы шевелятся.
Ты выглядишь великолепно.
Она улыбнулась, и жар на ее щеках только усилился. Позади нее вызвали следующих принцесс, и Жозефина направилась влево к ожидающим гостям.
Она все еще чувствовала себя парящей, как во сне. Чья-то рука схватила сзади ее за локоть и болезненно сжала.
Жозефина ахнула, когда мать потащила ее в сторону другой комнаты.
— Мне не хватает слов, — начала ее мать, и Жозефина поразилась, когда увидела ненависть на ее лице. — Не знаю, с чего начать, я… как ты можешь так поступить с нами! Что ты наделала? Что ты продала, чтобы получить деньги на такое платье? Как ты посмела скрыть это от нас, а затем посоветовать сестре не приходить на бал, потому что ты хочешь протолкнуть себя вперед? Это самое отвратительное, что я могу себе представить! И как тебе не стыдно! — воскликнула она.
— Поскольку ты все равно мне не веришь и не слушаешь меня, я определенно имею право ничего тебе не рассказывать, — ответила Жозефина.
— Жози, ты выглядишь совершенно по-другому, — вмешалась Давиния и окинула взглядом платье сестры. — Это самое красивое платье, которое я когда-либо видела в своей жизни.
Жозефина была удивлена, но в голосе Давинии не слышалось зависти. Скорее, только любопытство. Видимо, у нее был напряженный день.
— Ты сейчас же покинешь бал и отдашь свое платье сестре, — сказала ее мать. — Это приказ.
— Мама… нет, — Жозефина отступила на несколько шагов. — Скоро ты все поймешь. Даже если бы я появилась здесь сегодня в платье горничной, исход бала это не изменит. Было бы неплохо, если бы ты наконец-то перестала жить в выдуманном мире. Но теперь уже это не имеет значения… — она взглянула на Давинию и улыбнулась ей, — поверь мне. Наряд действительно не имеет значения. — Она повернулась и пошла обратно к другим девочкам и их матерям, некоторые из которых смотрели на нее с интересом или даже откровенно враждебно. Жозефина была рада, что руки ее матери были связаны на время, пока бал не закончился. После она будет помолвлена с Рафаэлем, а затем в конце концов наступит момент, чтобы все прояснить.
Среди женщин начался шепот, и Жозефина сначала не поняла, что происходит. Она вытянулась, чтобы взглянуть сквозь пышные прически и мантии. Краем глаза она заметила свою мать, которая подтолкнула Давинию вперед.
— Его королевское высочество открывает сегодняшний бал танцем! — крикнул церемониймейстер спереди. — Я прошу всех джентльменов встать рядом друг с другом.
Шепот перед Жозефиной усилился: девушки проверяли завитки и ленточки, снова поправляли прически, матери щипали дочерей за щеки, которые уже и так покраснели от волнения. Жозефина сдержалась и подождала, пока ее мать и Давиния не найдут себе место. Ей показалось, что она поймала взгляд сестры, но она не смогла его прочитать. Жозефина проскользнула в промежуток в пяти местах от Давинии, в то время как другие, возможно, боролись за стратегически лучшее место, вежливо отодвигая соперниц в сторону. Рафаэль спустился со своего трона и теперь медленно шагал к очереди ожидающих.
Вернее, он подошел к Жозефине, не обращая внимания ни на кого другого. От выражения его смеющихся глаз сердце девушки забилось быстрее. Какой же он красивый! И, видимо, он в порядке: его рана, должно быть, почти зажила. Ее наполнила благодарность, и она почти забыла сделать реверанс.
— Я очень рад видеть вас, графиня, — сказал Рафаэль, протягивая руку. Девушка встала и все еще смотрела ему в глаза, потому что ничего не могла с собой поделать, хотя было бы лучше скромно отвести взгляд. Она уже могла слышать неодобрительные слова рядом с ней.
— И я безумно рада, ваше высочество, — сказала она согласно манерам.
— Тогда я прошу вас разделить этот танец со мной, — сказал Рафаэль, все еще улыбаясь.
— С удовольствием, ваше высочество. — Было здорово, что теперь он держал ее за руку. Жозефине казалось, что он защищает ее от всех этих завистливых женщин.
Рафаэль провел ее в центр зала, и взгляд Жозефины скользнул по фигуре ее матери, которая смотрела ей вслед совершенно ошеломленно. Где-то в ее собственном мире, по мнению матушки, именно из-за этого великолепного платья Жозефина теперь стояла здесь впереди. Конечно, она ждала, когда принц после этого танца пригласит и других девушек, в том числе и Давинию. Но ее мать не сможет простить Жозефине первый танец.
— Боже мой, ты прекрасна, — прошептал Рафаэль, жестом давая понять, что сейчас самое время для музыки. Заиграли первые скрипки, и Жозефина оказалась в море огней. Люди, стоявшие вокруг них, исчезли. Рафаэль провел ее через бальный зал, и все началось — ей даже ни секунды не пришлось думать. Она никогда раньше не была в таком состоянии. Отстраненная от всего, плывущая от счастья. Она даже забыла о матери и обо всем остальном, потому что в этот прекрасный момент для дурных мыслей не осталось места в ее голове. Рафаэль подал еще один знак, и вскоре на танцевальный паркет вышли другие мужчины и женщины. Теперь их окружали ткани всех цветов и качающиеся перья, но все они держались на почтительном расстоянии.
— Со сколькими девушками тебе нужно танцевать сегодня? — спросила Жозефина так тихо, чтобы никто, кроме него, не мог ее услышать.
— Только с тобой, — сказал он. — Я просто решил прервать бал. Я познакомлю тебя с моим отцом через минуту, — он снова улыбнулся. — Я так сильно хочу поцеловать тебя сейчас, ты даже представить себе не можешь.
— Думаю, что могу, — она улыбнулась в ответ, и Рафаэль сжал ее руку.
Музыкальное произведение закончилось. Рафаэль остановился и завершил танец поцелуем руки, а затем подвел Жозефину к трону. Она почувствовала, как множество взглядов следили за ней.
Она посмотрела на короля, видя сейчас его впервые. На нем была тяжелая мантия из красного бархата и золотых кос, которая казалась чрезвычайно широкой и массивной, так что размер человека в ней даже нельзя было оценить. На шее у него висели тяжелые золотые цепи. Она заметила, как морщинки на жестком лице короля исчезли.
Человек, отмеченный годами горя, окончательно окаменевший в своей душе. Его волосы были белоснежными. Она не знала, являлся ли король таким старым или просто так выглядел.
— Отец, — начал Рафаэль. — Это графиня Жозефина фон Дорнфельдт. Мой выбор пал на нее. Мы поженимся как можно скорее.
Вокруг нее поднялся ропот, и на этот раз Жозефина не осмелилась оглянуться.
— Ты уже принял решение? — спросил король. Его голос звучал грубо, строго и устало. — Решение на всю жизнь после одного танца?
— Да, — сказал Рафаэль. — Я точно уверен. Поэтому я собираюсь покинуть бал и попрошу мать графини позаботиться обо всем, что необходимо.
— Ты должен был хотя бы разок потанцевать с остальными. В знак любезности, — король понизил голос, чтобы гости, вероятно, не смогли его услышать.
— Я никогда не был вежливым человеком, как ты сам любишь говорить, — сказал Рафаэль. — Отмени бал или дай им повеселиться. Я здесь закончил, — он снова взял Жозефину за руку. — Мы идем к твоей матушке, — сказав это, он осторожно потянул ее за собой. Жозефина почувствовала легкое головокружение от его слов. Ее мать! Жозефина совершенно забыла про тот факт, что теперь Рафаэлю пришлось просить ее руки у матери. Что-то в ней хотело удержать его, чтобы сначала поговорить с ним, предупредить его…
— Графиня Дорнфельдт, я рад познакомиться с вами, — Рафаэль подвел Жозефину к краю танцевального зала, где все еще стояли Давиния и их мать. В первом танце Давиния не участвовала. Даже если ее и приглашали на танец, то их матушка однозначно всем отказала. Ее дочь была предназначена только для партнера по танцам, который теперь стоял перед ней, но, с точки зрения матери, рядом с неправильной невестой.
— Ваше высочество, это безмерная честь, — сказала мать Жозефины и сделала глубокий реверанс. Рафаэль протянул ей руку.
— Пожалуйста, встаньте, графиня. Я тоже сердечно приветствую вас, — Рафаэль протянул руку Давинии, которую она взяла дрожащими пальцами.
— Спасибо, ваше высочество, — прошептала она с таким несчастным видом, что Жозефине захотелось ее обнять.
— Графиня, давайте пройдемся, нам есть о чем поговорить, — сказал Рафаэль.
— С удовольствием, ваше высочество, — так ласково сказала их мать, что Жозефине стало плохо.
Рафаэль провел трех женщин через боковую дверь, которая была почти незаметна в стене, в красиво обставленную комнату, в которой практически не было мебели, кроме сидячих мест.
— Позвольте мне сразу перейти к делу, — сказал Рафаэль, как только слуга закрыл за ними дверь. — Цель этого бала — помочь мне выбрать невесту, по крайней мере, это должно было быть неофициально ясно всем. Я выбрал вашу дочь Жозефину и прошу ее руки.
Жозефина увидела, как Давинии открыла рот и больше его не закрывала. Ее мать просто недоверчиво смотрела то на принца, то на дочь.
— Ваше высочество… я… ну, это определенно сюрприз для нас всех, — ответила матушка. — Вы уверены… Я имею в виду, что вы танцевали с моей дочерью только один раз, что, конечно, удостаивает нашу семью огромной чести…
— Я уверен, — ответил Рафаэль.
— Очень хорошо, но я хотела бы отметить, что Жозефина всегда была немного вспыльчивой. Если у нее есть какая-то идея, ей все равно, каковы будут последствия.
— Я очень ценю такие качества, — сказал Рафаэль, и Жозефина не могла поверить, что ее мать действительно так о ней говорила.
— Вы знаете, она всегда была такой, наша Жозефина. Она всегда получала то, что хотела. По этой причине она постоянно отказывалась от изучения изобразительного искусства, истории и языка. В отличие от нее Давиния прошла через все эти учения. Поэтому моя старшая дочь также является гордостью нашего дома.
— Поздравляю вас с вашей замечательной дочерью, — сказал Рафаэль, и Жозефина поразилась, как он мог оставаться таким спокойным.
— Я просто хочу уберечь вас от глупого поступка, ваше высочество, — продолжила ее мать. — Конечно, Жозефина настояла на том, чтобы надеть самое красивое платье, которое мы могли бы купить с нашими скромными средствами. Сестра помогла Жозефине. Я умоляю вас не смотреть на весь этот лоск…
— Мама! — к удивлению Жозефины, Давиния прервала мать. — Достаточно!
— Не перебивай меня, когда я говорю с Его Королевским высочеством, — огрызнулась ее мать, и Давиния замолчала.
— Кажется, в твоей семье есть какие-то разногласия, — заметил Рафаэль, обращаясь к Жозефине.
— В твоей тоже, — ответила Жозефина. Давиния громко ахнула, и на этот раз рот ее матери тоже остался открытым. Они, наверное, удивлялись по очереди.
— Я просто хочу попросить вас ответить на мою просьбу, — сказал Рафаэль. — Но меня не интересует женитьба на вашей бесспорно красивой и, безусловно, умной дочери Давинии. Надеюсь, вы простите меня за это.
Мать Жозефины посмотрела ей в глаза, и на этот раз ее взгляд по-настоящему испугал девушку. Это было хуже всего, что она видела раньше.
— Ваше высочество, я согласна на брак с моей дочерью… Давинией, — она перевела взгляд на Рафаэля. — Я не согласна на помолвку с Жозефиной. Поступая так, я пользуюсь своим материнским правом.
— Что? — в этот момент Жозефина не могла думать ни о чем другом. Ее разум отказывался принимать то, что она услышала. Она не могла этого сказать, не могла отказать принцу в этом желании!
— Я сказал ранее, что о браке с другой вашей дочерью не может быть и речи, — продолжал Рафаэль все так же невозмутимо. Жозефина задавалась вопросом, что происходит внутри его, действительно ли он обладает таким самоконтролем или только притворяется? — Чего вы хотите? Говорите, мы обязательно договоримся.
— Я приняла решение. Жозефина не станет королевой. Вы позволили ей ослепить себя, ваше высочество. Я очень сожалею об этом. Но я не могу позволить такой девушке, как Жозефина, сесть на трон этой страны, это было бы безответственно. — Ее мать выпрямилась и действительно осмелилась говорить обвиняющим тоном по отношению к наследнику престола. Она злилась?
— Пожалуйста, предоставьте мне судить, кто подходит для того, чтобы править этой страной вместе со мной. Это выше вашей власти. Мое решение тоже принято. Я женюсь на Жозефине. Если вы встанете на пути, я найду способы добиться своего, уж поверьте мне. Жозефина, я хочу поговорить с тобой наедине. Простите, графиня Дорнфельдт… графиня, — Рафаэль кивнул Давинии, а затем предложил Жозефине руку. Она сжала его ладонь и бросила на мать неодобрительный взгляд, прежде чем позволить Рафаэлю увести ее. Он шел в другую маленькую комнату, и Жозефина не могла даже увидеть дорогу туда, потому что слезы закрывали ей обзор. Где-то на заднем плане она слышала музыку с бала и голоса людей, потом хлопнула дверь, и они остались одни. Рафаэль немедленно притянул ее к себе, и она обняла его за шею.
— Моя мать сошла с ума, — рыдала она ему в грудь, и он раскачивал ее из стороны в сторону — то, что она так сильно любила и что ее мать хотела у нее отнять.
— Может быть, — сказал он. — Я думаю, она просто одержима тем, чтобы увидеть твою сестру на троне, не более того. Она работала над этим все свои годы, и теперь все это стало напрасным. Мы их немного удивили. Может быть, она успокоится. — Он поцеловал ее в лоб, и Жозефина почувствовала себя немного лучше. Да, Рафаэль был прав. Ее мать еще могла успокоиться, и все обязательно будет хорошо. Она была потрясена, удивлена и разочарована. Как будто она забыла, что сама Жозефина тоже являлась ее дочерью. Одна из ее дочерей сядет на трон, она этого и хотела!
Почему она так воспротивилась сейчас? Возможно, как сказал Рафаэль, ей просто нужно время, чтобы все переварить. Как только она снова сможет ясно мыслить, с ней, конечно, можно будет разумно поговорить.
— Можно ли ей вообще это делать? Отказывать тебе? Ты же принц.
— Если твой отец мертв, она имеет право решать, за кого ее детям выходить замуж. Даже я не могу заставить ее сделать этот выбор. Но я все равно попробую. Конечно, не причинив вреда твоей сестре, — он погладил ее по щеке. — Ты такая красивая, Жозефина. Мне жаль, что этот вечер оказался для тебя испорчен. Я запланировал такой замечательный праздник для нас обоих.
— Я знаю, — прошептала она. — Твои приготовления нельзя было не заметить.
— Я рад, что у меня такая умная будущая жена. Ты будешь помогать мне своими советами, и мы будем решать все проблемы вместе, всю оставшуюся жизнь. — Он поцеловал ее в висок, в щеку, и наконец его губы коснулись ее. Она не могла сопротивляться и ответила поцелуем, на мгновение забыв про жестокую реальность. Но затем, к сожалению, он ее отпустил.
— Я поговорю с твоей мамой, как только она немного успокоится. Мы можем встретиться у колодца завтра утром вскоре после восхода солнца. А пока подумай, что нужно сделать, чтобы изменить ее мнение.
— Я постараюсь. Но как я могу позволить тебе уйти и прожить еще одну ночь без тебя? Последние несколько дней я чувствовала себя ужасно одинокой. — Он снова поцеловал ее, и Жозефине пришлось улыбнуться. — Ты испортишь мою прическу, — сказала она.
— Ой. Тоже мне, великое преступление, — он поправил прядь ее волос.
— Почему ты никогда не говорил мне, что ни с кем не общаешься? Моя мать, мягко говоря, не поверила мне. — Жозефина не стала рассказывать, что получила от нее пощечину. Это еще больше разожгло бы Рафаэля, и в таком настроении он причинил бы больше вреда.
— Так было много лет, я больше не воспринимал это как нечто экстраординарное, — сказал Рафаэль. — Я ни с кем не разговариваю, потому что никому не доверяю. С кем мне поговорить? Моя мама в своем летнем дворце. Отец упрям, как старый козел, поэтому я избегаю разговоров с ним. Отсюда и мой мятежный бунт, столь же бессмысленный и подвергший людей опасности. У меня нет настоящих друзей, все просто пользуются мной. Наверное, кроме Томаса. Одиночество может быть очень странным. Я не знал, что этот слух ходил обо мне. Что ж, это не совсем слухи, это факт. Но теперь мне есть с кем поговорить, — он прижался лбом к ее лбу. Жозефина погладила его по щеке, и ее охватила дрожь, настолько сильно она любила этого молодого человека. Девушка подозревала о его страданиях, восхищалась тем, как храбро он переносил все эти годы и насколько самокритично подвергал сомнению свои действия. Рафаэль станет хорошим королем. Может, даже лучшим. И ей было позволено стоять рядом с ним. И она решила за это бороться.
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— Мама, нам нужно поговорить. — Мать повернулась к ней с плохо скрываемым неодобрением.
— Жозефина, я разговариваю с принцессой Гадесберг. Разве ты этого не видишь?
— Принцесса Гадесберг, я рада познакомиться с вами, — сказала Жозефина. — Его высочество посылает меня рассказать матери о срочном семейном деле наедине. Простите, что прерываю разговор.
— Конечно, мое дорогое дитя, — ответила пожилая принцесса, которая в своем коричневом платье напоминала крепкий дуб. — Все говорят о том, когда будет свадьба. О помолвке Его Королевского высочества с вами еще не объявлено. Будет ли информация?
— Думаю, об этом скоро объявят, — сказала Жозефина, отметив, что у ее матери снова появились красные пятна на горле из-за гнева. — Ты идешь, мама? Хорошо бы и Давинию позвать. — Не говоря ни слова, Жозефина прошла сквозь толпу, не обращая внимания на все взгляды, и направилась к выходу. Она была уверена, что мать последует за ней. На этот раз о том, чтобы выйти из игры, не могло быть и речи. Им нужно было поговорить, и кто-то должен был уступить. И в любом случае это должна быть ее мать. Другого выхода не было.
Путь к их покоям казался Жозефине бесконечным, тем более что они двигались в полной тишине. Она слышала шаги своей сестры и матери позади себя, но ей не хотелось оборачиваться и смотреть на них.
Когда Жозефина вошла в комнату, она будто оказалась в другом мире. Место из прошлого, которое больше не имело к ней никакого отношения. Теперь Рафаэль был ее миром. Она покончила со всем, теперь Жозефина точно была в этом уверена. Она больше не являлась частью этой семьи.
Жозефина приблизилась к окну и обернулась. Давиния вошла в комнату, а ее мать сразу же направилась в сторону младшей дочери. Было немного странно: будто они ставили пьесу и вдруг поменялись ролями.
Ее мать закрыла дверь.
— Думаю, нам нужно поговорить. Чтобы мы все могли жить в мире, — начала Жозефина.
— Ты имеешь в виду, чтобы ты смогла жить своей жизнью, пока мы с твоей сестрой сводим концы с концами, — сказала ее мать.
— Мама, честно, какой в этом смысл? Что ты вообще такое говоришь? — спросила Жозефина. — Ты только все портишь, разве ты этого не видишь? Ты не поверила мне, что принц не женится на Давинии, а это являлось правдой. Но он женится на мне. Так что твоя жизнь в безопасности, наш дом в безопасности. Чего ты еще хочешь? Почему это должна быть именно Давиния? Я тоже твоя дочь! — Ее мать отвела взгляд и уставилась в стену. — Боже мой, мама. Разве ты не видишь, что ты зациклилась на этой идее.
— Ты не сказала нам, что знаешь принца.
— Да. Я и так многое рассказала вам обеим, и ты ударила меня, помнишь? Как я могла рассказать тебе больше? Ты не хотела меня слушать. За исключением Давинии, которая хотела поговорить со мной, но ты помешала этому, — Жозефина поймала взгляд сестры. — Я пыталась поговорить с тобой, Давиния.
— Знаю, Жози. Я не злюсь на тебя, — прошептала Давиния. Жозефина улыбнулась ей.
— Откуда у тебя это платье? — снова начала ее мать. — Твоим долгом было оставить его сестре. Я и так многим пожертвовала.
Жозефина тихо простонала.
— Мама… ты сама слышишь, что говоришь? Рафаэль приказал сшить это платье для меня. Потому что он хочет на мне жениться, потому что мы разделили такие прекрасные моменты, которые вам и не снились. Я спасла ему жизнь, а он спас меня. Нас многое связывает. И дело уж точно не в нарядах. Он никогда не обращал внимания на одежду.
— Хорошую историю ты придумала, Жозефина, — сказала ее мать. — Я очень разочарована тобой.
— Это действительно бесполезно, — прошептала Жозефина.
— Ты спасла жизнь принцу? — спросила Давиния с большими, как у куклы, глазами.
— Да. Пока вы ходили по магазинам за одеждой. Я хотела сказать тебе перед отъездом, что ты можешь сэкономить деньги, но, когда вернулась в покои, вас уж и след простыл. После этого многое произошло. Единственное, что важно, — он снова здесь.
— О, не так ли? — спросила мать.
— Да, теперь снова все в порядке, — сказала Жозефина. — Мы сохраним наш дом, я буду королевой вместо Давинии, это единственная разница. Так что если кому и нужно грустить, так это Давинии. Потому что она теряет перспективу на престол. Для тебя, мама, особо ничего не изменится! Разве ты не понимаешь этого? Было бы лучше, если бы ни одна из нас не заняла трон, а принц выбрал бы другую девушку? Я знаю из надежного источника, а именно от самого Рафаэля, что ни одна из твоих сплетен до него не дошла. Ты зря потратила свои деньги на эти интриги.
— Как же невероятно, что ты можешь называть его Рафаэлем, — сказала Давиния, понизив голос. — Моя сестра станет королевой! Как захватывающе!
— Не будь дурой, Давиния, — прервала ее мать. — Жозефина займет твое место. Разве ты не понимаешь? Она отняла у тебя трон!
— Принц так решил, мама. Он с самого начала не хотел на мне жениться. Это то, что он сказал Жози, и я ей верю.
— Дитя, что с тобой не так?
— Прекрати сейчас же! — крикнула Жозефина. — Нам всем нужно успокоиться. Мама, ты обижена, но и я тоже! Ты дала мне пощечину и в гневе сказала, что со мной покончено. Знаешь, как меня это задело? Я готова все забыть. Есть два варианта: либо ты дашь свое согласие на эту свадьбу, я стану королевой и наше состояние останется при нас, как ты и планировала. Или ты откажешься. Тогда мы останемся ни с чем. Рафаэль не женится на Давинии. Мы уедем и потеряем наш дом. Мы окажемся на улице. Это твое решение. Счастливое будущее для всех нас или конец, — Жозефина посмотрела матери в глаза, но было трудно догадаться, о чем она думает.
— Я хочу недолго побыть одна, — ответила ее мать и пошла в свою спальню. Жозефина подождала, пока она закроет за собой дверь.
— Жози, какая невероятная история, — Давиния подошла ближе, а затем с изумлением посмотрела на детали платья Жозефины.
— Ты совсем не злишься? — снова спросила Жозефина. Она с трудом могла поверить, что ее матери не удалось настроить сестру против нее.
— Я не знаю, что я чувствую, Жози, но это точно не гнев. Я чувствую себя сбитой с толку, но в то же время и невероятно расслабленной. Даже не знаю почему. Это драгоценные камни? Убедись, что мама не сорвет их с твоего платья.
Они обе засмеялись, и Жозефину окутало чувство облегчения.
— Принц действительно обязан тебе жизнью? — глаза Давинии заблестели.
— Да, я знаю, это звучит безумно, но, Давиния… — Жозефина взяла сестру за руки. — Сейчас для меня важнее другое. Я так боялась, что ты возненавидишь меня, если я отниму у тебя принца на твоих глазах. Я знала, что на самом деле ничего плохого не делаю, но мне так казалось. Понимаешь?
— Все хорошо, Жози. Действительно. Я… Я никогда не могла выражать свои чувства в словах, а сейчас и вовсе не смогу, так как все это произошло только что. Но ты должна знать одно. Я втайне боялась его высочества. Его считают вспыльчивым и жестоким. Да, я его боялась, несмотря на то что внешне он очень хорошенький. Когда я узнала, что он избил стражника, я испугалась еще больше, но я не могла позволить матери беспокоиться об этом. И она будто заразила меня этим… безумием? — Давиния поморщилась. — Но теперь все кончено, — она отпустила руки Жозефины и подошла к окну. Жозефина подошла к ней. Сегодня там горели факелы и костры вместо обычных фонарей. — Мы скоро уезжаем, мама и я, о нас позаботятся. Все будет хорошо. У нас все будет хорошо. А ты, Жози, действительно хочешь выйти за него замуж. Ничего лучшего с нами и не могло случиться. Ты так не думаешь?
Жозефина промолчала. Она никогда бы не подумала, что такое может происходить с ее сестрой. Это также объясняло ее странное поведение, которое со временем только усиливалось. Казалось, с плеч Жозефины свалилась невероятная ноша. Теперь успокоиться оставалось только ее матери.
— Ты в порядке, Жози?
— Да. Я беспокоюсь за маму. Почему она не может просто сдаться?
Давиния громко рассмеялась. Ее смех был таким беззаботным.
— Ты же ее знаешь, она просто так не сдается. Не так быстро. Ты можешь вообще вспомнить хоть один раз, когда она опускала руки?
Жозефина задумалась.
— Видишь?
Теперь Жозефине тоже пришлось рассмеяться.
— О, Жози, у нас будет прекрасная жизнь. Я вижу нас обеих, каждую с вкусной булочкой в руке у королевского фонтана, где ты рассказываешь мне обо всех своих интересных решениях и днях.
— Было бы здорово, — сказала Жозефина.
— Так и будет. Я уверена.
Они замолчали и вместе взглянули на парк. На место, где все началось. Жозефина заметила, что дверь рядом с ними открылась, и их матушка прошла в комнату. Сестры повернулись к ней. Их мать выглядела спокойной.
— Хорошо, Жозефина. Я согласна. Мы уезжаем завтра, поэтому тебе нужно собрать все свои вещи.
— Действительно? О, спасибо, мама! — воскликнула Жозефина. Ей хотелось поспешить к ней, даже хотелось забыть о пощечине, вычеркнуть ругательства из головы, но мать подняла руку раньше, чем Жозефина успела дотянуться до нее.
— У меня болит голова, и я собираюсь прилечь. Не хочу больше ничего слышать до завтра. Спокойной ночи. — Она повернулась и исчезла в своей комнате.
Жозефина и Давиния посмотрели друг на друга. Давиния завизжала, как маленький ребенок, которому пообещали поездку в город.
— Я знала это! О мой бог, Жози, ты будешь нашей королевой! Королева Жози! — Она сделала сестре реверанс и хихикнула. — Как восхитительно! А завтра мама точно будет в лучшем настроении. Она все еще расстроена, потому что в ее глазах сегодняшнее событие — это проигрыш, а ты сделала все за ее спиной. Могу я расплести твою прическу? Хочу посмотреть, как там все устроено.
— Конечно, — тепло ответила Жозефина. Тот факт, что она так хорошо ладила со своей сестрой, ощущался сейчас подобно холодному компрессу, который кто-то наложил на ее пылающую душу.
Она села за туалетный столик, и Давиния расплела ей пряди, вытащила драгоценные шпильки, любуясь каждой из них и все время болтая. Какое давление ей пришлось вынести, хотя Жозефина этого даже не подозревала!
Жозефина действительно сожалела о том, что пережила ее сестра. Но теперь все было иначе. После того как Давиния закончила, они поменялись местами, и Жозефина позаботилась о красивых золотисто-светлых волосах Давинии. Да, ее сестра была радостью для глаз, и у нее, конечно, не было бы проблем с поиском мужа, если бы она захотела.
Позже они обе исчезли в спальне, болтали, помогали друг другу переодеться, а затем легли в постель, где Жозефина под покровом темноты рассказала Давинии всю историю. Как она встретила Рафаэля, как они говорили, как он защищал ее от стражника, о его исчезновении. Только о письме королю, которое она открыла, она промолчала. Информация была слишком опасной. Если Давиния рассказала что-нибудь подобное… оно того не стоило. Но, в конце концов, было достаточно других интересных вещей, о которых стоит сообщить. Они разговаривали до поздней ночи. Затем Жозефина заснула — уставшая, но довольная.
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Она вовремя проснулась. Серое утреннее небо еще не освещалось солнцем. Рафаэль! Ждет ли он ее у фонтана?
Жозефина вскочила с кровати, ненадолго исчезла в ванной, а затем посмотрела на свои вещи. Бальное платье, конечно, она надевать не станет. Поэтому она выбрала голубое платье, быстро причесалась, заплела косичку и заколола ее расческой и тремя шпильками. У нее больше не было терпения. Она собиралась прокрасться через большую прихожую к двери, когда услышала позади себя шум.
— Матушка? — обратилась к ней Жозефина. Ее мать стояла в халате с распущенными волосами. — Как у тебя дела?
— Ты отправляешься к его королевскому высочеству? — спросила она.
— Да.
— Что ж, тогда ты скажешь принцу, что мы уезжаем сегодня, потому что ты собираешься распорядиться своим домом. Но нам понадобятся деньги. У нас их нет. Ты попросишь у него денег, иначе больше не будет домов, иначе нам не добраться и дома нашего не видать. — Жозефина стояла, в молчании глядя на мать. Она просто не знала, что сказать.
— Я не могу просто пойти и попросить у него большую сумму денег, — наконец заговорила она. — Ты же знаешь. И тогда к чему вся эта суета?
Ее мать скрестила руки на груди.
— Как ты думаешь, для чего я дала свое согласие? Для любви? Для личного удовольствия? Давиния понимала, что нужно делать то, что необходимо сделать. А ты отобрала у нее все, чего она хотела. Теперь неси последствия.
— Ты даже не знаешь, чего Давиния на самом деле хочет, — сказала Жозефина, предупреждая себя, чтобы сейчас не заходила слишком далеко. Ее мать могла в любой момент передумать. — Тебе следует поговорить с Давинией, когда мы вернемся домой. Тогда ты сможешь взглянуть на вещи по-другому. Сейчас все слишком напряженно, и мы слишком взволнованы. Я иду к нему сейчас. Увидимся позже, мама.
— Подумай о деньгах!
— Я посмотрю, что можно сделать. — Жозефина вышла в коридор и была так счастлива, что побежала по лестнице, и вскоре после этого свежий утренний воздух ворвался в ее легкие.
Парк перед ней был на удивление пуст. Она поняла, что удача оказалась на ее стороне и что любой оставшийся гнев матери улетучится. Самое позднее, когда у нее появятся деньги.
Жозефина с колотящимся сердцем в предвкушении поспешила по тропинке. Она прошла через арку и увидела принца, сидящего на одной из каменных скамеек с книгой в руке. Рафаэль отложил книгу, и она бросилась в его объятия. Их губы встретились, и он нежно ответил на поцелуй. Все было хорошо. Она просто не могла в это поверить.
— Как долго ты здесь сидишь? — спросила она, когда он на мгновение выпустил ее из объятий.
— Когда я пробрался сюда, стояла темная ночь, но я все равно не мог уснуть, — он улыбнулся и снова поцеловал ее. — А теперь расскажи мне все, я больше не могу вынести неведения. Что сказала твоя мать?
— Это была тяжелая битва, но в конце концов она согласилась. На самом деле у нее просто не было иного выбора. — Жозефина провела рукой по его волосам. Как она любила так делать!
— Это здорово, — прошептал он, обнимая ее так крепко, что она едва дышала.
— Мама хочет уехать сегодня. Я вернусь в свой дом, уберу комнату, соберу все, что хочу взять с собой, а затем уеду. К тебе, — она провела пальцем по его шее, по его прекрасной гладкой коже до затылка. Рафаэль закрыл глаза и прижался к ее ладони.
— Почему у меня такое предчувствие, будто не все еще решено? — спросил он.
— Потому что ты невероятно умен? — Жозефина выдавила улыбку.
О, мама, почему с тобой всегда так сложно?
— Чего она хочет? — спросил Рафаэль.
— Угадай. Конечно же, деньги для нашего дома. — Жозефина почувствовала, как ее щеки вспыхнули. Ей было очень неловко говорить на эту тему.
— Она получит свои деньги. Это все?
— Да, в принципе да, — изумленно ответила Жозефина. — Ты отдашь ей деньги — просто так?
— Она бы все равно их получила. Когда мы поженимся, твоя мать станет частью семьи и будет обеспечена. В этом был смысл всего этого брачного цирка, который она устроила. Она получит свои деньги, не волнуйся. Я позабочусь об этом. А когда ты вернешься, мы отпразднуем нашу помолвку чудесным балом. Он будет именно таким, как ты пожелаешь. Ты можешь заняться всем: списком гостей, едой, цветами… всем, — он улыбнулся.
— Потому что ты меня так сильно любишь? — Жозефина обняла его за шею и посмотрела на него.
— Нет. Потому что у меня нет ни малейшего таланта для организации таких мероприятий. Когда я обычно планирую праздник, то в конце концов несколько пьяных придворных дам сидят в углу, а остальные с негодованием покидают зал.
Жозефина засмеялась ему в грудь. Как хорошо было быть настолько беззаботной. Она все еще не могла поверить, что все ее проблемы просто испарились.
— Давай прогуляемся еще раз, а потом я вернусь. Мы уезжаем, чтобы я могла как можно быстрее оказаться рядом с тобой.
— Отличная идея, — он протянул ей руку, и она взялась за нее. Теперь им больше не придется прятаться.
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— Мы точно ничего не забыли? — спросила Давиния в пятый раз, когда последние ремни затягивали багаж.
— Садись в карету, Давиния, — сказала ее мать.
Жозефина взглянула на Рафаэля. На публике им теперь разрешалось встречаться и касаться друг друга, но не целоваться. Ему разрешалось только поднести ее руку к губам, и он это сделал.
— Возвращайся как можно скорее, — произнес он и еще раз взглянул на нее своими прекрасными глазами. Жозефина взглянула в ответ и улыбнулась ему.
— Я постараюсь. — Она села в карету и почувствовала, что уже скучает по нему. По дороге домой на ней было уже не выброшенное дорожное платье Давинии, как обычно, а чудесное серо-синее платье, расшитое серебряной нитью. Рафаэль послал его ей вместе с таинственной коробкой для ее матери, и Жозефина могла только представить, что внутри, не напрягая свое воображение. Вдобавок Рафаэль предоставил две кареты и хороших лошадей.
Кучер взмахнул кнутом, и лошади сдвинулись с места. Жозефина и Давиния помахали из окна. Рафаэль кивнул им. Согласно манерам, ему не разрешалось махать рукой, потому что он был мужчиной. Жозефина думала о бессмысленных правилах, которые люди устанавливали для своей жизни, когда карета уже выезжала за пределы ворот.
Поездка в королевской карете была намного приятнее, чем та поездка в замок. Тем не менее они снова остановились в гостинице, только на этот раз в более благородной, с лучшей едой и чистыми комнатами.
Ее мать все еще не разговаривала с Жозефиной, и она надеялась, что однажды они снова смогут нормально общаться друг с другом. На такие вещи нужно время.
Когда карета наконец остановилась перед их домом, Жозефине показалось, что она вернулась из другого мира. Или как будто она отсутствовала здесь много лет. Сама земля, на которой стоял их дом, фасад, вход — все это казалось одновременно знакомым и незнакомым. В любой момент взволнованные слуги выбегут из дома, чтобы увидеть, выйдет ли Давиния из экипажа в статусе новой королевы. Жозефина подождала, пока кучер откроет ей дверь, но, когда она ступила на заросшую травой лужайку, в доме по-прежнему стояла тишина. Ее мать и Давиния тоже вышли.
— Вероятно, они не ожидали, что мы вернемся домой, — сказала Давиния шутливым тоном, в котором слышались нотки паники. Ее мать подошла к двери и открыла ее.
— Элиза? — позвала она. — Элиза! — матушка исчезла в доме. Жозефина и Давиния посмотрели друг на друга. Вероятно, они обе думали об одном и том же. Здесь все выглядело еще более запущенным, чем до их отъезда. Или им просто так казалось, потому что они привыкли к величию королевского двора?
Трудно сказать, но Жозефина ясно видела, что сорняки выросли еще выше и никто не потрудился их вырвать. Она последовала за матерью в дом.
— Все ушли! — Она наткнулась на мать в вестибюле.
— Все заброшено. Быстро идите в свои комнаты и посмотрите, не пропало ли чего-нибудь. Эти неблагодарные негодяи ускользнули.
Давиния и Жозефина взбежали по лестнице так быстро, как только могли это сделать в дорожной одежде. Жозефина ворвалась в свою комнату, в которой на первый взгляд все было как раньше.
Тем не менее она открывала ящики и комоды, но ее вещи, похоже, остались на месте. Книги тоже стояли нетронутыми на полке. Она вернулась в коридор, а затем зашла в комнату Давинии, которая заметила то же самое: ничего не пропало. Но где были их слуги?
— Мои украшения пропали. И хорошая одежда, которую я не взяла с собой, — внезапно мать появилась за их спинами. — Серебро из столовой пропало.
— У нас было серебро? — спросила Жозефина. — Я думала, ты все продала.
— Оставалось несколько приборов. Теперь и их нет. Они взяли вещи с собой и сбежали.
— Может быть, потому, что ты не платила им зарплату? Снова? — Жозефина поняла, что не осмелилась бы сказать такое раньше. Она никогда не упрекала мать. Но у матушки был большой талант не замечать очевидного.
— Так что же нам теперь делать? — спросила Давиния.
— Это не такая уж и трагедия, теперь у нас есть деньги. Я обо всем позабочусь. Вы обе останетесь здесь. Я выгружу экипаж и поеду в город. Сегодня у нас будет новый повар и садовник. По поводу всего остального — посмотрим. — Их мать развернулась и побежала вниз по лестнице. Жозефина слышала, как она выкрикивала указания кучеру и его товарищу, который помогал ему в пути с лошадьми.
Матушка вернулась домой поздно вечером. Жозефине удалось развести огонь в столовой, в камине уже несколько часов потрескивали угли. Они с Давинией накрыли на стол остаток дорожных припасов. Хруст колес кареты разбудил их, и теперь они вместе побежали к двери.
Жозефина с трудом могла в это поверить, когда увидела, как ее мать вышла при свете фонаря, висящего на карете. На ней было великолепное платье, достойное матери королевы. Позади кареты остановилась тележка с четырьмя фигурами. Молодая женщина, мужчина, одетый немного эксцентрично, женщина средних лет и парень, выглядевший сильным, но при этом немного простодушным. Вероятно, это и были их новые слуги. Ее мать промчалась мимо Жозефины, и она почувствовала запах дорогих духов. «О, мама, — подумала Жозефина. — Ты уже успела потратить все деньги?»
Сколько же она получила от принца? Видимо, достаточно, чтобы удовлетворить самолюбие и не менять своего решения по поводу свадьбы. Что ж, теперь об этом не могло быть и речи, когда ее мать принесла так много денег от короля в первый же день. Жозефина вздохнула и наблюдала, как новые слуги разгружают свои узлы и неуверенно оглядываются. Жозефине стало особенно жалко молодую девушку. Она подошла к ней и заговорила, сказала несколько дружеских слов, а затем провела ее в дом.
Несмотря на поздний час, новая повариха уже продемонстрировала свое мастерство и принесла к столу вкусный суп. Жозефина и Давиния больше не хотели есть, но составили матери компанию и из вежливости перекусили.
После ужина матушка предложила всем лечь спать. Завтра они начнут новую жизнь, а слуги начнут работать. Садовник вместе со своим помощником будут убирать все снаружи, а рабочим было приказано починить все внутри.
Жозефина слушала мать, но постепенно ощущала, как усталость берет свое. Кроме того, ее мысли постоянно возвращались к Рафаэлю. Ей хотелось побыть одной и представить себе его лицо, голос, когда принц читал ей вслух, и его поцелуи. Поэтому она мысленно всех поблагодарила, когда те наконец разошлись по своим комнатам.
Служанка, которую звали Мария, только что застелила постель и зажгла масляную лампу на прикроватной тумбочке. Жозефина проскользнула между простынями и со вздохом посмотрела на потолок. Это была ее комната, в которой она провела свое детство и из которой скоро переедет. Навсегда. Так ведь?
Оставит ли матушка ее комнату без изменений на случай гостей? Или она все здесь поменяет? Если бы не Рафаэль, то Жозефина точно не захотела бы покинуть этот дом. Было что-то соблазнительное в беззаботной жизни в знакомых стенах. Она не знала, как хочет жить Давиния, но она могла себе представить.
Кто-то постучал в дверь, и Жозефина удивленно села на своей кровати. Мама? Она все еще хотела что-то сказать? Сейчас, в это время?
— Войдите, — сказала Жозефина, и в комнату заглянула новая повариха с подносом в руках.
— Добрый вечер, графиня, — сказала Генриетта.
— Добрый вечер, — несколько удивленно ответила Жозефина.
— У меня есть кое-что для вас, — Генриетта обошла кровать с подносом, на котором стояла новая кружка. Что еще сегодня успела купить ее мать? Жозефина также никогда не видела этого подноса. Она надеялась, что мать в конце концов сумеет сдержать себя и что Рафаэлю не придется платить ей все больше и больше.
— Теплое молоко с ложкой меда, — сказала девушка, ставя кружку на прикроватный столик Жозефины.
— Спасибо, Генриетта.
— Не за что, графиня. Для нас невероятная честь работать на будущую королеву. Желаю вам удачи на свадьбе.
— Очень мило с вашей стороны. Большое спасибо, — сказала Жозефина, потянувшись за кружкой, приятное тепло которой сразу же согрело ее руки.
— Спокойной ночи, графиня, — Генриетта сделала реверанс и затем удалилась.
— Спокойной ночи, — Жозефина отпила молока. На вкус оно было замечательным, даже чуть-чуть пряным. Она поразилась, что ее мать смогла так быстро найти такого хорошего повара, но, видимо, достаточно было сказать, что под этой крышей живет невеста наследника престола.
Пока что живет. Жозефина хотела уехать самое позднее через два дня. Она не могла больше жить без своего возлюбленного.
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Жозефина знала, что ей снится сон, и поэтому не смогла ответить, когда кто-то произносил ее имя. Она не могла пошевелить ни губами, ни телом. Ей показалось, что она ощутила чье-то прикосновение, кто-то встряхнул ее и заговорил с ней, но она не хотела просыпаться, потому что чувствовала себя слишком уставшей. Затем девушка снова погрузилась в сон, укутавшись теплым постельным бельем. Да, как ни странно, она прекрасно осознавала, что лежит в своей постели, чего раньше с ней никогда не происходило во сне.
Тепло сменилось внезапным холодом, который неприятно жалил ее голые ноги. Она чувствовала себя неуютно и тихо стонала, слыша чужие голоса. Воздух изменился: стал прохладнее, пахло дождем и туманом. Жозефина снова тихо простонала, пытаясь проснуться, чтобы положить этому конец и уползти обратно в теплое место на своей кровати, чтобы снова спокойно заснуть. Но у нее не получалось. Было неудобно и тяжело, и она ничего не могла с этим поделать. Что-то ее потревожило, она с чем-то столкнулась, чего просто не могла понять. Что с ней случилось?
Прошла целая вечность. Жозефина замерла. Ее ноги так сильно болели, будто она перешла вброд через зимний ручей. Ей удалось моргнуть. Ее окружала тьма, она ничего не понимала. Ее рука нащупала голое дерево. Как такое могло случиться? Она снова застонала, а затем захныкала. Кто-то должен был заметить, что с ней что-то не так, что она упала с кровати и беспомощно лежит на полу. К тому же — это качание под ней. Почему пол в ее комнате шатался?
— Помогите, — прошептала она, но даже не услышала себя, настолько тихо слова слетели с ее губ.
Покачивание прекратилось. Чужие руки схватили ее и подняли. Жозефина хотела почувствовать облегчение, но ей было слишком холодно и больно. Холодный ночной воздух окутал ее, и холодок пробежался по всему телу. Она попыталась разглядеть, где она и кто ее держит. Над ней сияла луна — невинная и равнодушная. Жозефина подняла голову. Ее мать стояла перед ней в очень красивом платье. В лунном свете ткань блестела.
— Мама? — прошептала она. Босые ноги Жозефины стояли на острых камнях.
— Нет, — ответила ее мать. — Я не твоя мама.
Двое странных людей увели Жозефину от матери. Она ничего не понимала. Что это был за сон? Почему эта женщина не была ее матерью, если она выглядела так же? Жозефина должна была уже проснуться, ведь это конец сна или?..
Черные стены выделялись перед ней на фоне темно-синего ночного неба. Женщина, которая сказала, что она не ее мать, встала перед ней, и Жозефина разглядела ворота в стене. Ее мать — Жозефина была уверена, что это не может быть кто-то другой, — потянула за веревку, и за дверью послышался звонок. Вскоре дверь со скрипом открылась.
— Войдите, — сказал чей-то голос. Мужчины потащили Жозефину за собой, и ей ничего не оставалось, кроме как поднимать ноги, если она не хотела получить больше царапин.
— Что это значит? — прошептала она. Почему ее язык не слушался ее?
Они прошли через двор в дом, двигались по бесконечному коридору к маленькой двери. Женщина, похожая на монахиню, подбежала и открыла дверь. Жозефина заметила все это только в тусклом свете, исходящем от маленького фонаря, который нес мужчина, открывший им ворота.
Казалось, Жозефина начала потихоньку понимать, что происходит.
Это не сон. Как бы то ни было, все происходило наяву. Мужчины отвели ее в маленькую комнату и уложили на простую узкую кровать в углу.
— Мама, что это значит? — Жозефина хотела встать, но у нее сразу закружилась голова, поэтому она осталась на месте, несмотря на то, что это, видимо, было плохой идеей.
— Я хочу немного поговорить с ней наедине, — сказала мать. Остальные незнакомцы вышли из комнаты.
— Что происходит? — прошептала Жозефина. Похоже, что из-за холода она не чувствовала ног.
— С сегодняшнего дня ты остаешься здесь, — сказала ее мать. — Я уверена, что ты привыкнешь к такой жизни. О тебе хорошо позаботятся.
— Кто?
Мать подошла к маленькому зарешеченному окошку. Лунный свет освещал ее лицо, теперь походившее на белую маску.
— Я уже сказала тебе, что я не твоя мать. Это правда. Ты не моя дочь, Жозефина. Я приняла тебя по милости много лет назад. Твой отец больше не хотел тебя видеть, ты доставляла ему только неудобства после того, как умерла твоя мать. Он отдал тебя мне. Давиния была еще очень маленькой, а тебе было всего несколько недель от роду. Я вырастила тебя, что стоило мне многих усилий и больших денег. Мы стольким пожертвовали ради тебя, и моя единственная надежда заключалась в том, что Давиния станет успешной. Достигнет вершин. А теперь ты благополучно уничтожила все мои старания, — она повернулась к Жозефине, и теперь ее лицо полностью скрыла тень. Черная фигура в блестящем платье.
Жозефина смотрела на нее, пытаясь отыскать скрытый смысл, контекст или признак того, что ей все-таки снится кошмар. Но она почувствовала под руками грубую простыню и слишком жесткий матрас.
— О чем… ты говоришь, мама? — Туман в ее голове просто не хотел рассеиваться.
— Я говорю правду, дитя. Я наконец говорю тебе правду. Ты, наверное, задавалась вопросом, почему я во всем всегда поощряла Давинию, а не тебя. Она — мой ребенок. У вас двоих действительно нет ничего общего. Она красивая, а ты просто серая мышь. Я терпела тебя, иногда ты даже немного мне нравилась, у нас были свои милые моменты. Но не более того. Ты не можешь обвинить меня в том, что я не принимаю тебя как дочь. Никто даже ничего не замечал, хотя вы двое очень разные. Я отдала тебе все: потеряла много денег, а потом ты забираешь у меня последнее — возможность принадлежать к королевской семье. Я не знаю, что ты сделала с принцем, что ты ему предложила или околдовала ли ты его. Я просто знаю, что он не может интересоваться кем-то вроде тебя, если он все еще в здравом уме. Но скоро это станет лишь историей. — Она подошла к двери и постучала. — Откройте!
Вскоре после этого дверь распахнулась, и Жозефина поняла, что ей нужно действовать сейчас, иначе потом будет слишком поздно. Она соскользнула с кровати и чуть не закричала, когда ее замерзшие ноги ударились о каменный пол. Казалось, все вокруг нее состоит из черных и синих теней, и она оказалась на земле, не понимая, как она туда попала. Ноги ее не держали.
— Я надеюсь, что она будет здесь в безопасности, — услышала она слова матери. — Вы поймете, что она сумасшедшая. Она верит в то, что сам принц хочет на ней жениться. Она живет в заблуждении, что станет королевой страны.
— Нет! — прохрипела Жозефина, вставая на четвереньки. — Ты не можешь этого сделать, мама.
— Твоя мать умерла, дорогое дитя. Ты будешь здесь жить, и в какой-то момент ты наконец-то поймешь, что ты — простая девушка, как и все остальные, а не королева. Будь трудолюбивой и доброй, тогда у тебя будет хорошая жизнь.
— Нет! — Жозефина поднялась и, споткнувшись, направилась к двери, которая закрылась у нее на глазах. Она врезалась в твердое, как камень, дерево и тщетно нащупывала дверную ручку в темноте, услышав, как снаружи выдергивают задвижку. Она кричала вслед матери через дверь, кричала, пока не охрипла.
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Тусклый дневной свет, падавший в ее камеру, медленно освещал очертания комнаты, так что Жозефина могла видеть все больше и больше. Каменные стены, каменный пол, крошечное окно с решеткой. Никакой другой мебели не было, кроме узкой кровати, на которой она ютилась. Она не знала, заснула ли она все-таки потом, в ее голове мысли бесконтрольно боролись друг с другом. Ей казалось невозможным отличить сон от реальности.
Теперь, когда все стало ясно, она почувствовала себя лучше и поняла, что все это произошло на самом деле. Что она попалась в ловушку своей матери, которая, вероятно, даже не была ей родной.
Как ни странно, Жозефина почти не пролила ни единой слезы, как и после той злосчастной пощечины. Она не была уверена, было ли это потому, что ее разум еще не полностью принял произошедшее. Но другая причина казалась ей более очевидной: она всегда неосознанно что-то подозревала. Сейчас же она и вовсе открыла глаза. Поведение матери, неуравновешенность. То, что все это сделала ее мать, потому что Жозефина не была ее настоящей дочерью, шокировало девушку, с одной стороны, но было еще кое-что, что-то оправдывающее, что проявлялось все отчетливее и стучало в ее сердце. Это не ее вина. Неважно, правильно ли она поступила или нет.
Ее мозг пытался оправдаться, но шок, вероятно, был спрятан все еще слишком глубоко внутри, чтобы она могла поверить своим чувствам, но облегчение нельзя было отрицать.
Жозефина заставила себя вернуться в реальность. Ей нужно выбираться отсюда, и для этого ей следует продумать план действий. Ее мать хорошо все спланировала. Теперь ее считали сумасшедшей, воображавшей себя будущей королевой.
Если бы она рассказала свою историю, то подтвердила бы это. Что еще она должна сказать? Этим людям, кем бы они ни были, приказали удерживать ее здесь. Разговоры не помогут. У нее не было даже денег для подкупа.
Шум за дверью заставил ее вздрогнуть. Внизу открылся люк, и через него что-то затолкали. Люк снова закрылся. Жозефина встала и подошла к двери в ночной рубашке. Это был поднос с кружкой воды и куском хлеба. Чашка и поднос были сделаны из прочного дерева. Никаких глиняных чаш, которые можно разбивать и использовать осколки как оружие.
Сохраняй спокойствие. Сохраняй спокойствие и думай. Ей хотелось со всей силы бросить воду и хлеб в стену, но она сдержалась. Кто знал, когда ей снова что-нибудь принесут поесть. Жозефина отодвинулась на кровати и поставила перед собой поднос. Годы несправедливости теперь пошли ей на пользу. Если у нее и была какая-то практика, так настало самое время применить ее на деле. Она сдерживалась и ждала подходящего момента. Жозефина откусила кусок хлеба. Отвратительный. Девушка отложила его в сторону и сделала глоток воды. Хотя бы она была достаточно свежей.
Жозефина снова услышала шум, на этот раз из другого угла комнаты. Сразу же обострились все ее чувства. Она с изумлением смотрела, как камень зашевелился и исчез в стене. Осталась дыра величиной с ладонь. Жозефина соскользнула с кровати, оказалась в двух шагах от этой стены и упала на колени.
— Кто ты? — прошептал голос.
Жозефина посмотрела в дыру и увидела, что на нее смотрят два карих глаза.
— Жозефина, — ответила она. — А кто ты?
— Ева. А это Ирис и Лизелотта. Мы в камере рядом с тобой. Слышали, что тебя привезли ночью. Но мы хотели подождать, пока ты не успокоишься. Так было бы лучше.
Сердце Жозефины наполнилось облегчением и надеждой. Есть с кем поговорить. Люди, которые знали больше и могли ей помочь. Подарок судьбы!
— Что это? Где я нахожусь? — спросила Жозефина.
— В Затерянном доме.
— Что такое Затерянный дом?
— Сюда отдают тех, кого некуда девать. Есть много причин. В большинстве случаев хотят избавиться от молодой женщины, потому что она беременна, или никто не хочет жениться на ней, или она что-то сделала. Причина не важна.
— Что это значит? Как мне выбраться отсюда? — спросила Жозефина.
— Тихо. Ты должна говорить шепотом. Если тебя заметят, то…
— Хорошо, — прошептала Жозефина. — Как мне выбраться отсюда?
— Никак, — ответила Ева. — Отсюда еще никто не выбирался. Есть единственный вариант для родителей — попросить выпустить тебя через некоторое время после того, как они привели тебя в дом. Здесь никого не слушают. Родители ежемесячно платят небольшие суммы. И работать надо. Остальное они оплачивают нашим трудом, здесь у тиранов выгодное дело. Я не могу долго разговаривать, потому что они сразу же заберут нас работать.
— Меня тоже? — спросила Жозефина. Выйдя отсюда, она могла увидеть дом и территорию и спланировать побег.
— Нет, ты пока остаешься внутри. Вначале они делают это специально.
— Что это значит? — Жозефину начало подташнивать.
— Они выпустят тебя из камеры через пару недель. Тогда сможешь выходить. Если у тебя возникнут проблемы, вернешься обратно на несколько недель. И так далее. Самое худшее — после третьего наказания тебе нужно молчать и делать то, что они говорят.
— Этого не может быть. Несколько недель? Я должна немедленно убираться отсюда!
— Тише! Если ты не будешь себя тихо вести, мы заткнем стену камнем обратно.
— Замолчи, они идут, — сказал женский голос на заднем плане. Глаза Евы исчезли, и камень появился прямо перед лицом Жозефины. Потеряв дар речи, она села на пол.
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Жозефина пережила один из самых долгих дней в своей жизни. Люк открывался еще дважды. В первый раз ей затолкали простое платье и простые туфли, таз с водой, мыло и полотенце. Днем она получала питьевую воду и жидкий суп по той же схеме, которую они применили с утра с водой и хлебом.
Жозефина не могла дождаться возвращения девочек. Она сама подумывала переместить камень, но это могло стать серьезной ошибкой. Если он упадет в соседнюю камеру, его могут заметить, и это может все испортить.
Поэтому она продолжала ждать, расхаживая по маленькой комнате и пытаясь контролировать свои мысли и чувства. Она несколько раз плакала и где-то глубоко внутри знала, что сейчас может себе это позволить. Ее разум пока не усвоил тот факт, что вся ее жизнь являлась ложью.
Графиня Дорнфельдт была любой другой женщиной, но не ее матерью. Не ее мамой. Жозефина просто не могла в это поверить. Затем возникла мысль о том, кем являлась ее настоящая мать. Еще одна женщина, которая, вероятно, умерла вскоре после родов. Ее отец не хотел оставлять дочь… но, может быть, это была ложь и он просто не смог о ней позаботиться? Вот почему он отдал ее семье, тогда еще богатой, которая смогла бы ее воспитать. Не исключено, что его выгнали из приюта. Эти учреждения всегда были переполнены и не принимали детей, родители которых были еще живы. По крайней мере, Жозефина могла только предполагать.
Но, похоже, ее отец все еще жив! Может быть… если с ним ничего не случилось. Где он живет? Как он выглядит?
Жозефине казалось невыносимым сидеть под замком в этой комнате, в то время как вся ее жизнь внезапно перевернулась, — все случилось так внезапно, а теперь она осталась наедине со своими проблемами. Наверное, это был настоящий праздник для ее матери, которая со спокойной душой бросила ее здесь. Многочисленные моменты из жизни прокручивались в голове Жозефины. Она попыталась теперь понять, что значили слова ее матери. И что означал ее взгляд.
Не ее дочь, не ее ребенок.
Две дочери, но она любила только одну из них. Оглядываясь назад, Жозефина должна была признаться самой себе, что она часто чувствовала намек, который не могла определить, но сейчас это было даже еще больнее. Несомненно, скоро она снова заплачет.
Может быть, она будет плакать неделями — у нее теперь вагон времени. Но возникла и другая проблема. Ей нужно было выбраться отсюда как можно скорее.
Услышав шум за дверью, она тут же подбежала и приложила ухо к дереву. Шаги, захлопнувшаяся дверь. Они вернулись? Жозефина на мгновение перестала прислушиваться, затем вернулась к тому месту, где девушки отодвигали камень от стены. Ей не пришлось долго ждать: камень сдвинулся еще раз, и она увидела пару глаз, смотрящих на нее через щель.
— Как ты поживаешь, Жозефина? — спросила Ева, и у Жозефины навернулись на глаза слезы, потому что она услышала в ее голосе искреннюю озабоченность. Этих девушек держали здесь в плену, но они думали о других. Что-то, чего она никогда не замечала в своей матери. Графиня всегда думала только о собственном благе.
— Я буду в порядке, — ответила Жозефина, что, конечно же, являлось ложью.
— О тебе уже рассказывают, — прошептала Ева, и Жозефина увидела, что другие девушки прижались к дыре в стене позади нее. Вероятно, такая новенькая, как Жозефина, была чем-то невероятным в их невыносимом однообразном существовании. — Говорят, ты веришь, что будешь королевой. Что ты — сумасшедшая.
Жозефина вздохнула.
— Ты действительно в это веришь, Жозефина? Ты не сумасшедшая, и поэтому ты здесь, не так ли?
— Могу я задать тебе еще один вопрос? — тихо спросила Жозефина. — Предположим, я действительно будущая королева. И все это на самом деле. Меня бы заперли, чтобы принц не мог найти меня и жениться на мне. Тогда что я должна тебе рассказать, чтобы ты мне поверила?
По ту сторону стены воцарилась тишина. Кто-то хихикнул, и Ева сделала девочке тихий выговор.
— Я не знаю, — ответила наконец Ева. — Но, допустим, мы хотим услышать эту историю. Не могла бы ты нам ее рассказать, даже если ты и правда сумасшедшая? Это обязательно будет отличная история.
— Я расскажу тебе, если хочешь, — ответила Жозефина. Она начала, и за стеной, где сначала хихикали, вскоре затихли. Иногда Ева что-то спрашивала, и Жозефина отвечала, могла назвать и описать каждую деталь. Когда она закончила, солнце уже село. Между тем Жозефина взяла одеяло со своей кровати, потому что сильно замерзла.
— Ты либо невероятный рассказчик, — сказала одна из девушек, предположительно Ирис. — Либо ты действительно… невеста наследника престола. Боже мой, это было бы так захватывающе! — запищала она, и Ева немедленно заставила ее замолчать.
— Ну, я так не думаю, — сказала Лизелотта на заднем плане. — Скорее, она просто сумасшедшая.
— Замолчи, — рявкнула Ирис. — Это красивая сказка. Я люблю сказки с принцами.
— Сказки не соответствуют действительности.
Жозефина услышала шум: видимо, девушка захотела прилечь на кровать.
— Мне все равно. Я все еще хочу услышать продолжение, — сказала Ирис. — Неужели принц не будет искать тебя, Жозефина?
— Я думаю, что будет. Но подозрений у него по-прежнему нет. Он думает, что я скоро вернусь в замок. Моя мама тогда расскажет ему какую-нибудь историю. Интересно, что она скажет моей сестре. И какие попытки она предпримет, чтобы выдать ее замуж. Неужели она действительно думает, что в случае моего исчезновения он женится на моей сестре?
— Может быть, — Ирис подползла к отверстию еще ближе, Жозефина заметила это по голосу. Она ничего не могла увидеть без дневного света. — Если ты не ее дочь, то она, должно быть, боялась, что в какой-то момент ты об этом узнаешь. Тогда она не имела бы права жить на твои деньги. Так что для нее действительно важно, кто выйдет замуж за принца. Было бы все равно, если бы ты была ее родной дочерью.
Ирис права. Жозефина замолчала и задумалась. Да, ее мать, должно быть, предвидела приближение проблемы. Например, если отец Жозефины был еще жив, то, узнав, что его дочь — королева, явился бы просить денег. Тогда бы все вышло наружу. Жозефина не бросила бы семью в беде, но, возможно, старая графиня даже не допускала этой мысли. За исключением денег и богатства, семья Дорнфельдт тогда не принадлежала бы к королевской семье. Это могло произойти только тогда, если бы Давиния взошла на трон, поэтому в глазах графини Жозефина этому помешала.
— Ирис… ты Ирис, не так ли?
— Да, ваше высочество, — взволнованно ответила Ирис, услышав презрительный стон на заднем плане.
— Есть ли кто-нибудь, кого можно подкупить и кто то и дело покидает этот дом? Кто-то, кто поверит этой истории?
— Некоторых можно подкупить, но они не слишком надежны. Они возьмут деньги и ничего для тебя не сделают. Не знаю, выходят ли они вообще из дома. У тебя есть деньги?
— Нет, именно денег нет, — ответила Жозефина и дотронулась рукой до горла. Под своим платьем она почувствовала тонкую цепочку, подаренную Рафаэлем. Если она передаст ожерелье и пообещает большую награду тому, кто принесет его Рафаэлю… Можно попробовать. Но, если бы они просто оставили цепочку себе, Жозефина потеряла бы последнее, что связывало ее с Рафаэлем.
— У меня есть кое-что, но я не посмею отказаться от этого.
— Если ты не хочешь отказываться от этого, тогда оставь себе, — сказала Ирис. — Возможно, это все, что останется от твоей прошлой жизни.
— Нет, — запротестовала Жозефина. — Я уйду отсюда. А потом я возьму тебя с собой.
— Это было бы замечательно, — прошептала Ирис и хихикнула. — Тогда ты отвезешь нас в свой замок? Как он выглядит? Расскажи, пожалуйста.
Жозефина поджала губы, и когда она все осознала, то почувствовала боль в груди. Ирис ей тоже не поверила. Девушка нашла убежище в мире грез, она хотела услышать историю, вот и все. Жозефина подумала, стоит ли ей спорить и показывать цепочку, чтобы доказать правдивость своих слов. Но потом она все же решилась. Тихим голосом она начала рассказывать о великолепии замка, о высоких окнах, через которые падал солнечный свет, о парчовых шторах с самыми причудливыми узорами, изображавшими путешествия по далекому морю, о позолоченных вазах и статуях, которые можно было взять с собой. Ирис слушала, затаив дыхание. Сегодня они получат свою историю на ночь.
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Следующий день стал для Жозефины тяжелым испытанием. Опять же все, что ей было нужно, сунули под дверь. Когда она заговорила с человеком по ту сторону — ответа не последовало. Так что она снова ходила взад и вперед, строя и отвергая планы, пока девушки не вернулись вечером и камень в стене не сдвинулся с места. Единственное изменение за день. Ирис хотела услышать больше историй, и Жозефина поняла, что она не может придумать никаких серьезных планов побега с девочками. Ева снова сказала ей, что отсюда никто никогда не уходил. Случалось так, что девушки пропадали. Например, после болезни. Никто не знал, мертвы они или их увезли. Но вырваться было невозможно. Девочек никогда не оставляли без присмотра, стены были высокими, и большую часть времени они даже не попадали во внутренний двор, а оставались в здании, где работали вольными работниками.
Большинство из них мастерили что-то своими руками, ткали ткани, шили платья, и Жозефина задавалась вопросом, на какой из высоких дам было платье, сшитое отчаянными руками. Но одно девушка знала наверняка: она выберется отсюда, она не сдастся.
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Следующие несколько дней были такими же. Жозефина почти завидовала другим девушкам, так как они приняли свою судьбу и с каким-то стоическим равнодушием все терпели и занимались своим делом. Да, она даже хотела сама пойти на эту работу, просто чтобы хотя бы чем-то заняться. Наверное, в этом и заключалась идея этого места. Девушки были заперты до тех пор, пока не сойдут с ума. После этого они с благодарностью делают все, что могло бы освободить их от изоляции и скуки. Достаточно было одной ошибки, и они снова останутся одни в своей комнате.
Жозефина часами сидела на кровати с закрытыми глазами и представляла себя входящей рядом с Рафаэлем во двор, который она видела только в темноте. Как он своим красивым голосом приказал людям отпустить всех девушек.
Она отведет их к себе в замок. Все девушки будут свободны. Она представила их счастливые лица и смех.
С каждым днем ей становилось все труднее отстраняться и продолжать придумывать образы. Она не знала, насколько быстро она теряла надежду и через сколько она и вовсе исчезнет.
Жозефина находилась здесь почти две недели. Если у Рафаэля возникнут подозрения, что он будет делать? Жозефина была уверена, что ее мать также приказала принести Давинии в комнату теплое молоко с особенным ингредиентом. В него подмешали какое-то снотворное. Следовательно, ее сестра ничего не могла заметить и не могла понять, куда увезли Жозефину. Мать могла придумать ложь, а затем действовать невинно и притвориться опечаленной или отчаянной, и никто не смог бы ничего доказать.
Поэтому ее мысли вращались по кругу, надежда и отчаяние чередовались, отчаянные чувства усиливались и пытались поколебать ее веру в спасение. Теперь она могла понять Ирис. Жозефина хотела бы, чтобы она сама рассказала ей прекрасную историю о лучшем мире. Или чтобы кто-то читал ей вслух и умелыми пальцами перелистывал страницы книги. Кто-то, чей голос она хотела услышать больше всего на свете.
Но на самом деле все было иначе, и иногда, в моменты, когда слезы стекали по ее щекам, Жозефине приходилось признавать, что, возможно, здесь ее жизнь и закончится. Что ее время с Рафаэлем было невероятно драгоценным, но теперь оно прошло. Неужели она понадобилась судьбе лишь для того, чтобы спасти наследника престола от ошибки?
Она была всего лишь инструментом? Разве не предполагалось, что она когда-нибудь станет королевой? В одинокие ночи она считала, что именно так и было. Но если судьба действительно есть, почему она так ее наказала? Что она сделала, что ей приходится жить не только без Рафаэля, но и в неволе? Она просто не понимала и спорила сама с собой часами, пока наконец не заснула в изнеможении в утренние часы, что не имело значения, потому что ей все равно было нечего делать. Так зачем же ей вообще просыпаться?
В какой-то момент она попыталась отказаться от еды, но поднос просто убирали и ставили новый для следующего приема пищи. Очевидно, никого не волновало, почему она не ест. Наверное, те, кто руководили этим домом, привыкли к такому поведению. Жозефина целых два дня ничего не ела и почти весь день пролежала в постели — за ней никто не следил. Девочки по соседству шептали сквозь стену, она проигнорировала их и снова закрыла камнем отверстие. Жозефине не хватило сил, чтобы что-то им объяснять.
На третий день голод стал слишком сильным, и она подползла к подносу, который утром задвинули в ее камеру, чтобы съесть кашу. Когда она это сделала, то потрогала цепочку на своей шее. В своем воображении она сразу представила Рафаэля. Он сможет ее найти. Она просто не могла перестать в это верить. Жозефине было немного стыдно за то, что она позволила себе вот так раскиснуть. Ей почти казалось, что она предала своего возлюбленного. Он не перестанет ее искать. Сомневаться в этом было неправильно. Совершенно недопустимо. Жозефина в тот день долго ходила по камере. Два дня в постели не принесли ей никакой пользы. Она нуждалась в движении, так ее голова быстрее прояснится. Сейчас она думала лишь о матери. По крайней мере, мысли эти возникли из-за любой привязанности, которую она могла испытывать к ней раньше. Эта женщина не являлась ее родной матерью, никогда ею не была и никогда не будет. Она не представляла, что однажды сможет простить ее.
Вечером Жозефина взяла себя в руки и уселась в ожидании перед отверстием в стене, пока камень не сдвинулся. Она извинилась перед Ирис, Евой и Лизелоттой, и, когда Ирис захотела услышать историю, Жозефина вскоре погрузилась в собственную сказку и позволила жизни в замке снова возникнуть в ее воображении. Очень похоже на то, как это делал Рафаэль, когда читал вслух. Она бы отдала все, чтобы испытать это снова. Чудесный покой в его руках, защита и тепло под одеялом, в то время как ветер дул за окнами гостиницы.
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Той ночью ей приснился плохой сон. Вероятно, она говорила во сне, потому что слышала чей-то голос, а кто это мог быть, если не она?
Затем на нее внезапно обрушился холод, ее стащили с кровати и оттащили в сторону. Жозефина застонала, почувствовав под ногами холодный камень. Это было похоже на ту ночь, когда ее привели сюда, с той лишь разницей, что она не пила молока со снотворным и поэтому проснулась после нескольких вдохов. Она крепко сжала руки и узнала перед собой лицо женщины, которая открыла для них дверь, когда ее мать привела их сюда. В руке старуха держала фонарь, отбрасывающий жуткие тени на морщинистое лицо.
Дверь в ее комнату была открыта. Жозефина не понимала, что с ней происходит, пока ее выносили из комнаты.
— Что вы делаете? — ей наконец удалось выдавить из себя пару слов. — Куда вы меня несете? Отпустите меня! — Она попыталась пнуть мужчину справа от нее, но он, похоже, даже не заметил ее сопротивления. Теперь впереди них шла старуха с фонарем, и Жозефина лихорадочно думала, стоит ли ей вообще пытаться вырваться сейчас или было бы разумнее подождать еще немного. По крайней мере, была вероятность того, что их можно будет прижать к стене и схватиться за что угодно, и тогда появится возможность сбежать. Она была полна решимости. Ни при каких обстоятельствах она не позволила бы забрать ее обратно в камеру. Или это был момент, когда ее выпускают или просто поместят в комнату с другими девушками? Она будет работником?
Мужчины провели ее через длинную колоннаду, которая снова напомнила Жозефине монастырь, через дверь, через большую темную комнату, затем через другую дверь. Она узнала луну над собой. Это был тот двор, который она видела, когда прибыла сюда.
— Что здесь происходит? Что вы делаете? — Ей нужно было знать, и было бы неплохо немного отвлечь охранников. Может быть, в нужный момент ей удастся притвориться, что она потеряла сознание.
— Графиня хочет, чтобы ты перешла в другой дом, — сказал мужчина на удивление громко и ясно. Жозефина совсем не ожидала такого ответа.
— Что? В какой дом? — Она попыталась дернуть его за руку, но мужчина держал ее и прошел дальше, как будто она только дернула за рукав.
Старушка перед ними открыла главные ворота, и мужчины провели Жозефину через них. Ворота ее тюрьмы, в которой она находилась более двух недель, закрылись за ней. Но следом открывались новые. Она увидела стоящий экипаж, черный блок на световой дорожке. Дверь была открыта, и, как ни странно, внутри горел свет. Ее разум пытался понять, что происходит. Ее мать пыталась заставить ее уехать навсегда? Что-то случилось? Неужели Рафаэль идет по ее следу?
«Мой последний шанс», — подумала она. Жозефина тихо простонала и упала в обморок. Она постаралась притвориться, будто внезапно отяжелела и обмякла. Мужчины рядом с ней немедленно отреагировали, схватив ее за руку, чтобы держать ее получше. Девушка воспользовалась этим моментом, изо всех сил оттолкнулась от земли и попыталась вскинуть руки. Она протянула левую руку и ударила вслепую, но не услышала болезненного стона. Босой ногой Жозефина попыталась отдавить ногу мужчине справа, она извивалась, пытаясь вырваться из его хватки, но он снова с невероятной силой сжал ее руки. Жозефина теперь кричала, пиналась, пыталась укусить, пока мужчины несли ее в карету, а вскоре после этого она упала на колени, и дверь за ней закрылась. Горящий масляный фонарь фактически висел над ней на потолке, так что она могла хорошенько осмотреться. При этом она увидела, что окна кареты слишком малы, чтобы их можно было выбить и вылезти наружу. Даже ее голова туда не влезла бы. Мать снова забрала ее! Она не могла этого сделать, она не могла этого сделать! Карета тронулась, колеса покатились по плоским камням, и Жозефина подумала, сколько времени у нее есть, прежде чем они доберутся до места назначения. До тех пор она должна была выбраться отсюда. Она внимательно огляделась. Для нее было необычно оставаться здесь с огоньком. К тому же карета выглядела довольно просторной, рассчитанной на шесть пассажиров, с мягкими сиденьями, где лежали два узла. На скамейке напротив стоял деревянный ящик. Что это? Жозефина опустилась на сиденье и открыла его. В нем она нашла запечатанный пакет, кувшин и то, что заставило ее сердце биться быстрее, — запечатанное письмо. Она буквально схватила его, на нем не было никаких опознавательных знаков, поэтому она вскрыла печать и развернула бумагу. Там лежали несколько аккуратно исписанных листов бумаги. Она сразу узнала почерк и начала читать, дрожа от волнения.
Моя дорогая сестра,
я не знаю, с чего начать, поэтому сначала самое важное, чтобы твои заботы быстро испарились. Ты в безопасности! Что бы с тобой ни произошло, теперь с этим должно быть покончено. Так что, пожалуйста, успокойся и прочти это письмо в тишине.

Слезы навернулись на глаза, и Жозефине пришлось на мгновение остановиться, чтобы их смахнуть. При этом она прижала письмо к сердцу. Может ли это быть правдой? Она снова посмотрела на бумагу.
Лучше начать с самого начала. Теперь у тебя есть достаточно времени, чтобы изучить мое письмо, пока ты в дороге. Утром, когда ты исчезла, я проснулась с головной болью. Я спустилась позавтракать и очень удивилась, когда не обнаружила там тебя. Но я ничего не подозревала. Да и голова сильно кружилась. Все, казалось, было как всегда. Только тихая юная Мария показалась мне странно напуганной. Я подумала, что это из-за того, что она новенькая в этом доме и какой-то страх все еще владел ей.
На завтрак пришла и мама, и у нее, как обычно, было хорошее настроение. Она сделала еще одно замечание о том, что тебе, вероятно, больше не нужно приходить вовремя к столу, потому что теперь ты королева. Наконец она велела Марии разбудить тебя. Девушка вела себя странно: она казалась нерешительной, но в конце концов повиновалась. Вскоре она вернулась и сообщила, что в постели тебя нет. Мать внезапно забеспокоилась. Она сказала что-то вроде: «Конечно же, она действительно сбежала!» Затем мама встала и сама поднялась наверх. Я нашла это необычным, мы обе ее знаем. Когда я поднялась следом, она, находясь в твоей комнате, сообщила мне, что часть твоей одежды пропала. Я спросила, что здесь происходит. Мать внезапно задумалась, села на твою кровать – о, я действительно злюсь, когда думаю об этом сейчас, оглядываясь назад! – и она жестом пригласила меня сесть рядом с ней. Матушка сказала, что должна поговорить со мной о том, что она собирается сделать сегодня и что мне нужно готовиться к другому будущему. Конечно, я чувствовала себя неуютно и неуверенно. Мама позволила этим чувствам повлиять на меня, сегодня я это прекрасно понимаю. Ах да, еще она прекрасная лгунья. Просто потрясающая.
Во всяком случае она поведала мне, что разговаривала с тобой накануне вечером. Теперь, когда мы вернулись в наш дом, ее замучила совесть. Существовала семейная тайна, которую она хранила годами и которую больше не могла держать при себе. Беспокойство загнало ее в твою комнату, чтобы поговорить.
Правда в том, что ты не моя родная сестра. Я записываю эти строки, и они проходят через мой мозг и кости, как холодный дождь. Когда мама произнесла это, я сразу же возразила, но она заставила меня замолчать и попросила выслушать ее. Она сказала, что забрала тебя у твоего отца, которого мы обе не знаем, за небольшую сумму денег для твоего содержания из милосердия. Твоя мать умерла, твоего отца тогда поразило такое крошечное существо – ребенок, потому что он путешествовал по миру и торговал, и он бы не смог взять тебя с собой. Он хотел, чтобы у тебя было хорошее воспитание, поэтому и отдал тебя в нашу семью. Мама вырастила тебя и, как она несколько раз повторила, потратила много денег на твое образование. Твой отец больше не появлялся, деньги были на исходе. Как вдова без наследника мужского пола, мать видела только одну возможность – выдать меня замуж за богатого человека, а принц оказался идеальным вариантом. Она хотела подняться в обществе и не желала довольствоваться ничем иным, кроме как местом в королевской семье. Остальное ты знаешь, Жози. Ты знаешь, что она сделала для этого все возможное.
Сидя рядом со мной на твоей кровати, она сообщила мне, что теперь честно раскрыла тебе свою тайну. Потому что не все из нас стали бы членами королевского дома, только ты, потому что мы не связаны с тобой кровью. Мама представила мне все таким образом, будто она не могла примирить это с собственной совестью, не могла больше хранить молчание. Она взяла деньги принца, чтобы спасти наш дом, а вместе с ним и твой. Но правда должна была выйти наружу.
Жозефина, у меня сложилось впечатление, что она пыталась вызвать у меня недовольство тобой. Она хотела, чтобы я злилась на тебя за то, что ты выходишь замуж, несмотря на то что планы были совершенно другими. Я сразу же заподозрила, что это снова может быть одна из игр нашей матери, хотя и понятия не имела, как далеко она зашла на самом деле.
Она несколько раз подчеркнула, что просто хотела быть честной. Что она хотела сообщить тебе и спросила, будешь ли ты дальше поддерживать наш дом, будучи королевой. Матушка рассказала, что, узнав эту новость, ты расплакалась и закричала, что больше ни минуты не сможешь находиться в этом доме. Она утверждала, что извинилась перед тобой за то, что ты выросла с этой ложью. Сказала, что хочет, чтобы ты была на равных со мной, как ее собственная дочь. Я вижу, как ты сейчас кривишь свой прекрасный рот, дорогая сестра. Да, я точно знаю! Все эти годы жизнь была несправедлива к тебе. Но теперь читай дальше.
Мама сказала, что хотела тебя успокоить, но той ночью ты пригрозила уйти из дома. Она продолжала говорить, что в конце концов заставила тебя пообещать, что вы мирно поговорите об этом на следующий день. Якобы ты ей это пообещала. Затем она легла спать с тяжелым сердцем, а теперь, на следующее утро, выяснила, что тебя и вовсе нет.
Матушка решила, что ты, должно быть, ушла той ночью из-за детской ярости и направлялась в королевский замок, чтобы поплакать в объятиях твоего будущего мужа.
Жози, мои пальцы дрожат от этих строк, мне приходится снова и снова останавливаться, иначе я не смогу записать их на бумаге. Середина ночи, мама спит, и я скоро пойду и положу это письмо там, где ты его найдешь. Эта идея меня утешает.
В любом случае после признания мама приказала нашим новым слугам обыскать дом и его окрестности. Конечно, тебя не нашли. Хотя она, казалось, пыталась, но я задавалась вопросами о разных вещах. Один из них заключался в том, почему мама спокойно сидит со мной наверху и рассказывает мне все, вместо того чтобы сразу же начать поиски.
Мне казалось, что она хотела перетянуть меня на свою сторону, прежде чем делать что-либо еще.
После того как они не смогли тебя найти, мать объявила, что ты, вероятно, собралась в замок и что нам придется подождать, пока ты не свяжешься с нами. Мое предложение немедленно отправиться за тобой она отклонила. Мама сказала, что это было бы бессмысленно, потому что я бы не смогла догнать тебя, и у тебя наверняка имелись деньги на аренду экипажа, и в этот момент ты, наверное, уже ехала мимо лугов и полей к замку.
Ее описание показалось мне не очень правдоподобным. Я не могла представить, что ты сделала бы что-то подобное, не попрощавшись. С другой стороны, я уже знала, что мать могла сделать с тобой, насколько сильную боль могла тебе причинить. Я предположила, что она описала мне события по-другому, но на самом деле мама посетила тебя той ночью из-за гнева и разочарования, потому что она просто не могла смириться с тем, что никогда не увидит меня на троне. Она выбрала неправильные слова, которые вернули тебя в прошлое. Поскольку ты не пришла ко мне, я предполагаю, что мать рассказывала обо мне плохие вещи, поэтому ты и обошла меня стороной. Я сказала ей это в лицо, и она в итоге не стала что-либо отрицать. Как я теперь знаю, это тоже была уловка, чтобы отвлечь меня от ее истинного дьявольского плана.
В конце концов мне ничего не оставалось, как ждать тебя или хотя бы сообщения, но прошли дни, а мы ничего не услышали. Мама сказала, что понадобится два дня на обратный путь и на посыльного. В промежутках также могут пройти дни, в течение которых ты должна успокоиться, прежде чем снова заговорить с нами.
Каждый прошедший день являлся для меня агонией, и я с трудом могу представить, через что ты уже успела пройти. Оглядываясь назад, мои мучения не должны умалять твоих. Надеюсь, ты понимаешь, о чем я.
От тебя новостей не было, и я решила сама пойти в замок, чтобы поговорить с тобой или, по крайней мере, убедить себя, что ты там. К моему удивлению, мама поддержала этот план. Она посоветовала мне поехать за тобой, но попросила дать тебе еще несколько дней. Я согласилась, но через два дня решение было принято, потому что сам наследник престола въехал в наш двор с большой свитой. Принц хотел тебя увидеть, и, разумеется, в тот момент я поняла, что до замка ты так и не добралась.
Когда приехал принц, мама продемонстрировала настоящий шедевр актерского мастерства. Ты бы видела ее лицо. Ее удивление его появлением, которого мать на самом деле ждала, именно поэтому она и удержала меня от поездки в замок. Ее беспокойство, что ты не добралась до замка. Теперь я понимаю, что она часто обманывала нас.
Принц был крайне обеспокоен, он побледнел от новостей и стал расспрашивать маму о каждой мелочи. Она повторила историю, которую рассказала мне, чаще, чем необходимо, подчеркивая, что ты не графиня, а дочь торговца. И как сильно она сожалеет об этом, поэтому она всегда настаивала на помолвке со мной, поскольку знала, что отношения с тобой ему не подходят.
Принц все это проигнорировал, он хотел только одного – найти тебя. Он немедленно начал организовывать своих людей для твоих поисков и спрашивать всех, кто жил там или поблизости, видели ли они тебя. Он предположил, что ты могла остановиться в гостинице для крестьян. Я сказала, что тогда бы ты отправила сообщение оттуда, но принца не удалось отговорить, и он приказал своим людям искать тебя во всех направлениях. Сам он тоже хотел принять участие в поисках.
Я снова заметила странное поведение матери. Она испробовала все, чтобы я завязала разговор с принцем. Она даже предложила мне поехать с ним, чтобы найти тебя. Я этого не сделала, но пошла в твою комнату, чтобы найти ключ к разгадке. Ничего не нашла, хотя даже залезла под твою кровать и перевернула матрац. Вдруг я заметила стоящую в дверях Марию. Когда она увидела меня, то убежала, но я успела разглядеть выражение ее лица.
Твои поиски не увенчались успехом и затянулись на несколько дней. Казалось, принц ужасно себя чувствует, мне было его очень жаль, и в тот момент я убедилась, что он искренне тебя любит.
Мать теперь поощряла каждую встречу между мной и принцем, который возвращался с надеждой получить от тебя хотя бы какую-никакую весточку. Он также послал человека в замок, чтобы убедиться, что к нам присоединится больше поисковых отрядов и что его следует уведомить, если ты появишься в замке.
Но, конечно, ничего подобного не произошло.
Тем временем я заметила, что Мария частенько крутится вокруг меня. В какой-то момент я заговорила с ней и спросила ее, что она хочет сказать, но она произнесла лишь «ничего» и быстро ушла. Меня поразило, что именно тогда к нам подошла мама, и мне показалось, что Мария сбежала от нее.
Я воспользовалась следующей возможностью, чтобы снова подойти к девушке и убедиться, что мы остались наедине. Мне не пришлось задавать ей много вопросов, прежде чем она решилась сказать правду. В первую ночь в новом доме она не могла уснуть. Это была ночь, когда ты исчезла. Мария сразу прониклась к тебе, потому что ты была с ней так любезна. Слуги спали в своем доме, а Мария не могла заснуть и вышла погулять на ночном воздухе. Она рассказала мне, что видела карету и как тебя в нее втащили, ты была неподвижна. Я уже собиралась бежать, когда она остановила меня и упомянула, что мама тоже села в ту карету.
Ты можешь себе представить, как я себя чувствовала. С одной стороны, я подозревала об этом, поэтому даже не особо удивилась. С другой – я знала, что мать только что разрушила твою жизнь.
Я пообещала Марии, что не предам ее. И решила пока ничего не говорить принцу. Знаю, что он со всем своим отчаянием и гневом напал бы на мать, и я волновалась, что она быстро спрячет тебя в другом месте, прежде чем мы тебя найдем. Я молчала и искала тебя самостоятельно. Это было нетрудно выяснить, потому что мама ездила туда и обратно в течение одной ночи. Куда можно увезти молодую женщину, от которой хотят избавиться? Затем я очень быстро выяснила твое местонахождение. Проблема заключалась в том, как вытащить тебя оттуда. В конце концов я украла у матери определенную сумму денег и подделала от нее письмо с нашей печатью Дорнфельдтов. В нем говорилось, что дом получит выходное пособие и что графиня переведет тебя в другое жилье подальше. Они согласились с этим, в первую очередь из-за денег.
Я организовала все так, чтобы тебя забрали, и мужчины должны были сказать то, что им велели. Я не могла предупредить тебя, конечно, ты выглядела по-настоящему напуганной, но в твой страх должны были поверить, понимаешь?
Я сказала принцу, где остановиться и где тебя встретить. Было непросто заставить его ждать и довериться мне. Но я убедила его, что у тебя будут проблемы, если он не сделает так, как я скажу.
В конце концов он согласился.
Жози, эта карета, в которой ты сидишь, доставит тебя к нему. И ты мне ничего за это не должна. Тем не менее у меня есть еще одна просьба, и для этого тебе нужно кое-что знать.
Мама сказала тебе, что ты не нужна своему отцу и что она потратила на тебя много денег. Я рылась в ее письмах и записях и обнаружила кое-что, что удивило меня и станет шоком и для тебя тоже.
Твой отец регулярно платил деньги все эти годы. Как ты знаешь, мама не умеет обращаться с деньгами. Последние несколько лет мы жили в основном на твои деньги, Жози, на деньги твоего отца, которые он все еще платил моей матери. Затем он прекратил выплаты и объявил в письме, что ты уже достаточно взрослая и что она должна выдать тебя замуж. Этим последним сообщением он отправил тебе на приданое бόльшую сумму, чем последний платеж. Все эти деньги пошли на мои наряды и наряды моей матери. Без тебя нам пришлось бы сдаться гораздо раньше. Без тебя мы бы не добрались до королевского дворца. Мы всем обязаны тебе и твоему отцу. Значит, мама солгала тебе и об этом. Я рассказываю тебе правду, чтобы ты знала, что не должна чувствовать себя виноватой. Мы все тебе должны, а ты нам – ничего.
Просто прошу тебя об одном: пожалуйста, поговори со своим будущим мужем и обуздай его гнев в отношении нас. Боюсь, что маме грозит самое страшное наказание. Она творила ужасные вещи, но все же она моя мать.
Я желаю тебе счастливой жизни
и навечно остаюсь твоей сестрой,
Давиния.

Жозефина прижала письмо к груди, и слезы потекли по ее щекам. Масляная лампа освещала лицо девушки, а карета плавно катилась вперед.
Ее переполнила безмерная благодарность, которая сопровождалась волной облегчения.
Давиния! Она не могла в это поверить. Жозефине потребовалось мгновение, чтобы успокоиться на полпути, чтобы понять, что она скоро увидит Рафаэля. Неужели это правда? Разрешено ли ей радоваться?
Во рту у нее пересохло, и она заглянула в деревянную коробку, в которой увидела бутылку и пакет. Она открыла его и попробовала. Это была вода, подслащенная медом. Она сделала большой глоток и развернула сверток. Облегчение сменилось чувством голода. Она нашла в ткани кусочки торта и откусила их. Еда восхитительно таяла у нее во рту. Жозефина сделала еще один глоток воды с медом и накинула теплое одеяло, лежавшее на другой скамейке. Давиния действительно все продумала. Жозефина взяла письмо и стала читать его второй раз, на этот раз медленнее и более осознанно. Каждая строчка была ей на пользу, и она поклялась сохранить это письмо на всю жизнь. Она прочитала его еще дважды, а затем позволила своим мыслям вырваться наружу, но почти все они вращались вокруг человека, которого она собиралась снова увидеть. Как долго будет длиться эта поездка? Она доела торт и плотно накинула одеяло на плечи.
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Когда карета остановилась, Жозефина вырвалась из легкой дремы. Страх сразу охватил ее сердце. На мгновение ей показалось, что все это ей только приснилось.
Что на самом деле ничего не произошло. Через мгновение они подойдут и вытащат ее из экипажа, чтобы навсегда увести в глухую темницу…
Дверь кареты распахнулась, и она увидела лицо, которое любила больше всего в жизни. Жозефина издала сдавленный крик, вскочила и чуть не выпала из экипажа в руки Рафаэля. Он поймал ее и просто крепко обнял, не говоря ни слова. Он обнял ее с заметной смесью отчаяния и облегчения, и она прижалась к нему, как будто боялась, что кто-то может вернуться и забрать ее снова. Рафаэль взял ее рукой под колени и поднял. Она прижалась лицом к его шее, ничего не спрашивая; девушка не хотела видеть, куда они идут, ей было все равно. Главное — всегда быть рядом с ним.
Он сел с ней в другую карету, побольше, где усадил ее себе на колени. Кто-то накинул на нее одеяло. Экипаж тронулся, но по-прежнему никто не сказал ни слова. Может, потому, что было все ясно и без слов.
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Поездку сопровождали несколько экипажей и десятки всадников. Рафаэль ехал впереди на крепком черно-коричневом коне, чья подкованная золотом уздечка сверкала на солнце. На нем была великолепная мантия темно-синего цвета, также расшитая золотой нитью.
Они добрались до дома Дорнфельдтов, в котором едва хватало места, так что Рафаэль быстро приказал экипажам подождать у ворот.
Гости привлекли внимание жителей дома. Первой вышла графиня, вскоре за ней последовала Давиния.
— Ваше высочество! — графиня поспешила навстречу Рафаэлю. — У вас есть какие-нибудь новости? — ее взгляд скользнул по множеству всадников и экипажу в свите Рафаэля. — Такое чувство, будто вы собираетесь забрать нас отсюда, — она фальшиво засмеялась, но было невозможно игнорировать тот факт, что она на самом деле надеялась именно на это.
— Вы думаете, что это было бы уместно, потому что Жозефина, вероятно, больше никогда не появится, не так ли? — спросил Рафаэль.
— Что ж, это очень маловероятно, ваше высочество, — графиня подошла ближе. — Мне всегда приятно, когда вы проявляете интерес к нашей судьбе и нашей семье. Ведь у нас много общего. Давиния, иди сюда. Поприветствуй Его Королевское высочество, — она помахала Давинии, и та сделала реверанс Рафаэлю, за которым ее мать с удовольствием наблюдала.
— Прежде чем вы начнете планировать переезд в королевский дворец, мне было бы интересно узнать, не хотите ли вы мне что-то рассказать, — Рафаэль посмотрел на графиню, которая выглядела теперь немного обеспокоенной, но не знала, как скрыть свои эмоции.
— Я не понимаю, о чем вы, ваше высочество.
— Например, действительно ли вы не знаете, где находится Жозефина.
— Я… что вы имеете в виду? — графиня быстро огляделась, как будто ожидала, что Жозефина появится позади нее, как призрак.
— То, что говорю, то и имею в виду, — сказал Рафаэль, не сводя глаз с графини. — Скажите мне правду, и вы сможете покинуть свой дом сегодня. Но я должен услышать все из ваших уст.
Графиня быстро осмотрела всех всадников, а также экипажи, которые стояли перед ее воротами и на дороге, готовые отвезти семью и все их имущество в замок. По ее лицу скользнула улыбка, выглядевшая почти как настоящая.
— Что ж, ваше высочество. Я не знаю, где она. Думаю, что вам понятно, что, если бы я знала, она бы была уже тут?
— Уверен, что сейчас вы говорили правду, — сказал Рафаэль, и улыбка графини стала шире. Давиния не улыбнулась. — Вы не знаете, где Жозефина на данный момент, — он жестом показал рукой, после чего один из слуг вскочил со своего места и открыл дверь. Жозефина вышла в великолепном серо-голубом платье. Солнце осветило камни на ее поясе и ожерельях. Давиния подбежала к ней и бросилась ей в объятия. Сестра обняла ее, затем отпустила Давинию и подошла к графине.
— Ты, — это все, что женщина, которую Жозефина недавно считала своей матерью, могла сказать.
— Да, я. — Жозефина остановилась и спокойно посмотрела на нее. Они молча впились друг в друга взглядом. Жозефина прочитала гнев в глазах графини. Она хорошо знала, что та не может найти больше оправданий, на которые был бы готов отреагировать Рафаэль. Что в тот момент творилось у нее в голове? Жозефина не знала, даже предположить не могла.
— Вы говорили правду, — снова сказал Рафаэль. — Вы не знали, где была Жозефина. Вы не знали, что ее больше нет в тюрьме, которую вы для нее подготовили, и что она сейчас здесь. Как моя невеста. Я сказал, что вы можете немедленно покинуть свой дом, и сдерживаю это обещание. — Рафаэль снова подал знак, и несколько стражников слезли с лошадей и встали позади графини. — Вы не вернетесь в свой дом. Вы сейчас же соберете вещи и покинете эту землю. Я лишаю вас права собственности и отнимаю у вас титул и все ваши привилегии.
— Ваше высочество! Я… — графиня положила руку себе на грудь, как будто ей не хватало воздуха. Слуга привел серого коня с серебряной уздой. Жозефина встала и взяла вожжи в руки. Графиня растерянно огляделась, казалось, подыскивая слова.
— Было интересно снова увидеть тебя, мама, — сказала Жозефина. — Честно говоря, я уже и не думала, что мы встретимся снова.
— Это вздор! Шутка! — графиня повернулась, словно ища выход. — Может, мне просто прогуляться в город? — засмеялась она.
— Вы можете пойти и в город, — сказал Рафаэль. — Конечно, вы также можете пойти в лес. У вас хороший выбор.
— Это просто смешно. Кроме того… — графиня приподняла брови и посмотрела на Жозефину, как на непослушную девочку, — я тебе нужна. Помолвка недействительна без моего согласия.
— Это не так, — сказала Жозефина. — Потому что ты не моя мать. У тебя нет права контролировать мою жизнь. А мой отец только выразил желание, чтобы я вышла замуж, и я выполняю это желание.
Графиня открыла рот и снова закрыла его.
— Это моя собственность! Все это принадлежит Дорнфельдтам…
— Больше нет, — сказал Рафаэль. — Мария! Пожалуйста, подойдите сюда. — Жозефина увидела, что девушка, стоящая в дверном проеме с другими слугами, робко подошла. Она опустила глаза и сделала глубокий реверанс перед Рафаэлем.
— С сегодняшнего дня этот дом и земля под ним будут переданы вам. Вы получите ежемесячный платеж, чтобы быть в состоянии оплатить все. Кроме того, скоро сюда переедет больше девушек. У вас есть наставник и слуги, которые будут заботиться о вас. Жозефина будет время от времени приезжать сюда. — Мария в замешательстве посмотрела на Жозефину. Похоже, она ничего не понимала.
— Благодарю вас, Мария. Вы знаете почему, — сказала Жозефина. — Теперь вы богатая женщина. Прекрасная жизнь ждет вас, а также девушек, которые приедут сюда сегодня. Позаботьтесь о них, потому что они в своей жизни видели только плохие вещи.
— Я… я не знаю, что сказать, ваше высочество, — щеки Марии покраснели.
— Вы к этому привыкнете, — сказала Жозефина.
— Погодите! — графиня встала между Марией и Жозефиной. — Хватит этого театра! Мария, иди в дом! Я пока не знаю, смогу ли я рассказать вам об этом инциденте. Жозефина, ты всегда была упрямым ребенком. Я должна была так поступить, ты бы для меня все разрушила. Если ты подумаешь об этом, то все поймешь. Какой стыд, что ты устраиваешь здесь весь этот цирк только из-за того, что я лишь хотела устроить судьбу твоей сестры. Оставь мою собственность, и я смогу снова принять тебя обратно!
— Ты абсолютно права, — сказала Жозефина. — Театр закончился. Желаю хорошей погоды в дороге. К вечеру должен пойти дождь: ласточки низко летают.
Графиня собиралась снова открыть рот, когда Давиния схватила ее за руку.
— Мама, мы уходим. Пошли.
— Нет! — вырвалась графиня.
— Вам следует послушать свою дочь, — посоветовал Рафаэль. — Я также могу подать на вас в суд, и тогда вам вынесут приговор согласно закону. Выбирать вам.
— Мама, — мягко произнесла Давиния. — Все кончено. Мы должны идти.
— Давиния, — сказала Жозефина, и ее сестра подошла к лошади. — Конечно, ты пойдешь с нами.
— Нет, — ответила Давиния, поглаживая шею серого коня. — Я пойду с ней. Она моя мать, а сейчас я и вовсе думаю, что она больна. Не беспокойтесь о нас, — она улыбнулась Жозефине. — Я напишу тебе. Если мне что-нибудь понадобится, я знаю, где тебя найти. — Она повернулась к матери: — Ты идешь? — Давиния протянула руку, но мать проигнорировала ее жест.
— Последствий не миновать, — пробормотала графиня.
— Не миновать, — повторил Рафаэль. — Я поставлю стражников на случай, если у вас возникнет идея вернуться в свой дом. Я подумывал о том, чтобы что-нибудь отдать вам на случай, если вы извинитесь перед Жозефиной по собственному желанию, но, вероятно, это слишком сложно для вас. Прощайте, — он указал на ворота.
— Ты всегда будешь серой принцессой, сколько бы жемчужин ты ни носила на шее! — Графиня прошла мимо стражников и лошадей, ее вела Давиния, вцепившись в руку матери крепкой хваткой.
— Я знаю, — мягко ответила Жозефина и улыбнулась, когда Рафаэль наклонился и взял ее за руку.
— Ты в порядке? — спросил он.
— Думаю, да, — она глубоко вздохнула. — Это странно. И я беспокоюсь о Давинии. Она просто пошла с ней вот так.
— Давиния знает, что делает. Пошли, нам еще многим нужно заняться.
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Несмотря на то что экипаж двигался медленно, уже рано утром им удалось добраться до Затерянного дома. Рафаэль и около двадцати стражников встали перед дверью, и когда никто не ответил на звонок, они просто толкнули дверь до упора и ворвались во двор. Жозефина последовала за ними, а Рафаэль уже требовал, чтобы всех девушек вывели во двор. Он немедленно арестовал руководство и послал внутрь еще мужчин, чтобы они все прочесали и доложили об обстановке.
Постепенно девушки вышли, все в тех же льняных халатах, один из которых носила и Жозефина. Они сбились в кучу в страхе. Только один голос прозвучал ярко. Жозефина встретилась взглядом с Ирис, которая теперь двинулась вперед.
— Это правда! Я знала это! — закричала Ирис. — Ты — королева! — Она повернулась к другим девушкам. — Вы не понимаете? Королева пришла спасти нас. — Ирис буквально перелетела через площадь и попала в объятия Жозефины. Она получила свою сказку.
Было непросто заставить напуганных девушек понять, что теперь они свободны. Лишь к вечеру все расселись по каретам, и последняя из них была найдена в доме. Несколько девушек, в том числе Ирис и Ева, были отправлены к Марии. Рафаэль уже нашел хорошее жилье для остальных. Все они должны были сначала выздороветь, а затем решить, хотят ли они вообще вернуться к своим семьям.
К тому времени, когда Жозефина снова села на лошадь, она увидела столько измученных лиц, что поняла, сколько еще предстоит сделать в этой стране. Так много судеб и так много несправедливости. Будет ли достаточно их двоих, чтобы все поменять? Она не знала. Но они сделают все, что в их силах.
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Три месяца спустя…
— Дорожка проходима или затоплена? — спросил Рафаэль всадника, приближающегося к ним по лесной тропе быстрой рысью.
— Еще сносно, ваше величество, — сказал человек. — Кареты пока еще могут ездить. Но ее величество, возможно, не захочет оказаться на этой пересеченной местности…
— Королева не будет против, — ответил Рафаэль.
— Хорошо, ваше величество, — всадник развернул лошадь и присоединился к остальным.
— Значит, ты не против, чтобы я ездила по грязи, — сказала Жозефина. — Хорошо, что я знаю, как это делать.
— Я доверяю тебе во всем, — ответил Рафаэль, заговорщически подмигивая. — Надеюсь, ты тоже.
— Совершенно верно, — ответила Жозефина. — Я с нетерпением жду Агнес. Дела идут прекрасно, у церкви уже есть новая крыша.
— Да, и именно потому, что у них это прекрасно получается, мы позволим себе небольшой обходной путь. Экипаж отправится без нас. Мужчин тоже достаточно, чтобы все разгрузить.
— М-м-м? И куда же тогда мы направляемся, ваше величество?
— Это сюрприз, ваше величество, — ухмыльнулся Рафаэль, и Жозефина улыбнулась в ответ. Они дразнили друг друга с момента своей коронации.
— Ненавижу сюрпризы, — сказала она.
— Не ври, ты их любишь. Вот, — он протянул шелковый шарф.
— Ты, должно быть, шутишь.
— Пожалуйста, ради меня, — он помахал им перед ее лицом. Жозефина вздохнула. Когда он на нее так смотрел, она ни в чем не могла ему отказать.
Девушка передала ему поводья и повязала платок на глаза. Она держалась за седло и позволила ему везти себя, надеясь, что это продлится недолго.
Но на сюрприз понадобилось чуть больше времени, чем планировалось, но вскоре Жозефина больше не чувствовала себя неловко. Было интересно ощущать запах леса и чувствовать легкое покачивание лошади. В какой-то момент шелест деревьев прекратился, и по стуку копыт она поняла, что они двигаются по улице.
Когда они остановились, Жозефина почувствовала, как теплые пальцы ослабляют шелковую ленту. Она моргнула, а затем прикрыла рот руками. Гостиница! Они стояли прямо перед ней. Жозефина узнала бы ее, даже если гостиница была бы из другой, волшебной, эпохи.
— Рафаэль, — прошептала она. — Ты…
— Я знал, что ты любишь сюрпризы. — Он спрыгнул с лошади и подошел к ней, протягивая руки. — Я зарезервировал для нас комнату наверху. — Жозефина позволила ему спустить ее с лошади, обняв его за шею.
— Ну, не на людях же, — прошептал Рафаэль, но усмехнулся.
— Сюрприза лучше и не могло быть! Ты такой непредсказуемый! Боже мой, как долго мы здесь останемся?
— Несколько дней. Агнес может долго обходиться без нас. Все материалы, как я уже сказал, прибудут туда. Они получат все необходимое. И мы действительно заслуживаем отдыха. Я приказал немедленно арестовать любого, кто нам помешает.
— Ты действительно самый лучший король, — она поцеловала его в щеку.
— Ваше величество, какая честь!
Жозефина обернулась и увидела домовладельца, стоящего в дверном проеме, а его сотрудники застенчиво толпились позади него. Ей пришлось усмехнуться — хозяин гостиницы неплохо заработает. По прошествии этих дней он непременно переименует свою гостиницу, чтобы можно было догадаться о королевском визите по названию.
— Прежде всего мы не хотим, чтобы нас беспокоили, — сказал Рафаэль.
— В доме никого нет, все только для вас, — смиренно сказал хозяин, его глаза жадно блеснули. Жозефине удалось оставаться серьезной. Затем они прошли внутрь, и Рафаэлю снова пришлось произнести речь о беспокойстве, чтобы за ними не последовали в их комнату.
Жозефина стояла в комнате, и все было так, как в их первый визит. Рафаэль обнял ее сзади, и она не могла поверить в свое счастье. Перспектива следующих нескольких дней, наедине с ним, без слуг и государственных дел… Она повернулась к нему и нежно поцеловала.
— А теперь скажи мне, как тебе вообще пришла в голову эта идея? Мы не хотели задерживаться слишком долго, твоя мама приедет в гости.
— Вот почему, — Рафаэль поцеловал ее в лоб. — Это время у меня ассоциируется с определенной надеждой. Мои родители не скоро будут вместе, но мама, как ты знаешь, любит тебя. А мой отец… мой отец, — он поморщился. — Но я хочу, чтобы у них было немного времени на себя. Отец по большому счету избавлен от государственных дел. Думаю, ему стало немного лучше. Еще я считаю, что втайне он считает тебя героиней.
— Бред какой-то. Как ты это понял? — Жозефина посмотрела на него с искренним удивлением. — Я чувствую, как он меня ненавидит.
— Он не нена… Он всегда такой. Ты ему противоречишь — ему это нравится. Он ненавидит слюнявых и покорных людей.
— Если ты так говоришь… — Жозефина не была уверена, но, возможно, Рафаэль был прав, и теперь сближение с его матерью снова стало возможным. — Я только что вспомнила, что мы до сих пор не забрали твою заштопанную рубашку у швеи.
Рафаэль тихо рассмеялся.
— У меня есть кое-что для тебя, — прошептал он, и Жозефина изумилась, увидев письмо, которое он вытащил.
— Что это? — спросила она.
— Оно пришло незадолго до нашего отъезда. Я хотел отдать его тебе, когда ты сможешь спокойно его прочитать. Подожду, пока ты закончишь. — Жозефина перевернула письмо.
— От Давинии? — на мгновение она почувствовала сильное волнение. Жозефина открыла письмо и развернула его, подходя к окну, чтобы лучше рассмотреть.
Дорогая сестра, моя прекрасная королева,
наконец настал момент, когда я пишу тебе. Когда вы появились перед нашим домом, я подозревала, что сейчас произойдет. Я знала, что маме придется покинуть дом, и моей первой мыслью было, что я хочу пойти с ней. В тот момент я тоже была готова все бросить, попрощаться со всем имуществом и начать все заново. Для матери это оказалось величайшим унижением. В своем красивом платье, как падшей графине, ей пришлось отправиться в другой город, где все знают ее лично. Как ни странно, я совсем не возражала. Для меня это походило на освобождение. Сначала я не знала точно, что заставило меня почувствовать себя такой свободной. Думаю, теперь я знаю.
Тебе может быть интересно, где мы сейчас живем. Это деревня чуть дальше. У нас есть пекарня, и я также начала учиться шить. Выпекаем в собственной небольшой печке. У нас захудалый дом, купленный на выручку от украшений и одежды, которые мы носили раньше.
Вряд ли найдется место для двоих, и крыша протекла, но нам помогает очень приятный молодой человек из района. Я улыбаюсь, когда думаю о нем. Расскажу тебе об этом подробнее, когда мы увидимся.
Поначалу матери было крайне трудно смириться со своей судьбой. Она ругалась, строила глупые планы против тебя и короля, она даже меня оскорбляла, но я все это игнорировала. Новая жизнь пошла мне на пользу. И мама, кажется, тоже это понимает. Она еще не совсем довольна, но со временем становится лучше. Ей больно жить без денег. А я считаю, что больно было бы иметь собственность.
Я счастливее, чем когда-либо в своей жизни. Я открыла для себя простоту и счастье момента. Достать свежий хлеб из печи и продавать. Знаю, что ты бы взяла меня с собой в любое время, но я не хочу этого. Я слышала о твоей свадьбе и коронации и верю, что у тебя будет хорошая жизнь, дорогая сестра. Я была бы рада увидеть тебя снова, но с одним условием. Не приноси мне никаких подарков, денег или чего-либо другого, имеющего материальную ценность. Когда мы увидим друг друга, это должно быть связано только с нами. Мы можем встретиться и здесь, может быть, таким образом исцелится душа матери. Я с нетерпением жду тебя и скоро снова тебе напишу.

Твоя сестра Давиния в испачканном мукой фартуке. Можешь ли ты представить меня такой?

Я думаю о тебе. Скоро увидимся.

Жозефина сложила письмо. Некоторое время она простояла в задумчивости, смотря в окно.
— Ты хорошо себя чувствуешь? — спросил Рафаэль позади нее.
— Да, — она улыбнулась и повернулась к нему. — Все хорошо.
— Я рад, потому что с нетерпением жду, когда мы уже сможем почитать, — он поднял книгу. — «Жадный дух Черной долины». Достаточно ли ты храбрая для такой истории?
— Я никогда не была храбрее, — ответила Жозефина.
— Это значит, что мне разрешено читать вслух очень жутким голосом, — сказал Рафаэль, падая на кровать. Он снял ботинки. — Ты так и хотела, да? — Он подложил подушку себе под спину. Жозефина тоже сняла туфли и забралась к нему на кровать. Ситуация была настолько знакомой, что она вздрогнула, когда прижалась к нему.
— Ой, ты боишься, не так ли? — спросил Рафаэль, и она ущипнула его за бок.
— Шутник. Давай, начинай.
Она прислонилась к его груди, прислушиваясь к голосу мужа и наблюдая, как его руки по-особенному переворачивают страницы. Ее мысли ненадолго обратились к Давинии. Ей придется о многом подумать. Она встретится с ними, а затем в конце концов найдет своего отца. Но не сегодня.

КОНЕЦ

Дорогой читатель,
спасибо, что прочитал мою историю до конца.
Надеюсь, тебе понравилось.
Я желаю тебе удачи во всех начинаниях!
Твоя Изабель

Примечания

1 Самый светлый из рыжих оттенков волос. Теплый, нежный золотисто-медный тон, в котором нет красных нюансов.
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